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CXXXII. 



|1EN antant Baudoins que Karks est irez; 

^\c voit pas la manière cominerrl soit racordez, 
Se aoçois n'a de Runc les regorz trespassez, 
Si que de Saisne soit véuz et esgardez. 
Tel ire a à son cuer, par po n'est forsenez : 
« Baudoin, dist li rois, ce fu granz folestez 
Qant de Runc passer fuz par vos enviez. 
Par le cors saint Denis, qi est mes avoez I 
Je ai faite la voie : après moi passerez. 
Se Saisne vos assaillent, si vos an desfandez, 
Corn faire me covint de .vîj. rois coroncz. 
Juenes estes et forz, et je anqces usez; 
Se je bien m'i contig, miaz vos i contenez. 
H. I 



2 LA CHANSOiV 

N'ai mes amors de là, et vos les i avez. 

A .vîj. rois me contig, que toz ai aloez. 

Bien vos deliverroiz de .c. homes armez; 

Si ferez-vos de plus, n'an serez ésfrecz. 

Par devant la rolne sai que vos josterez : 

Bien lo que Guileclins gart de vos ses costez. 

Vos estes proz et forz et chevaliers membrez» 

Et de là est la famé que vos plus desirrez : 

Paor pnent avoir Saisne de lor lardez. » 

-— « Voire, dist Baudotns, biau point i regardez; 

Se correcié vos ai, vangier vos an volez. 

lÀ outre passerai, puis que le comandez: 

N'iert la première foiz que je serai lassez ; 

Mes Dex doint, se lui plait, que puisse retorner I 

Se li Saisne m'ocient, petit gaaigneriez; 

Molt dolerosement vos an repantirez. 

Tex vos aîdoit or, jà mar an doterez. 

Qui après ma mort iert tost de vos descvrez, 

Et iront honor querre en estranges régnez; 

Et se je an retor, jamais m'amor n'aurez. 

Assez sai que très bien vos an consirrerez; 

Et nos, de l'autre part, le referons assez. » 

— « Baudoin, dist li rois, voz granz vertuz ferez. 

De mainte graignor presse ai esté eschapez, 

A l'aide de Deu qi siet en roajestez. » 

-^« Sire, dist Baudoins, [de] vos sui ramponez. 

Trestot sanz congië panre s'en est dou roi tornez, 

Baudoins toz iriez repaira à son tref. 



DES SAXONS. 3 

cxxxni. 

BAUDÔiNS toz iriez repaira à sa tante; 
A son oncle est meslez, tart est qae se repante; 
Ne se set consoillier, durement se démente: 
« Hé ! Dex peres^ dit-il, par cui il pluet et vante, 
S'an cest point passe Rune qui ne cort mie lanle, 
A moi porront avoir mi ami maie antante. 
Bien samble de mon cors que li rois ait fait vante, 
Q'il m'anvoie combatre contre tante jovante. 
Se Dex ne me secort, où Saisne n^ont antante. 
Sébile en iert irée qi est et bêle et gente. 
Molt est Karles cuverz, qi ensi me tormentc: 
De fel bastart doit bien issir doleirose ante. 
A son voir, dit, se tient; n'est costume q'il mente. 
Se je menasse ou moi .xx. chevaliers ou .xxx.. 
Plus an fuisse séurs, par le mien esciantre. » 

CXXXÏV- 

BAUDoiNS se gaimente ensi com vos oez. 
An mi leu de sa tante fu .i. pailes gitez; 
Desus s'est li vassax gentement conreez. 
Chances de fer chauça et espérons dorez; 
Hauberc ot an son dos, qi fu très bien dorez; 
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L'escu pant à son col, puis ceînt l'cspée au lez. 

Devant l'uis de sa tante fu Vairons aprestez, 

Par cui de maintes presses fu ses cors délivrez; 

Isnelement li est li chevax amenez. 

Puis a saisi l'espié qi li fu aprestez ; 

Li fuz est de pomier et lifers acerez: 

Ne tranche mie mains que rasors afilez. 

Puis broche le cheval; si s'est abandonez 

Droit vers l'ai ve de Rune, don partbnz est li guez. 

A eslais se fiert anz com chevaliers membrez. 

Vairons connut bien l'aive, ne s'est pas effreez, 

Autresi s'an va outre comme gilîe ou nez; 

D'autre part lez .!. broil s'est à terre arivez. 

Bien poïst Baudoins faire ses volantez 

A petit de travail, ne fust ce que as trez 

Ot .i. tapin des Saisne(mal li soit ancontrozr) 

A la guise des Frans vestuz et conreez. 

Toz les diz Karlcmaine ot olz et notez; 

Au plus tost que il pot s'en est an Rune antrez. 

Au pandant soz .i. tertre a les .vi. rois trovez : 

« Par Mahomet I fait-il, ci chevauche maufez. 

A cest trace pert bien Karles soit forsenez ; 

Se li autre sont tel, mal somes arrivez. 

Se venons an lor mai[n].s, tuit somes afolei; 

Petit nos puct chaloir que l'an vande les blez. » 



liES SAXONS. 

cxxxv. 



Il garz Voit le damage qu'est as Saisnes crcuz, 
JAu plus tost que il puet est as Saisnes venuz; 
Guiteclin a trové et avec lui ses druz : 
De Karlon et des Frans estoit H plaiz tenuz. 
Jà dira tel parole don il icrt po créuz. 
Se plus anlaritisment n'est par autre séuz: 
t( Sire rois, dist li garz, je vieg d'otre les ruz; 
Assez ai diz et faiz olz et antandui. 
Voz amis voi seoir lez voz espès et druz ; 
Grant favele demoinent, ne se tienent pas muz. 
Griés fais est de porter hauberz, heames aguz; 
Il s'an fait bon retraire, que l'an n'an soil feruz: 
Puis que li hom est morz, po est amentëuz. 
Molt est tes cors aaise qant tu reposes nuz; 
Mes li rois Karlemaines s'est bien as trez vestuz. 
Huimain fu an l'angarde, sox ainz n'i fu véuz; 
N'i vint pas pour dormir, ainz s'i est combatuz. 
Contez bien voz barons : .v. en avez perduz, 
Ne saiy rois ou soudanz^ q'ai trovez estanduz 
Lais an celé angarde où li prez est herbuz. 
Atandez Galoré et Gborant le chenuz : 
Lor cheval sont lassé et forment confonduz; 
Avis lor est que Karles soil à lor cos panduz,' 
A bien- po que andui ne sont do san issuz ; 
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A lor seignor se claimenty chascuns est irascuz 
Doa dur disner qae Karles les ot au main paûz : 
Onques vins ne clarez n'i fu par ax béuz. 
Ne mes suor et sanc de granz plaies randuz. 
Ne vos an puis voir dire, ce dit li meseréuz ; 
Alez-YOS-an arrier, trop i fu à tart seuz. 
Mahomez le maudie et la soe vertuzl 
Li siens pooirs ne puet estre conlretenuz. 

CXXXVI. 

«QiHE rois Guiteclins, dit l'ancrismè felofi, 
h3je estoie ier matin an la tante Karlon; 
A son menger seoît et si prince anviron : 
Dus Naimes de Bavière qi molt par est preudom, 
Salemonz de Bretatgne et Richarz et Huon, 
Et maint autre baron don je ne sai le non. 
Baudoins et li rois murent entr'ax tançon; 
Assez i ot laidit et rampone foison ; 
Forment se laidangerent ambedui li baron» 
Tant que Karles passa de çà sanz compaignon» 
Burnor vos a ocis et Butor l'Ësclavon 
£t .iij. autres vassax, qi gisent ou sablon. 
Hui matinety à l'aube, que jor aperçut-on, 
Revint Karles errier, si Ger comme lion; 
Baudoin conjura de trestot son roion, 
Se sox ne passôit outre sor l'auferrant gascon 
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Por baisicr la roîne à la clere façony 

Qae le véissent Saisne antrer ou paYeillon : 

De Tcnel de son doi Tuet que H face don ; 

£t s'il De li porte, mar an parolt nos hom; 

S'amor ne puet avoir por tôt l'avoir do mon. » 

Qant l'antant Gaiteclins, si baisse le menton, 

De demie-liaée ne dit ne o ne non. 

Saisne tienent Karlon por fol et por bricon : 

a N'aimme pas son neveu ^ q'ou met an tel randon ; 

Se il ère d'acier ou de fer ou de plon^ 

Jà si n'i passera coiement à larron 

Que à noz brans d'acier trestot ne l' detranchon. « 

— « C'iert véu, dit l'espie, n'i faîtes lonc sermon, 

Que Baudoins chevauche à coite d'esperon. » 

CXXXVII. 

GuiTBCLiNS de Sessoîgne ot parler l'espie; • 
Mes à paine pudt croire chose que il li die : 
Il li est bien avis que ce soit gaberie; 
Mes d'un tison ardant Teschaufoit jalosic. 
Ses amis apela et cez oi!i plus se 6e, 
De Baudoin se plaint qui li fait estoutie; 
Mes, se il le puet panre an iceste anvale, 
N'an panroit nul avoir que solement la vie. 
Or gart Dex Baudoin et la Virge Marie, 
Q'il atant avanture I or panst Dex de sa vie 1 
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La tante Guiteclin a Téue et choisie, 
Maint tré et maint ancabe, maint penon qi balio. 
Et d'autre part esgarde le paveillon s'amie : 
Volantiers 1 aiast ; mes la terre fremie. 
Gaiteclins est montez à molt grant compaignic, 
N'i a nul ne menast Baudoin et deffîe; 
Mes Baudoins li proz forment an Deu se fie. 
De Sébile li membre, la bêle, l'eschevie : 
Lors double sa Tertuz et sa chevalerie; 
Et dit que jà por Saisne n'iert la place guerpie, 
Ainz en i aura chascuns perdu la vie. 
A tant ez Justamont, le seignor de Persie; 
Devant Gaileclin vient, à haute voiz H crie: 
a Sire rois de Sessoigne, par fine drnerie 
Me donez hui .i. don, ne m'escondites mie. 
Grant povreté me sarable de cuer et vilenie 
Por .i. sol chevalier soit nostre ost estormie: 
Donez-moi la bataille par tel conveniancie, 
Se ne ranl Baudoin ainz l'ore de complie 
A faire vo comment au lox de vo maisnie, 
Ne me laissiez de terre vaillissant .i. alie. #» 
Justamonz passe avant, son gan ou poig li plie;. 
Guiteclins le reçoit, et la bataille outrie. 
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CXXXVIII. 

«QiaE, dit Jastamonz, j'an rois à ma bataitlc. 
i^Quanque je dirai mais tenez à devinaille, 
S'a Baudoin ne trancbe ainz le vespre Tantraille; 
Je li ferai sentir comment m'espée taille. 
Une chose pri-je Mahomet q'il me faille : 
Se je ne le vos rant ançois que je m'en aille. 
Ne randez de m'enor ne chose qui le Taille. 
Jà l'escuz Baudoin n'icrt de si bone taille^ 
Ne li hauherz n'iert jà de si très bone maille. 
Ne li bot mon espié très par mi la coraille. » 
Et tant Justamonz broche le bai de Cornoaillc; 
Plus randone menu qu'cspreviers no prent caille. 

CXXXIX. 

JUSTAMONZ esperone, ne se ?ot atargier, 
Vers le très la rolne fist gaiuchir son destrier. 
Sébile en ère issue por li esbcnoier, 
Helissanz de Coloigne, Marsebile au vis Ger. 
Qant la dame le voit anvers li aprochier, 
A l'ancontre li va tôt .i. batu sentier: 
« Où alez, dit Sébile, Juslamon le guerrier? » 
— Cl Dame, dist Justamonz, mentir ne vos an quîer, 
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Je vois escliargaitant .i. povre soadoier 

Qai çà outre est passé por roncins gaaignier; 

Baudoin Toi nomer, .i. garçon pautonier. 

Si s'antremeti ç'oi dire, de dames acointier; 

Mes par Mahom mon deu, le verai droiturier. 

Se par fines amors m'otroiez .i. baisier. 

Je H ferai sentir mon branc forbi d'acier. » 

— a VolentierSy dit la dame ; mes c'est au repairier. 

De ce et d'autre chose vos Todrai-japroier; 

Et si poez an lui molt durement pechier : 

S'est si povres com dites, laissiez li gaaignier; 

Qaar de petit de chose se porra acointier. 

Puet-estre ne se set vivre d'autre mestier; 

Et se il s'antremet d'amer an haut solier, 

Et vos et tuit franc hom l'an devez miex prisier : 

Povres doit an haut leu ses amors amploier; 

Et qex que icist soit, ne le taig à lenier 

Qant ancontre vos toz vient toz sox guerroier. 

D'une chose vos prî, Justamont, et reqier: 

S'il vient ancontre vos, que ne le mehagner; 

Randez-le Guileclin, s'aura son desirrier, 

Puis le fera au lox de Sarazins jugier* » 

Lors dit antre ses danz, sanz noise et sanz tancier: 

« Se l'atandez à cop, por .c. livres d'or mier 

Ne vanriez errier vostrc gaaig noncier. » 



DES SAXONS. 11 
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QAMT antant Jastamons qae il a'aura saisine. 
Devant ^a repairier, de baisier la rolne. 
Maintenant pranl congié; et Sébile l'ancline. 
Puis brocbe le cheval contreval la gaadine ; 
Il a fait grant folor qanl a pris aatine 
An meillor chevalier qi soit à son termine. 
Haotement s'escria à sa voiz anterine : 
« Baudoin, se tu es leanz an la sapine, 
Is-t'an fors contre moi, si verras mon covine. 
Bien sai tu ies navrez ou cuer soz la poitrine; 
De Pamor de Sébile te port la medicine. 
Par moi saluz te mande la noble Sarradine *. » 
Qant Baudoins Tantant, de bon cuer l'an andine; 
Or panse bien et voit et ses cuers li destine 
Q'ancui porra baisier Sébile la roine. 

CXLl. 

BAUDOINS ot le Saisne qi hnulement li crie; 
Qant voit que il est sox, ne le redote mie. 
Tantost par les ennrmes prant la targe florie, 

< 5<e mj. Lacabane. 
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Puis a brochic Vairon qi cort comme galie; 
A descovert se mcl an mi la praicrie. 
Qant le voit Justamonz, .i. po le contralie: 
« Baudoin, dist li Saisnes, molt as fait grant folie. 
Cil qi çà t'anvoia avoit de toi anvie,^ 
Ne voloit que durast mais en avant ta vie. 
Ta morz est secléc an ma targe florie; 
Sachiez j'ai à Sébile la moie foi plevie 
Que te randrai au roi ainz Tore de complic, 
S'en aurai .i. baisier par non de druerie. » 
— « Par foit I dit Baudoins, tu as fait estoutie; 
Cest marchié tanras-tu, je cuit, à musardie. 
Ne cuit pas que Sébile soit tant avilenie 
Q'ele fèist à vos de moi marchandéte ; 
De nule rien vivant s'en clamast partie. 
Changer me puet por autre, se ele est fause amie; 
S'ele me mist an vante, ce fu par gaberie. 
Commant que la chose aut, droiz est que je te die: 
Se tu n'as compaignon o toi an cest vie, 
Bien porr.i avenir ta foiz en iert roentie. » 
A cest mot, sanz plus dire, li .i. l'autre deffie, 
Chascuns an son poig destre sa lance q'il paumie. 
Baudoins point le vair, cil le bai de Bossie; 
As targes s'antre-ûerent : chascune en est croissie, 
La lance à Saisne froisse^ la Baudoin ne plie; 
Plus ne li vaut l'auberz c'une pome porrie. 
Par mi le groz dou piz son confenon li guie, 
Si que de l'autre part an pert aune et demie *,^ 
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Et li Saisnes trabnche sor l'erbe qi verdie. 
L'arme s'en est alée an l'infernal baillie. 
« Outre, dist Baudoins, dame-Dex le mandîe I 
MoU cuidas or avoir la rolne esjole, 
Qant tu me menaças; ce fu granz vilenie. 
Le message as-ta fait, je t'an port garantie; 
Mes ci ne voi sergent ne garçon ne espie 
Qui li cont corn l'as fait an la lande enermie. » 



GXLIL 

01} A NT li nies Karicmaine a le Saisne abatq, 
Onques mais n'ot tel joie puis l'ore que nez fu ; 
Tantost est de Vairon à terre descendu, 
Puis l'a voit atachié à .i. sol rain foillu. 
Si désarme le Saisne à force et à vertu 
De la heaume trelice et de son heaume «igu, 
De la cote à armer, de son vermoil escu ; 
Ses garnemanz despoille que il avoit vestu ; 
Des armes Justamont s'arma, ainz miaz ne fu. 
Li confenons de soie n'i est pas rcmasu ; 
An sa lance l'atache, que, qant sera véu, 
Des Saisnes orgoellox ne soit rcconnéu. 
Or est Baudoins liez qu'ensi est avenu, 
Jamais par Justamont n'estra reconéu 
De son contenement ne par tapin séu. 
Baudoins met la main au bon destrier crenu. 
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As arçons saut de terre si armez corn îl fu, 
Pais broche le cheval qi randone menu : 
Se vairons est isniax, po a cist moins valu. 
Baudoins se commande au roi père Jhesu, 
Que durement se dote que n'i soit retenu; 
Mes, se puety ainz que muire se sera cher vandu. 
Tost et isneiement est sor ax ambatu. 



CXLIIL 

BAUDOINS antre Saisnes s'anbat estre son gré, 
La baniere ploîe dejoste son costé; 
MoU ressamble home qi si ait mescheve. 
.1. Saisnes vint à lui poignant tôt abrivez, 
Son braz li met au col par molt grant amistez: 
« Don venez-vos, dist-il, Justamonz l'alosez? 
Or me dites, biau sire, comment vos a esté; 
Avez*vos Baudoin ocis et afolé? » 
Qant l'antant Baudoins, son corage a mué; 
.i. poi sot de tiois, par itant a parlé: 
« Oil, dist-il, ge 1' vi n'a mie .i, mois passé. 
A mon escu pert bien que à lui ai joslé : 
Ge n'est pas por néant qu'ensi est estroez. 
S'il m'éust consanlu^ je l'eusse amené 
Guiteclin mon seignor, si corn l'oi devisé; 
Mes je ne sai oncor an cest mont home né 
Par cui il péust estre de son cheval versez. 
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Pansez de chevauchier, fuîant m'an sui tornez. 
D'une cbose s'est-il lot veant moi vantez: 
Ancor huî baisera Sébile anz an son trez, 
S'an portera l'anel qi ou doi est fermez. 
Par coi vers Karlemaine sera tost racordez. 
Cbevauchiez durement, s'escbargaitiez les guez, 
Que BaudQÎns chevauche sor son destrier armez. 
Bien pœez percevoir, se n'estes aveuglez, 
La contrée et le leu où il a conversez. 
Jamais ne le verrai por q'il soit à mon grè. 
Ne de /noi n'i aurez aie, ce créez. » 
A tant d'ax se départ, puis a espcroné 
Droit vers le tref Sébile, où sont ses amistez; 
Et li Saisne chevauchent, qi bien sont avneglez; 
Bien s'en est Baudoins par ^ngin délivrez. 

CXLIV. 

BAUDOINS vers la tante s'amie est repairiez; 
Et li Saisne chevauchent, chascuns forment iriez. 
La biche vont querant, qant cil les ot laissiez, 
Qi les a par son san deçuz et angigniez. 
Se Saisne sont dolant, li niés Karlon est liez; 
A force Baiart broche des espérons des piei, 
Jusq'au tref la roîne vint toz sox aGchiez, 
Sébile estoit issue de son tref angibiez, 
Ses crins par ses espaules qi sont bel et dougiez; 
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Et sachiez que ses vis ne r^est pas camoissiez. 

Nais ne set sa paroille an terre ne soz ciel. 

QantBaudoins la voit, il n'an fu mie iriez; 

DoQcement la regarde par fines amistiez, 

Et la roîne lui par travers an faintiez, 

Et dit: c Justamont sire, eslçs-vos rcpairiez? 

Ck>ntez-nos voz no vêles, s'en orrons volen tiers. 

Trovastes Baudoin ? onques no me noiez. 

Bien pert à vostre escu que ancontré l'avez. 

Se le inanessiezy le baisier eussiez. 

Mort ou navré ou pris ; escondiz n'an fassiez. » 

— a Dame, dist H niés Karlc, durement me côitlez. 

Sovantes foiz avient, ma dame, ce sachiez, 

Que l'an promet tel chose d'aucun est chélongiez ; 

Ncquedan de ce don sui joianz et haitiez. > 

— oPorcoi?» — «Force que nus n'en est mains aaisiez. 

Saisiz sui de l'amor de toi tant plaidoiez. » 

Donques ot la roloe et paor et piliez. 

De Baudoin se dote que ne soit mehaigniez 

Ou par aucun meschief detenuz et loiez, 

.i. petit est pansive, ses vouz est abaissiez. 

Baudoins l'aperçoit, n'en est pas correciez, 

Tantost met pié à terre, oste Vékme vergié, 

La vantaille deslace, ne s'i est delaiez. 

Qant Sébile fe voit, li sans li est changiez: 

Ne déist .i. sol mot por .x. muls d'or chargiez. 

Baudoins l'a saisie par les doiz déliez, 

An la tante l'anmoine, si se sont ambraciez. 
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Ainz se baisent .c. foiz que soient arraisnicz* 
Après a dit la dame : a Baudoin, bien vaigniez. 
Forment ?os doi amer, qant por moi travailliez. • 

— «Dame, dist Baudoins, de ?crté le sachiez, 
Onques de rostre amor ne fui jor enuiez; 

Et sachiez que de France sui por vos essilliez : 
Karles li rois, mes oncles, qi tant est sorcuidiez. 
M'a gilè de sa cort non pas par amisliez; 
Ne vuet baron oîr, tant fort, haut ne prisiez; 
Jamais; ce dit, nul jor n'iere à lui apaiez. 
Se n'anport cel anel q'an vostre doi flchiez : 
Tant Tuet panre, ce dit, de noz granz amistiezl » 

— <c Hé., Baudoin ! fait>ele, ce que qeriez ? 
Jà par cestui n'estroiz à Rarlon apaiez. 
Por moie amor a pièce de çà ne venissiez. 
Alez-vos-en erriere, des Saisne vos gaitiez; 
Ne vos aimment néant; ainz se sont aGchiez, 
Se '1 vos puent tenir, vos serez escorchiez. 
Se Yos estes par Karle fors de France chaciez, 
Alez en autre terre où soiez assauciez: 
Prodom en autre [terre] ne doit estre esmaiei. » 
Qant l'antant Baudoins, per po n'est anragiez. 



II. 
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CXLV. 

QANT Baadoins antant ce que dit la roTne, 
Ainz mais si correciez ne fu an nul termine: 
Lors sospire dou caer, la chiere tint ancline; 
L'e?e des oilz li cort contreval la poitrine. 
Tel doel a et tel honte, par po que ne marvie : 
« Dex I ce dit Baudoins, tant a maie racine I 
Moit est famé muable toz jorz an son termine : 
Ce q'aa matin promet leaument en plevine, 
Por fin néant le tôt et aillors le destine; 
Ensi com hui me fait iceste Sarradine, 
De cui j'estoie cers que m'amast d'amor fine. 
N'est riens, s'avoir poist, s'an féisse aatine, 
Que ne cuidasse avoir par .i. serf de cuisine; 
Et por .i. anelet qî ne vaut poitevine 
M'escoudtt et depert : s'en ai duel et corine. 
Foible chose a an famé et de mauvais covine; 
Molt gaste de son tans, qi l'anseigne et doctrine. 
Qant a home sorprîs, malement le voisine; 
Que, qant aidier li doit, don li toi la mecine. 

Certes, miaz vuel morir et remaindre 

Que mais ceste ne autre ait de m'amor saisine. » 
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CXLVI. 

MOLT par fu Baudoins plains d'ire et abosmes. 
MauTaisement H chiet, ce li est vis, ses dez: 
N'a pas le gré s'amie, à son oncle est meslei; 
Mes solement de l'un fast assez malmenei: 
« Hé, Dex ! dist Baudoins, com or sui debotez! 
Je cuit q'à tôt le inonde sui à enui tornez : 
Li rois me contralie, de cui lin je sui nez, 
El Sébile la bêle, don soloie estre amez. 
Bien s*est chascuns vers moi correciez et irez : 
Karlcs me vée France, que n'i soie trovez, 
Et Sébile Soissoigne et trestot son régnez; 
Et ci sui antre Saisnes, don ne sui pas amez. 
Rune et mi anemi m'açaignent de toz lez: 
N'o! ainz parler d'ome miaz fust anprisonez. 
Se Dex ne me secort, de mal ore sui nez; 
Je serai mal bailliz, ne me puet demorer : 
Volen tiers m'oclrroient Sarazins, c'est yertcz. 
Se me met en obli, toz serai desmembrez; 
Mes par icel apostre c'on qiert an Noiron-Prez, 
Ançob que Saisne soient do tôt de moi chasez, 
Porront apercevoir ne sui pas lor privez. 
Jusque tant que li cuers me soit ou piz crevez, 
Por paor de morir ne serai malvistez. » 
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CXLVII. 

BÀUiyoïrfs se démente ou paveillon de soie; 
La roîne Tesgarde, rit s'an et fait grant joie, 
Devant lui s'agenoille^ son braz au col li ploie, 
.xiiij. foiz le baise ainz qu'été se recroie; 
Puis dit : o Biax doz amis, essaier vos voloie. 
Tel sont H geu d'amors, qi an connoît la voie: 
An rampones poignaz amors son san amploie. 
Dure chose est d'amors qanl l'uns l'autre guerroie^ 
Et rire dure tant q'an rompe la corroie: 
Donques renaist l'amors, se fel cuers ne l' desvoie: 
Fox est qi tant maintient le geu que il anoie. 
Baudoin, dist Sébile, cuidiez qu'à autrui soie 
Que à vostre servise? jà puis Dex ne me voie ! 
Mes cuers et mes corages à vous servir s'outroie. 
N'ai pas la volante que je jà m'an recroie. 
Dès que li cuers est vostres, à toz autres renoie; 
Prenez le remanant, abandon Tautre proie. » 
A cest mot s'antre-baisent et demoinent grant joie. 

GXLVIIL 

BAUDOiNS an la tante est joianz et haitiez,. 
Sovant baise et acole par fines amistiez. 
L'anel s'amie prant, donez Tan est congiczf 
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Mais an petit de terme fa tost U vers changiez» 

Clins Saisnes a lor gens yëoz et agaitiez: 

A Guiteclin sera à brief terme nonciez, 

Qui gaite Baudoin, anz ou bruil ambuschiez; 

An sa compaigne avoit .y^. Saisnes prisiez. 

Or garl Dex Baudoin et la soe pitiezl 

Qar antre païens est et devant et derrierz. 

li'espie Guiteclin ne s'i est atargiez, 

Antr'âx s'ampaint et broche com s'il fust anragié ; 

Guileclins a trové qi estoit correciez, 

A haute voiz li crie: a Sire rois, qar oiez: 

J'ai laissié Baudoin, de verte le sachiez, 

Anz ou tré la roïne baisant par amistiez. 

Plus an fet ses voloirs que vos ne feriez; 

Sébile le consant, de verte le sachiez. » 

Qant Guiteclins l'antant, li sans li est changiez: 

« Par foi ! fait-il, baron, bien puis estre anragiez 

Qant sui an mi mon tré de François asegiez. 

Se il de vos eschape, don sui-je angignicz. » 

A tant s'an sont tornë, confenons desploiçz. 

Se il le puent panre, à mort sera jugiez. 

Dex li face secors par les soe amistiez l^ 
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CXLIX. 



BAUDOiNS est oa tref por son cors delitier; 
Plus longement demore que ne li fast mestier, 
Qanl Guiteclins li vient ses amors chalongîer. 
Par guîle passa outre; mes or li est meslier 
Q'il sache par vertu contre Saisnes plaidier. 
Helissanz de Coloigne^ qi por eschargaitier 
Ert issue des tantes, voit lever le poudrier; 
Bien set c'est Guiteclins qui vient de repairier : 
« Hé, Baudoin I fet-ele, trop te puez atardier: 
Yoiz-ci sor toi venir la gent à l'aversier. » 
Qant i'anfant Baudoins, ne fait fors que guichier^ 
Ne se vot por Sébile effreer n'esmaier. 
11 lace la vantaille et prant Feaume d'acier, 
L'escu pant à son col, n'ot sn lui qu'ansaignier. 
Sébile avoit saisi par le froin le destrier: 
Baudoins i sailli, ainz n'i bailla estrier; 
Fort le trueve et sënr, n'i ot qu'esleacier. 
Molt voit ses anemis venir et aprochier, 
Gongié prant à Sébile, d'autre rien n'ot mestier. 
Mal 6st k la rofne qant vint à l'outroier; 
Et Baudoins randone son auferrant destrier 
Contreval .i. pandant, par delez .i. rochier. 
Ne vossist pas adonques as Saisnes tornoîer; 
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Molt H pléast forment celé ore respitier 
Josq'à .i. autre (ans, qar por lui convoier 
Voit monter as chevax maint noble chevalier. 
De tofes parz de soi vit les rans fremier; 
Ces heames d'or, escuz véissiez ondoîer. 
Et ces larges ansaignes font au vant desploier. 
Se adonqaes s'esmaie, ne fait à mervoillier; 
Or vossist bien avoir Berart de Mondidier» 
Ancor l'ëust sor coer por le lait reprovîer 
Qu'il Gst de par^Sebile, qant sîst à son maingîcr. 
Se i! fussent ansamble, bien poist fianciér, 
Ançois que Guiteclins le pofst ampirier, 
I féissent as Saisnes maintes seles voidier ; 
Mes bien voit de son cors n'aura nul recovrier. 
Don ne se puet tenir ne die son caidier: 
« Haï Karles, viellarz ! Dcx te doint anoombrier I 
Se je muir antre Saisnes, que cuides gaaîgnier? 
Tu n'amas onque home s'il ne fu losangier 
Ou tel que tu péusses tôt à ton Toel -plaissier. 
Par ton forfait fu morz Rollanz et Olivier: 
Or me revuez, ce voi, après ax anvoier. 
Molt es de fol corage por les tuens guenoier; 
Mes par icel apostre que l'an doit deproier 
A Rome, se je puis contre Saisnes plaidîer. 
Que ma voie i soit sauve et sains puis repairier, 
Sanz nul eschange panre de toi me cuit vangier* 
Je ne lairoîe mie por «c. livres d'or mîer 
Ne por home vivant qi m'an séust proîer, 
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S'an puis Tciiir an leu, ne (e face ploier 

Les costet anz ou vantre^ cui q'an doie enuier. » 



CL. 



OR s'an Va Baudoins à toi l'anel s*amie; 
Mes de rien n'esséure Karlon, ainz le desGe 
De trestot son pooir; jà por rien c'on l'en die 
N'iert à lui acordez, ainz li aura croissie 
La targe de son < où li ors reflambie. 
A cest mot a gardé an mi la praierie, 
Voit Saisnes desbuchier de la rame foillîe: 
•?<^. sont en eschiele, toz li prez en ondie. 
Là ot maint bon cheval d'Espaigne et d'Orcanic» 
Maint escu, maint hauberc, maint heame de Pavie» 
Mainte lance poignal^ mainte espée forbie, 
Maint vassal aduré plains de chevalerie; 
Et ont tuit .i. corage, mes li sire qu'es guic : 
N^i a .i. qi ne voille Baudoin tolir vie. 
Or le garisse Dex le fîz sainte Marie! 
Guiteclins de Sessoigne, q'anbrasse jalosie. 
Va .i. arbaleslée par devant sa maisnie; 
Les moz rêva contant que li conta Pespie, 
Si comme Baudoins estoit ou tré s'amie 
Et que l'anel anporte par non de druerie, 

> Sic ms, Lacabane, 
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Par .i. petit ne crîeve et d'ire et d'anvie: 
o Ahil Mahom, dist-ii^ à grandre seignorie, 
Consant-moi hui cest jor que j'aie an ma baîllie 
Gelai qi à grant tort si fort me eontralie. » 
A tant garda avant par mi la praierie^ 
Voit Baudoin yenir l'ansaigne desplofe; 
Ne croit pas ce soit il, à tant son san marie^ 
Que vestuz est des armes Justamont PAugalie. 
Lors se ya arrastant, tant q'ait noveie oie ; 
Et Baudoins chevauche^ ne s'i arreste mie; 
Il a gainchi les Saisnes derers destre partie. 



CLI. 

BAUDOINS lî niés Karle s'an va aval la prëe, 
L'ansaigne Justamont desploïe et levée; 
Mes por néant le fait, que sa guile est prové '. 
Justamont trovent Saisne, anvers^ gole baée; 
Assez tost le connurent : la teste ot desarmée ; 
Adonc est la dolors tote renovçlée. 
Il choisirent Vairon, qu'est joste la ramée 
Atachié à .i. rain par la resne dorée: 
Lors lor fu bien avis borse eussent trovée ; 
Plus de «c. en i poignent à une randonée. 
Li chevax ot l'effrois, comme beste bersée: 

■ Sic ms, Lacabane. 

II, 3 
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De la paor qu'il a a sa resne tirée, 
Que ou oou de la branche est rompue et fausée; 
Coran t s'an va vers Rune, mainte foiz Pa passée. 
Saisne peignent après, la poudrière est levée. 
Baudoin volent panre, c'est tote lor pansée; 
Par fine covoitise li ont voie douée. 
Qant ce voit Baudoins, tex chose li agrée; 
Sor destre lait la terre, s'antre en .i. valée. 
Aler s'an poîst qites, jà n'i éust colée 
D'arbeleste ne d'arc, de lance ne d'espée; 
Mes n'a mie oncor tote sa folor obliée. 
Vers Sébile regarde, que il ot tant amée ; 
Molt li plaist à veoir le leu et la contrée. 
Tant a enqi esté que la poudre est alée, 
Que Saisne se retornent, la pute gent desvée; 
Yairon ont degerpi, qi a l'aive passée* 

CLIl. 

SAISNE sont repairié, de Vairon n'auront mie. 
Guiteclins de Sessoigne n'a talant que il rie, 
Qant choisi Baudoin, qi par sa lecherle 
Ot tant iluec esté que dut faire folie: 
Lors escrie s'ansoigne, ses compaignons ralie 
Qui estoient espars aval la praierie. 
Baudoin corent sas trestuit à une hie; 
Mes il ne's atant pas, qar il féist folie. 
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Les resnes abandooe do bon bai de Rossie; 
Cil l'anporta plus tosl que nés ne qae galîe* 
Guitecikis cort après par molt grant aramie 
Par devant sa maisnie plus d'une grant traitie; 
Qanl il l'a aprocbié, à haute yoIz s'escrie: 
•o Chevaliers contrefais^ qar torne por t'amie. 
Tu anportes l'anel de qoi ai grant anvie; 
Se je te puisataindre, tu an perdras la vie. » 
Qant Tantant Baudoins, s'a la resne gainchie: 
^ Saisnes^ dist Baudoins, n'est mie igal parties 
Tu es antre ta gent, je sui sanz compaignie ; 
Se je retor sor toi, je ferai musardie. 
Proie cez qi çà vienent et semon et chastie 
Que par noz .ij. escuz soit faite l'arramie; 
Je vucl bien sostenir vo première anvaîe. 
Contre ton cors n'iert jà place voldie. 
Grant povreté me samble qant tel ost esbanre 
Par «i. sol chevalier : ce est granz vilenie. 
Jà dit-on que tant as valor et corloisie : 
Vien à moi^ si me fier sor la targe florie. 
Se me puez retenir par ta chevalerie, 
Los en auras et pris de ta grant baronie. 
Et Sébile la bêle an sera miaz t'amie. » 
Li rois n'a de ce soig ; mes par plaît le detrie, 
Tant que venist sa gent qi li féist aie* 
Baudoins l'aperçut, ne laira ne li die: 
«Fiz à putain, dit-il, tant sez or de boidie I . 
PTéusse à passer Rune, par Deu, le fil Marie I 
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La teste te copasse à l'espée forbie. » 
A cest mot esperone, s'a sa voie acoillie ; 
Et Gaîteclins rancbauce, qi fort le contralie. 



CLIIL 

OR s'an va Baudoins, n'i fist autre atandance, 
L'esctt joint à son piz, ou destre poig sa lance; 
Les langues do penon li bâtent à la manche; 
Et Guiteclins Panchance, qi en a grant pesance : 
ce Hé, Baudoins I dist-il, or torne à avillance. 
N'avez-Yos de foïr par moi grant ameance? 
Jà este-TOS, ç*oi dire, li miaudre escuz de France. 
Par Mahom, dist li rois, an cui ai ma créance! 
Ne vuel pas que cuidoiz q'aie de vos dotance. 
S'estes bons chevaliers, je r*ai assez poissance; 
Se vuel à vos joster par itel covenance. 
Je n'i aurai aie de ma gent par flance. » 
— a Par Deu, dist Baudoins, qi toz les biens avance i 
Vos en auroiz plain braz, cui que tort à afance. » 
Baudoins a torné an mi le pré sa lance, 
Va ferir Guîteclin qi de corre s*avance; 
De son cscu trancha l'or et la connoissance. 
Li hauberz fu fonduz de si fiere anuiance * 
Que ne le pot fauser : ce fu granz mesestance; 

' Sic nu. Lacàbane. 
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Neporqant si l'ampaint q'anz oa pré le balance : 
n Outre, dîst-il, cuverz ! Tex est rostre cheanee. 
Se rien m'avez forfait, ce soit la penitance. 
Aviez-Yos jà mis mes cox en obliance? 
Or n'aurez de ceste ovre vers moi maie Toillance, 
Que ce que j'en ai fait ce est sor ma Jeffanse. 
Or pri que vos metez le vangier an soffrance: 
Je ai aiilors afaire, n'ai pas ci remenance. 
Atandez vostre gent, trop vos poise la panée: 
Ne porriez monter à cheval sanz grevance. » 
Adont ot Guiteclins et honte et esmaiance; 
A tant ez-vos sa gent toz prez de la vangance. 
Baudoins s'an torna sanz nule demorance; 
Mal li fust avenu, jà éust mescheance, 
Qant an Rune se fiert por avoir d'ax qitance. 



CLIV. 

BAUDOINS est an l'aive, qi est roide et corant; 
Doucement de bon cuer va Jhesu reclamant, 
Se de mort l'a gîté, or li face garant. 
Son escu met an flote et la lance devant. 
Li chevax l'anporta à guise de chalant. 
Et Baudoins li va les oreilles froiant. 
Saisne sont à la rive, qi le vont regardant; 
Pis ne li puent faire que d'aler menaçant, 
Guiteclins s'an ala iriez de maulelahl. 
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Dolanz et correciez, qne ainz mais ne fu tant; 
Tait sont remës lî plait de qoî s'aloit vantant. 
Baudoins H niés Karlon est arrivez à tant, 
Desoz .î. aubespine va li bers arestant, 
'DovL cheval desceodi, si le va aplaignant; 
Onques mais n'an ot nul que il paramast tanl : 
Il ne le donast mie por .m. mars d'or pesant. 
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BAUDOINS soz l'espine est à pîè descenduz. 
Et Vairons d'autre part est erriere venuz. 
Qanl le voit Baodoins, ne fu mie irascuz : 
Bon cheval a conqis, n'est pas li suens perduz. 
Or set bien que il est dedanz Tost percéuz, 
Jà i aura barate et granz criz et granz huz. 
Tôt de son grè le laisse^ ainz n'i fu porséuz.. 
Tant a Vairons erré q'as trez est ambatuz; 
Pincenez l'aperçoit, si an fu esperduz, 
A haute voiz cria : « Baudoins est perduz ! » 
Lors sorent la novele li juene et li chenuz; 
Tant ala la novele que dou roi fu séu. 
Tant bons branz i fa pris et tant dorez escui. 
Karles li ampereres est par devant issus, 
Onques mais an sa vie ne fu si irascuz; 
Le cheval esperone, qi va les sauz menuz: 
S'auques déust aler^ ne fust mais conséui. 
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Devant soi an l'angarde^ par mi les prez berbaz, 
A véo Baudoin, qi s'ert arestéuz 
Par desoz .i. espine où esloit descendaz; 
Mes de tant est H rois gabez et decëuz. 
Par les armes paienes n'est de loi connéuz. 
Qant le voit Baadoins, de grant joie est méai; 
Ou cheval est sailliz, n'i est demorez plus; 
S'il ot son fol panser, bien rot que fust téuz 
Jusque tant q'ait doné grant cop et recén: 
Grant volante avoit que Karles fust feruz. 



CLVL 

BAUDOiMS soz Pespine est à pié ou sablon, 
£t voit venir le roi brochant à esperon : 
€ Gloriox rois célestes, ce dit H niés Karlon,^ 
Tant sui antelantez de foie anlancion: 
Je v^i ici venir le mien oncle à bandon. 
Armez sor le cheval, destors le conpbenon; 
Orandroit cuide panre de ma mor[t] vangison. 
Crient que ne m'aient mort Saisnes et Esclavon ; 
Et je sui tant mauvais et ancrimé félon 
Que de son bien li vuel randre mal guerredon. 
Ne me puis an mon cuer trover nule raison 
Que pardoner li puisse ne ire ne tançon 
Devant que je l'aie fem sor le blazon. 
Glorios Sire père qi sofr[i]s passion, 
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Marie Madalene féistes voir pardon, 
Qant voz piez vos lava par bone antancioo; 
Oq cbastel de Betene suscitas Lazaron, 
Puis que morz l'ot tenu «iiij, jorz an prison; 
Tes amis gitas fors de l'infernal maison ; 
Ou saine saint Abrahan reposas, ce set-on ; 
Au jor do jugement feras defision 
De maufais et de bons, si que bien le savon^: 
Sire, si corn c'est voirs, par ton saintisme non 
Gonsant en ilel guise iceste avision 
Que Karles n'i ait honte, ne je trop vilain non. 
A tant a mis la main amont desor l'arçon,, 
Si moilliez com il fu monta sor l'arragon, 
An mi le pré se lance com .i. esmerillon. 



CLVII. 

BAUDoiMS li niés Rarlon ne vuet que si pansé 
Fussent séu ancor; la place a delifré, 
Plus vistes c'uns oisiax sailli an mi le pré ; 
Molt desirre q'il ait à son oncle josté; 
Jamais ne desanflast d'orgoil ne de fierté 
De ce que l'amperere ot devant lui chose, 
Jusque tant q'il éust son grant pooir mostré. 
Or an praigne Dex cure, ne soient mal mené i 
Que, se garde n'an prant, jà l'aura afolé. 
LI uns vient contre l'autre de grant ire alumé. 
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N'i a celui qi n'ait an soi grant poesté. 
De fin orgael n'a pas l'ans l'autre deffié : 
« Cuven, dîst l'ampëreres, ne puet esire mué^ 
Por amor Baudoin que je ai tant amè, 
Ne soiex mis à fin ainx soloil esconsé. » 
Lors a brochié Flori, où molt ot de bonté, 
Et Baudoins le bai, n'i a plus demorè; 
Les espiez ont brandiz corn chevalier osé,^ 
Granz cox se sont doné li vassal aduré. 
Li rois fiert Baudoin an l'escu pointure. 
Tôt li froisse et esmie com glaçon angelé, 
L'auberc li a rompu nu et nu do costé ; 
Ne le toche à la char, que Jhesu l'a sauvé ; 
Et Baudoins fiert lui, ne l'a pas déporté, 
De lui giter à terre avoit grant volante. 
De l'espié acerin avoit Rarlon doné, . 
Le taint tranche et le cuir, et le fust a passé. 
Li hauberz fu tant forz, n'en a maille faussé; 
Ampaint le bien de soi, que l'avoit ancliné 
Sor l'arçon de la sele vernicié et doré ; 
Le destre pié li a fors de l'estrier bote: 
Par •!. petit ne l'a à la terre versé : 
« Oncles, dist Baudoins, ne m'avez ravisé? 
Sachiez que vos avez Baudoin retrové. 
Or me sui bien vangiez, se m'avez ramponé; 
Bien vuel que v<>s aiez voir à mon cors josté. 
Do mautelanl q'avoie m'avez molt délivré ; 
Qar Sébile ai baisie, et l'anel conquesté,, 
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Guiteclins mis à terre tôt veant soo barné, 
Et vos ai par J. po à terre crevanlé. i 
A tant descent & pié, n'i a plus demoré^ 
Les laz oste de l'eaame, son vis a désarmé, 
La jambe H ambrace, si a merci crié. 
Li rois se sant do cap blêmi et malmené; 
Qant perçoit Baudoin, si li vint raolt à gré;' 
Dou cheval descend i, grant joie en a mené, 
Baudoin apela par molt grant amisté. 
Onques mais ne sot-il se il ot poésie; 
Do grant cop q'il reçut l'a forment aamé, 
Son mautelant Xi a maintenant pardoné, 
Li haut baron de France i sont tuit assamblé. 
Où voient Baudoin^ assez l'ont salué; 
De lui veoir se sont à paines seolé; 
Plus de «v*^. an plorent d'amor et de pité, 
Méismes l'amperere a dou cuer sopiré. 
Lors li tant Baudoins l'anel d'or noelé, 
Que prist ou doi Sébile qant parti de son tré. 
Li baron li demandent comment il a erré; 
Et Baudoins lor conte, n'i a riens oblié. 
Tantost li traient fors le hanberc gironé; 
Depecié le troverent, si an sont effreé. 
Lors cuiderent que Karles l'ait à cbar antamé; 
Mes Baudoins lor dit que ne l'a adesé. 
Grant joie font par Tost li juene et li alnzné, 
Chascuus an sa partie en a Deu roercié. 
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CLVIII. 

UM jor de PeDtecosle, celé grant feste annal 
Qae roi portent corone et cercle amperial, 
Karles devant son trè se fu mis à estai, 
Berars et Baudoins si prince natural. 
Dus Naymes de Bavière qi le cuer ot leal : 

« Ha, Dex I dist l'ampereres, bons rois celestial 1 
Toz jorz ai guerroie, que onques ne fis al; 
LoQgaement ai chose, mes ne por avoir al 
Que ci truis .i. gent plas dure que métal : 

•ij. anz m'ont fait gaitier ici lez ce rival; 

Ne poons assambler à bataille champal, 

Que Rune est antre nos parfonde et ravinai. 

Se je m'an vois erriere, fier seront comme gai; 

Jamais jor de ma vie n'aurai .i. bon jornal. » 

A tant garde sor destre par delez .i. costal, 

Et voit veiiir .i, cerf qi fu granz et rustal; 

Après lui vienent chien qi font grant batestal. 

Droit à Taive de Rune avale contreval, 

Dedanz l'aive se fiert et li chien communal; 

L'aive ne li ataint devant le poitrinal. 

Qant ce voient François, chascuns saut o cheval ; 

Li .uns prant arbeleste, l'autres espié poignal. 

Contre le cerf an vont, n'i ont fait areslal, 

Por savoir comme Rune avoit parfont chenal. 
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GLIX. 

CONTREUONT la dviere s'an vont François à trait. 
Le cerf voient venir qi à rive se trait f 
Rone ne li avient en avant do parfait. 
Mai[n]t carrel d'arbeleste i ot adonques trait, 
Que retenir le cuident; mes por néant l'ont fait. 
Li cers par mi les chiens erriere s'an rêvait 
Là don ère venuz, por paor ne le lait; 
Dedanz .i. brael s'ambat, ne crient mais lor agait. 
Qant le voit l'ampereres, n'i ot point de deshait, 
Que il cuide que Dex mostrance li ait fait : 
Lors a par toz les leus esgardé et portrait; 
Jà fera le pont faire, garniz sera d'atrait. 

CLX. 

II rois a fait la trace et tanter et tr^cier 
JTot droitement illuec, ne avant ne arrier, 
Où lé cerf ot véu venir et eslaissier. 
L'ampereres commande q'Alemant et Bavier, 
Lombart et Borgoignon aillent le bois tranchier 
Et aportent la pierre et facent le mortier; 
Qar ilueques vodra .i. tel pont commencier 
Où bien porront passer de front .c. chevalier. 
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Qant li baron l'antandent, n'i ot que correcier; 
"Ki dient bien antr'ax ce n'est pas lor roestier. 
Se il sont vena Karle de lor païs aidier. 
Ses terres et ses marches conquerre et anforcier^ 
Ne's doit mie por ce grever ne aviller, 
Qae onqaes lor ancestre ne firent tel mestîer^ 
Ne il pas ne vodroient de néant abaissier; 
Ainz an seront percié maint bon hauberc doblier, 
Maint escu pointure et maint heame d'acier, 
Maint boel traîné, qassé maint chevalier, 
Maint bon cheval de garde sanz barons estraer. 
Que por Rarlon soit faiz li ponz jusq'au planchier. 
Ripex li Alemanz vint le roi plaidoier : 
«t Sire, dist-il au roi, trop nos volez corcier. 
Onqes tant ne vesqi RoUans ne Olivier, 
Torpins li arcevesques, Hastés et Berangiers, 
N'éust nul consoil de noz genz servagier. 
Nostre baron vos mandent, à celer ne V vos qier, 
Q'ainz au tans vostre père n'an furent costumier 
De forez essarter: ne sont pas charpantier. 
François facent le pont, cui vos donez Tor mer 
Et les diaprés frès qi tant font à prisier, 
Q\ par nuit et par jor sont à vostre nîaingier. 
Coi vos donez chevax qant lor faillent destrier; 
Cil le devroient bien par raison commencier. » 
Qant Tantant l'ampereres, n'i ot que correcier. 
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CLXI. 



■r; 



^ IPEU, ce dit 1i rois, fait avez tel message, 
Lpar le cors saint Denis à cui je rant chevage ! 
Je vos tieg a musart, qi que vos taigne à sage ; 
Par .i. po ne vos faz parler d'antre langage. 
Ne prenez raie garde à la gent herupage, 
Poissant et vertnox et de molt bon corage, 
Qant vinrent contre moi que pris le tréusage; 
N'I prenez mie garde, q'il sont de haut parage. 
Se Dex me benèie, vos faites grant outrage. 
Alez-vps-an arrier, n'i faites lonc estage; 
Dites as Alemanz, la pute gent sauvage, 
Et Baviers et Lombarz et Borgoignons evage, 
Q'il facent mon commant par paine de servage. 
Se il est contredit, n'i metront autre gage; 
Ne tanront mais mon fief an Irestot mon aage, 
François, que semonz ont, qi tant ont de bnrnage. 
Iront esbenoier par bois et par boschage. 
Qant aurez fait le pont, si aurez le pessage: 
liors feront la bataille contre la gent sauvage; 
A mort les livreront, qar ce est lor usage, t» 
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CLXIL 

RrPBX se part do roi correcies et irei, 
A sa tante s'an va où barons ot assez. 
Tôt le dit l'amperere lor a tôt racontez. 
Qant li baron l'antandent, cbascuus est vergondez; 
D'ane grant pièce après n'i fu .i. moz sonex. 
Tant que Lombart se sont baatement escriez : 
« Par/oi ! font-ii, baron, c'est fine yeritez, 
Nuls de nos ne fu onques par cest roi honorez. 
Maintes foiz nos aura laidiz et yergondez, 
Jamais ne doit de nos à nul jor estre ainez. 
Alons-nos-an errier là dom cbascuns est nez, 
Et garnissons noz viles, nos chastiaz, noz citez : 
Se Rarles nos essaut, deffans li soit livrez; 
Miez nos ?auroit-il estre de noz ^alués gitez 
Que dedanz remanoir por estre serf clamez. 
Karles n'est mie ancor de Sessoigne eschapez; 
Qant erriere vanra, n'iert mie trespassez, 
Lons tans porrons tenir an pais noz berité, 
Ançois q'après cest ost soit Karles retornez. 
Ce n'est pas traîsons, que de voir le savez, 
Se nus le guerpissons, ançois est ieautez. 
Servise nos reqiert qi ainz ne fu trovez; 
Ce que nos li devons li paiomes assez. » 
A, ce s'acordept tuit, cbascuns s'est destravez.; 
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Guillent brehanz, aucubes, don il i ot assez; 

Puis montenl as chevax coranz et abrivez: 

Richement s'atornerent, n'i est nuls demorez. 

Li bernois va devant ricbement atornez; 

Puis alument les loges, que n'i est riens remez. 

L'arie-garde ' fait li Alemanz Ripez, 

Gondebués li gentix et Garins li barbez, 

O bien .xxx.M. bornes de yassax adurez. 

Se Rarles le vuet faire que il soit ancontrez, 

Gox i aura feruz et autretant donez. 

Jamais li granz [damages] ne sera restorez. , 

CLxm. 

BAViER et Alemant, Lombart et Borgoignon 
Se sont parti de Tost sanz le gré de Rarlon ; 
Maint aucube destandent, maint riche paveillon ; 
Les loges ardent totes à feu et à charbon, 
Et chevauchent ansambleirié comme lion. 
Contre le vanl baloient des lances li penon. 
L'ariere-garde 6st Ripex si compaignon; 
Bien sont .xxx.M. home armé par contançon. 
Les noYeles an vont an Fost tôt à bandon. 
Li rois en apela son consoiller Naymon, 
Salemon de Bretaigne et Richart et Huon 

I Sic m$. Lacabane, 
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Et Jofroi de Paris et Gilemer et Aton : 
tt Baron, ofr poez corn faite desraisoii. 
Mandes isneleroeot sanz nule contançon; 
Dites-lor que revaignent, n'i facent lonc sermon. 
Par icel saint apostre c'on qiert an Pré-Noiron ! 
Se ne retornent tost, je lor promet .i. don : 
Ne tanront an lor vie an pais lor région. 
Gaiteclin ferons pais meillor que nos porron. » 
Li message montèrent sanz nule arestoison, 
Les bons corranz destriers coitent à esperon, 
L'arrie-garde > ataignent lez la Rocbe«Mabon. 
Derrière va Ripex le trait à .i. bodon, 
Molt bontox et pansis, an sa main .i. baston. 
A tant lor cria Naymes : « Alez plus lant, baron. » 

CLXIV. 

Dux Naymes de Bavière à baute voiz escrie : 
« Ripex li Alemanz, c'est orgoilz et folie 
Que sanz le gré Karlon avez faite baillie; 
N'est pas par son congié celé genz départie. 
Ce vos mande li rois qi France a an baillie, 
Se ne venez erriere ainz ore de compile, 
Jà mar clamerez rien mais an sa seignorie. 
Saint Père en a juré, c'on an Pré-Noiron prie, 

< Sic ms, Laeabane. 
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Q'à Gaitecliii fera pais et trive escherie. 
Tant q'avera destruite Borgoigne et Lombardie^ 
Alemaigne et Bavière; jà n'iert qu'où conlredie. 
Que je par mes grenons n'an prieroie mie. 
Se il ont mal erré par lor sorcuiderie, 
Amandent sagement : ce iert sanz et Toidle. *- 
Qant Fantandi Ripex, la color a pâlie; 
Maintenant se r'est l'ost atravée et logie. 
Li rois monte ou chevaly qi ne s'atarda mie, 
Berars et Baudoins qi ot sa druerie; 
Cil .iij. vont chevauchant vers la herberg[er]îe 
Que H Alemant orent de novel establie; 
A l'ancontre li vont, chascuns d'ax s'umilie; 
Et deprient por Deu, se il ont fait folie, 
Que Karles lor pardoint : il fera cortoisie^ 



GLXV. 

BAviER et Alemant vers Karlon s'umilient, 
Borgoignon et Lombart s'afîchent bien et dient 
Sa volante feront; moU volontiers li prient, 
Se sa volantez est, que Flamanc lor aîent. 
Li rois lor acreante, et cil pas ne 1' desdient; 
N'i cuident nul gaaig avoir cil qi estrivent 
Ancontre lor seignor, s'après merci ne crient, 
Karles lor a mostré le bois que li vant plient, 
Dit lor que ill'abatent et trabuchent etsient. 
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Desor Taive de Rune le moignent et traînent. 
Cil, ou vuellent ou non, U gréent et otrient; 
Et Karles s'an torna, et Bavier le convient. 
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AN sa tante s'an va Karles o le vis fier. 
Gele nuit se reposent Alemant et Bavier, 
Flamain et Borgoignon et Lombart et Puier, 
Qui plus mainjuent rabes que poissons de vivier. 
Landemain par matin, qant il dut esclairier, 
A coignies trancbanz vont le bois trabochier; 
Plus diraient sor Rune que ne lor fu mestier} 
Parfont le sablon fuient por faire le mortier. 
Li autre tranchent pierre à bons cisiax d'acier. 
Qant tôt fu aprcsté, lors firent commencier ; 
Li un après les autres pansent de l'esploitier, 
Li maçon de lor pierre, de fust li charpentier. 
Molt fust tost faiz li ponz qi lor vossist aidier; 
Mes .i. mes l'est alez à Guiteclin noncier : 
« Sire, dist li messages, trop te puez atardier: 
L'ampereres de Rome vanra à toi plaidier 
De plus près, se il puet, ançois «i, mois antier ; 
Desor Rune fait faire .i, pont grant et plenier. 
Bien i puent passer de fronc .c. chevalier. 
Ne sai que plus vos deisse; tu faiz à mesprisier. 
Se soffres que il past de çà sanz ancombrier. » 
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Et respont Guiteclins: « Ne Poseroit caidier. « 
A tant er«yos vena le fort roi Margafier, 
Des tantes la roïne venoit esbenoîer ; 
Gaiteclins li conta le dit au messagîer. 
tf Par mon chief ! cil respont, ce devons essaier 
Se ce est voirs ou non ; n'i devons delaier. » 



CLXVIL 



— « m sURGAFiEli, cc a dit GuitecHns li rcnois^ 

iUMolt m'as esté amis et privez et feois; 
Ainz miadres chevaliers ne nasqi de nos lois^ 
Bien savez que à tort nos guerroie cist rois : 
Alez i sorveoir, se c'est voirs ou gabois ; 
.XX. M, homes menez o Irestot lor bernois. 
Se François passent outre, si les reoeverois. » 
— aVolantiers, biaudooz sire,» dit Mnrgafiers K rois. 
A tôt .xx.M. Saisne qi ne sont pas forois 
S'an torna li païens, qi ert proz et cortois; 
Et passent les angardes, les bois et les destrots; 
Ne finent jusq'à Rune li cuvert maléois. 
Rarles i fait .i. pont plus Ions (funs ars turoois 
Ne giete .i. saiete au loig à une fois. 
Qant ce voit Mnrgafiers, si fu d'ire destrots; 
Bien voit ce que fait Rarles ; ne remenra des mois 
De chose que ampraigne, ançois an morront .iij. 
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Tantost a pris .î. mes molt vaillant el cortois, 
Gaiteclin l'anvoia son seignor demenois. 
Li messages s'aa ya, ne fist lonc senrantois, 
Là où cuide trouver Gaiteclin le Hongrois. 
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OR ^an va li messages isnel com .!• aronde, 
Et Murgafiers remaint sor Rnne la parfonde ; 
La gent de France voit de qoi li prez abonde. 
Bien li samble q'anqi soient toit cil do monde ; 
Le pont ferment an pais trestot à la reonde, 
Mahom et Tervagant proie qi les confonde. 
Lors fait venir avant maint arc et mainte fonde ; 
Vers Frans gietent plus droit que ne vole .i. aronde. 
De quarriax antoscbiez est la pluie seconde. 
Maint Lombart crevanta, vis lor est que cieb fonde; 
L'ovrage laissent tuit, n'est nuls ne se reponde. 
Qant ce voit l'ampereres, ne puet muer ne gronde; 
Tel duel a et tel ire, toz H cuers li soronde. 

CLXIX. 

C HALLES voit de sa gent mainte grant deceplie. 
Et des carrcax que traient celé gent maléie i 
Lors fist mètre ses targes aval la praierie. 
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Là met arbelestîers et gent amenefie 
Qoi font as Saisnes doleirose anvale; 
A bien .ij.c. an tolent tôt maintenant la vie. 
Bien conat Rarlemaine et sa grant félonie: 
Lors a soné .i. graisle don la Toiz est o!e, 
Et de près et de loig cil de la compaignîe, 
Gbascans s'est arestez qant la vois a oïe; 
Ez-Ies-Yos assambles an mi la praierie. 
Dâs Naymes sagement son message desplie; 
Onques rien n^i laissa por nule coardie 
Que ce qae li rois mande mot et mot ne lor die. 
Qant 11 baron Tantandent, n'i a .î. qni an rie; 
A une part se traient por garantir lor vie. 
Là qiert chascnns consoil, qi bon le set se 1' die. 
Lor files et lor bors ne vuelent perdre mie. 
Bueves li dus Sanz-Barbe fu à cele anfale; 
Frères fu Salemon à la barbe Qorie» 
Prodom fu et leax, plains de chevalerie, 
N*onque mais à nul jor n'avoit fait tricherie. 
Or se repant forment, et dit c'est vilenie 
Que guerpi ont le roi antre gent paienie. 
« Tel consoil avons pris qi vanra à folie, 
Reprove nos sera à trestole no vie 
Que nos avomes fait traTson et boidie. » 
Tant lor dit Gondebuès et semont et chastie 
Que il sont retorné trestuit à une'hie. 
Jà sera l'ost Rarlon durement esbaudie, 
(^i à la matinie fa mate et esbahie- 
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Li rois les voit Tenir, dame-Dea an mercie. 
Bavier et Alemant ont lor place acoillie, 
Borgoignon et Lombart, que nuls ne s'i detrie; 
Mainte tante i ot lors à po d'ore ficbie* 
Franc traient d'arbeleste, Saisne d'arc de Hongrie. 
Là chaî mainz yassax qi ne brait ne ne crie. 
Et des noz et des lor est la terre joncbie. 
A tant ez Baudoin à bêle compaignie, 
Et Berars l'Ardenois qi ses eschieles gaie; 
Jà se fassent féru an Rune à .i. hie 
Por faire la bataille contre la gent haie, 
Qant Pampereres d'Aiz à haute voiz lor crie : 
« Par saint Denis de France, q'ai fait avoerie I 
Se vos m'amez de rien, vos n'i passerez mie. 
Laissiex as Sarrazins faire lor anvale. 
Que, se Deu plaist le roi qui fu nez de Marie, 
Ançois que soit passée la lunoisons demie, 
Aurez-Yos bon leisir dealer an lor.baillie. 
Lors porra l'an veoir qi aura bêle amie. » 
Qant Baudoins l'antant, s'a sa resne [sachie], 
Et maudit durement le san et la maistrie 
Dac Naymon de Bavière qi si estroit les lie ; 
Toi Toet faire par san, non par chevalerie; 
Trop fost bons sermonneres dedanz .i. abafe. 
Rarles li ampereres au pont faire ralie 
Alemanz et Baviers et cez de Lombardie, 
Durement les sermone et conforte et chastie 
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Que lor orre soit faite si com est commenciez 

Cil se sont effîcliié qae el iert acomplie : 

Ez*les-vos commenciez à la cbarpenterie. 

Ci lairomes do roi qi les ovriers avie 

Au pont faire sor Rane qi tost cort et ondie ; 

Si dirons dou message, qi ne s'atarge mie : 

Le cheval esperone qi cort comme galie, 

La tante Guiteclin a véae et choisie; 

Bien samble à son venir tel chose aport et die 

Don avéra chascuns iror et félonie. 



CLXX. 



GuiTECLiNS voit venir le mes qu*est effreez; 
Devant Tais de sa tante est contre lai alez. 
Où crie à haute voiz : a Sire rois, quar montez. 
Murgafier se combat forment sor Rune as guez^ 
Trop estes orgoillox et molt desmesurez 
Qant ansi an la gent de France vos fiez. 
Guidiez que venu soient por moissoner vos blez ? 
Par Mahom ! s'il les cuillent, petit prou i aurez. 
Karles ne songe mie, esveilliez est assez ; 
Molt a ovriers an l'uevre, toz est li ponz fermez* 
Ainz .viij. jorz sera outre, se ne V contretenez; 
Et se par force i passe, ne soiez obliez; 
Qar de son voisinage main ne soir ne jorrez. » 



DES SAXONS. 49 

Qant l'antant Gaiteclins, par po n'est forsenei; 
O bien .c.M. Tars fervestiz et armez 
S'est des loges partiz iriez et abosmez. 
Josq'à Rune ne finent, lesfroins abaodonei; 
D'autre part ont yen Karlon et son barnez 
Où faisoit aligner ses granz marriens qarrez, 
Faire trox et mortaisses et panz antre-noez. 
Qant ce voit Goiteclins, li sans 11 est muez; 
A soi a fait venir le miaz de son barnez, 
Tel consoil lor demande que ne soit vergondez. 
« Sire, dient si home, se vos plaist, antandez : 
Que faites ici faire tranchies et fossez, 
Roilléis, barbacanes de sois ampliz et lez; 
Metez-i chevaliers bardiz et alosez. » 
— « Baron, dit Guitcclins, tôt à toz volantez. » 
Puis a fait tôt ensi com il li fu loez: 
. Gelé part que cuida que li ponz fost Jerez 
A drecié .i. befrois le haut de .xzx. estez. 
A tant ez devant lui le fort roi Galorrez, 
Et dit : « Guiteclin sire, an cel leu me lairez : 
Je ferai ceste garde, se vos le commandez; 
Se m'i volez laissier, jà mar puis doterez 
Que de ceste partie soiez jamais grevez : 
Autresi de léger seroit RarlesTolez 
Au ciel contre nature^ commant seroit fermez 
Li ponz à ceste Tive, se le me creantez. 
Se je et mes lignages et mes granz paréntez 
Estoient avec moi et cil c^nt amenez, 

IL '^5 
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Plus de .KM» seriens d'adabei ; 
GcrcheroDS le passage anviron el an lez. » 
Gaiteclins lî autroie. Ions plaiz n'an fu menez; 
Pais s'an torna errier correcies et irez. 
Ancor ait^l grant gent, n'est mîe assèaiez; 
Et Rarles fait son pont corn preudom. et senez. 
Saisne sont on berfroi sor la rire montez ; 
De saietes agnës» de darz enreolmez 
Nos ont an plosore leos noz diarpenlers oa? m. 



GLXXI, 



S OR pont fait faire Karle à forœ et à vigor, 
Et Saisne font sa gent morir à grant dolor 
De pierres que il gietent.de lor befroiz antor. 
Sovant an vient la plainte Karlon l'ampereor ; 
Mais n'a caer que por ce antre-lait son labor» 
Et dit que tult morront^ ne lor chaille à quel jpr; 
Cil qi à cel pont muèrent, corone auront de Qor^ 
Ce est por asJMucier le non dou Creator. 
Karles s'est porpansez et si angigneor 
Q'autrement lor coTÎent afaiter lor ator : 
n regardèrent Saisnes» c'eut d'autre part fait tort; 
Chastel feront ancontre d*autresi fort ator. 
Lors firent foire baiges et nés de grant ator^ 
Qui joignent as cheables et «s cordes antor. 
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CLXXIt. 

C HALLES fait faire barges et granz nei à foison ; 
Bretesches, roiUéîz Cait-il fermer an sod ; 
Chevaliers i a mis dou miaz de sod roioD, 
Trestoz corerz de fer de ci à l'esperoo. 
Cil portent bones armes, qï sont prou- et baron. 
Et targes et escuz, et banieres an son; 
Puis trespasserent Rune sanz point d'arrasUson, 
Que as ars do cbastel ont porpris le sablon. 
Qant ce voit Cabrez, ne H fu mie bon; 
Or set bien, se le tienent, n'aura se la morX non. 
François getent lor cros as bretesches an son, 
Tranchent ces barbacanes antor et anviron ; 
An mains que une liue, aler ne polst-on. 
L'ont jus trait et froissiàjusq^au maistre donjon. 
Qant ce voient li Saisne, s'an sont an grant friçon ; 
As François corent sus irié comme lion;. 
Et cil se deCTendirent copi nobile baron : 
Tranchent testes et bra?, et foies et pprmon; 
Qoi à cop est ataint n*a de mort garison. 
A tant ezCarloré desor .i. arragon; 
Va ferir .i. François qi Savaris ot non: 
L'escn li a tranchié, l'aoberc et l'auqjiieton ; 
Par ml le gros dou pii^ li met le confenoo, 
Qoe mort l'a abatu de delez ,u perron^ 
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Puis escria s'anseigne an la loi de Mahom : 
« Ne vos esmaiez mie, mi gentil compaignon ; 
Qar Mahons et no dieu molt bien nos aideron. 
Se Guiteclins i pert, grant blasme i ayeron. » 
Lors s'alient ansamble li Sarrazin félon. 
A tant ez Baudoin sor .i. destrier gascon; 
An Rune s'est feruz sanz le congié Karlon 
Berars, sa lance prisé, fermé son confenon, 
Baniere desploïe, l'éscu joint au menton. 
Après ax se sont mis Gilemer et Bueyon, 
Richarz de Normendie et Loholz le Frison, 
Hues li yielz do Mans, Joifroiz et Salemon, 
Et .x.M. des lor qi ne sont pas garçon ; 
Tuit se fièrent an Rune ansamble de randon, 
Sanz ce que d'arcevesque n'i ot benéiçon. 

CLXXni. 

BAUDOiNS outre Rune s'an va comme gai ie. 
Au dos le va suiant molt bêle compaignie; 
Onques nuls conestables, tant éust grant baillic. 
Ne fu confenonniers de tel connestablie. 
Por le miaz atinier, chascuns s'anseigne escrie. 
Garlorez l'ËsclaTons en a la voiz oie, 
Erriere se regarde, si a no gent choisie : 
Tel paor l'en a pris, par po ne pert la vie. 
Il prie Mahomet que noz François maudie. 
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Volentiers s'an foist, ne l'osa faire mie ; 
Bien voit que il ne puet gainchir nule partie: 
.i. g[r]aille fait soner, sa bataille ralie, 
Bien les a confortez; et doucement lor prie 
Que chasouns bien le face por amor de s'amie. 
Si qne li rois n'i ait honte ne vilenie. 
A tant ez Baudoins Tansaigne desploie ; 
Va ferir Pincenart le roi de Ganelie^ 
Son escQ pointure tôt li frait et esmie, 
Li blans bauberz dou dos ne H vaut .i. alie; 
Par mi le gros do piz son roit espié li guie, 
Mort l'abat do cheval, qi q'an plort ne qi rie. 
Berars de Mondidier, Ricbar de Normandie 
As Saisnes orgoillox ont fait .ir anvale; 
De maintenant i ot mainte sele voidie. 
Sarazins amenusent, celé gent maléie : 
Ne puent andurer, s'ont la place voidie; 
Et François les anchaucent, soit savoir ou folie. 
Ghascuns de bien ferir avoit pris aatie; 
Jà de cez n'eschapast danrée ne demie, 
Qant Murgafiers lor sort d'une roiche nale 
A tôt .x.M. Saisne de celé gent haie. 
Qant le voit Garlorez, an vers lui s'umilie; 
Et dit : « Qar me secor, gentix^rois de Nubie; 
Jamais an millor point ne me puez faire aie. » 
Qant l'antant MurgafierSy n'a talant qne il rie; 
D'ire et de mautelant a la color nercie. 
Lors a i)randi la hante où l'anseigne balie, 
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Et va ferir Berart à la targe ûo^é, 
La grosse lance (m poîg H peçoie et esnie; 
£t Berars refieri lui, qi ne l'esparae «te: 
Tôt tranche, cuir «1 fast et la fnoigne tresite; 
Rés et Tés don costé son ibrt espté \i guie; 
Tant com hante li dore, à terre le balie. 
Puis escrie Monjoie, s'a sa ¥oie «icwllle. 
Païen va ociaort à i'espèe forine, 
•x. en a gîta mon an «li la frafierie. 
Miirgafier remonta sor .i. bai d'OrcsDie, 
Et Yoit ^œ sa compaîgne darement afebiie : 
Tel paor a de mort, par po «e pert la Tie; 
De la presse se part : ce fa sans et voisdie. 
Qaî que demort ou champ, il n*i deraora mie ; 
Faiant s'en est toraez por garantir sa TÎe, 
Tant a afaire an soi que Garlorè oblie: 
Face mielx que porra, que de lai n^am màe. 

€LXXIV- 

MoLTremaintqaefoxpanse,moitplnsorsgeBtdltront. 
Margaiiers cuida bien toraer léhaA an mont * 
Molt po conoit Fiançoîs^t la Tslor q'il ont : 
Hardis coTÎent ees estre qi à as cenbatront. 
Saisnes covientlblr, et Fran^ s'an nevont; 
Le chastel Goiteclin sansdefois saisi «nt. 
Là ont pris lor e^age tavt q'aiest C«it le pont ; 
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Et lî rois darement ses charpentiers semont. 
Oa chastel metent feo qi tost art el confont, 
N'an remaint en .i. mont nuls des carriax qi sont; 
Jusq'an terre le fondent et les motes deffont. 
Que ne nuisent an l'ost qant c'iert que paiseroEnJt. 
Karles a apelé Naymon et dant Raimont, 
Berart et Baudoin, Haon et Salemont, 
Et toz les HerupoiSy fussent ou noir ou blont ; 
Vaignent tnit à son brant^ nus d'ax ne se rqxont. 
L'ampereres lor dit que premiers passeront. 
Là outre sanz demor la vangence feront; 
Normant iront avant, d'ancesserie Font, 
Ne jà an nul androit an^estui ne perdront; 
Gaifiers et tuit si home après chevaucheronl, 
Et Poitevin li dur, qi jà ne reqerront 
Tant com il soient .ig. an bataille de front; 
Flamaiu et li Frison landemain passeront, 
Borgoignon et Lombart l'autre jornée auront. 
« Mi François nartural avec moi remenron^ 
Et mes privez coiisaux an ma chambre donronti 
Devamt moi l'oriflambe en estor porteront. 
De çà rememrai tant que là outre seront ; 
L'arrie-garde iert moie : ensi mes sanz responC. » 



KÉÉ 
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CLXXV. 

L'avperires de Rome a sa chose atirée; 
Berars et Baudoias à la chiere membrèe 
O le conte Richart passent à l'ajornée. 
L'ost Gaifier de Bordele le maroi est passée, 
Et la gent d'Aquintaine est landemain outrée; 
Le joedi matin, ançois l'aube crevée, 
Passent li Alemant an bataille fermée; 
Le diemenge après, qant messe fu chantée, 
Est li ost des François maintenant atornée. 
Au pont an sont vena, chàscons lance leyée; 
Primes antra li rois de France la loée, 
Isnelement s'an va o sa gent honorée; 
Ainx l'ore de compile fnst trestote outre alée. 
Gelé nuit fn bien l'ost Guiteclin effraée, 
A .c.M. fervestiz fa tote nuit gardée. 
Le lundi par matin, qant Taube fu crevée, 
Que li solaux luit cler qi abat la rosée, 
L'ampereres de Rome a la messe escoatée. 
De .iij. mars de fin or l'offerande a portée; 
Et qant il Tôt oie tant que fu definée, 
•i. arcevesque apele; si li dit sa pansée 
Et trestoz ses péchiez, ù'i a fait recelée. 
Sa pénitence après, tel con li a livrée, 
G'est de ferir sor Turs granz cox an la meslée. 
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Ënsi font tait li autre, yeritez est proyez : 
Ghascuns se fist confès à cez de sa contrée^ 
Bâtent corpes et piz et genoz. an la prée ; 
Gel jor i ot por voir mainte larme plorée. 
Qant il furent assot trestuit de main sacrée, 
Ghascuns îsnelement a la broigne andossèe; 
Don signe de la croiz a sa face aornée, 
Huimais ne crient que d'armes soit sa charz antamée. 



CLXXVL 

C HALLES oî la messe, de sa tante est issuz ; 
A soi est apelez dus Naymes H chenuz, 
De son afaire anqiert comment iert porséuz. 
A tant ez Baudoin poignant les sauz menuz : 
« Sire, dist Baudoins, trop estes arrestuz; 
Guiteclins de Sessoigne s'est pieça fenrestuz. 
Ses batailles ordene li cuverz mescréuz. 
Il ne samblent pas homes qi sent > esperduz ; 
Bien sont .ii.c.M. Saisne, les blans auberz yestuz; 
De cel tertre les ai demaintenant yéuz. 
Bien doit qi les atant, de force estre segurs; 
Dame-Dex les confonde, li pères de lassusl » 
Qant l'antandi li rois, ne s'est mie téuz: 
a Baudoin, dist li rois, estes-Tos esperduz? 

I Sic ms. Laeàbane, 
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Jà n'aves-TOS esté laidangiez ne feraz; 
Qant tant aurez com je tornoiemenz tenui, 
Molt dot qne ne soiez de petit «esperdnc : 
Soef noe, biax niés, cui mentons e^ tennz. 
Ne ¥08 devez plus plaindre des Saisnemescréui. 
Vos ne samblez pas home qi tloie estreesperdo, 
Ainz vos déosslez estre. dedanz ax ambatin* » 
Qnnt rantantBandoins, toz an fa iraseaff. 
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qe Bandoîns ot ire, donqaes ne ia desploie; 
k^Ne voit or tans ne lea > por ce 9êa sauf i'amptoie. 
Qant Rarles antandi Saisne sont à la voie. 
Et set que Guiteclins ses eschieles raloie, 
De petit ne de gprant por ce ne se desroie; 
Ainz s'est isnelement tornez et mis an voie. 
Gomme sages guerriers ses batailles amplote, 
.XXX. eschieles a faites de ia gent q'il convoie. 
Ricfaarz de Normeniie sor la lance s'apoie; 
Où que voit famperere^de son droit le causoie 
Q'ait la praniere esdiîele: que q'avenir an doie, 
L'ampereres de Rome doucement H outroîe. 
Berars de Mondidier molt doucement M proie 
Q*âit la seconde cschfeley la gent son père anvoîe. 
« Berart, dist Pampereres, certes^ je n'oseroic ; 
Trop estes aprenanz, tost iriez fors voie. » 
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Qant l'jntoodi Berars, dnremeDl l'an anoie; 
Antre sesdanz a dit, ne toIoH que l'an Foie: 
« Par ieel «aini apostre que l'an à Rome proie ! 
MoH est ore miisan qi deseï Tes s'aploie« 
Pires me seriez, qant plus vos prieroie; 
Mes que bien vos an poist jnsq'as panes de foie. 
Si me Terrei-Tos hoi toi premiers à b f«le. » 



GLXXVIII. 

Li osi vont aprochant de Sarrazine gent; 
Ptas d'une grant linée dore li frons de? ant : 
Chascuns eat jmm à terre, sarrez estrottement ; 
Les granz èanieres portent déploies an Tant. 
Karies oondnii sa gent mott aeesméement. 
Baudoins et U autre, dl qi «ont si parant, 
Chascuns a irolanté de faire «son talant. 
Li rois sot do imestler, si esgarde et ataiA 
Tant q«e voie en apert tôt son contenement ; 
Ne Yuet eslre honiz par fol ambnschement, 
Karies sist 08 dieval qi ne cort mie lant. 
Antre Saisnes<et.Rnne «i. angarde porprant; 
An haut s'est escriez, que Foirent .▼•£. : 
n Yeez, èaron, l»t*il; Dex vos mostresamblani * 
Vez-ci ses «aérais et les sec ausimant« 
Dex s'an plaint bai à nos, pienons-an vangement. » 
Lors s'escrient François trestoit commanèment : 
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« Ampereres de Rome, chevauche duremant; 
Hui Terrez Sarrazins livrer à grant tonnent. 
Tiiit somes prest (|e faire vostre commandement, i 
Lors plora H rois Kàrles, cui douce France apant} 
A Deu fait orison, de bon cuer, en orant : 
c Grloriox sire rois, biau père omnîpotant 
Qui tôt faiz et tôt voiz, victoire me consant. » 



CLXXIX. 

L'amp£RER«s chevauche o sa grant baronie. 
Ou premier chief devant Richart de Normendie. 
Après icez les sent molt bêle compaignie; 
Bien furent .x.M. home, Dex lor soit en aie ! 
Tuit prest de chevauchier ou non sainte Marie, 
N'atandent fors que Karles Tampereres lor die. 
A tant ez Murgaifier le seignor de Nubie, 
Celui cui Calôrez promist force et aie ; 
Devant Tost chevaucha le loig d'une traitie, 
.XX.M. Saisne furent q'il ot à sa partie. 
Karles voit bien q'il vient commencier estotie: 
Lors a tantost sa gent saignie et benéie, 
Et fist soner .c. graisles tréstoz à la bondie. 
Richart baille s'ansaigne, le duc de Normendie; 
Va ferir Murgaifier, le seignor de Nubie, 
Sus le pan de l'escu où li ors reflambie; 
De l'un^ chief jusq'àPautre II a f[r]aile el croissie. 
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Et la broigne don dox derrote et dessartie ; 
Mort l'abat dou cheval, q'il ne brait oe ne crie. 
Li dus passa avant, qant sa joste ot fenie; 
An la presse s'ambat de la gent paienie ; 
Gui il ataint à cop, il n'an porte la vie. 
Richarz crie Monjoie. Ez-vos Post estormie; 
Ainz n'i ot puis parlé de san ne de folie, 
Mesléement an la gent paienie. 
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LA OÙ sont assamblé et li Franc et li Saisne, 
L'uns ne menace l'aatre ne de rien nel'esp.arne; 
Durement s'antre-fierent o les lances de fraisne, 
Plus menu s'antre-fierent que glanz ne chiet de chaisne, 
As chevax s'antre-pressent comme pressors à asne. 
Normant fièrent paien, qi que s'an lot neblasoe '. 

CLXXXI. 

NORMANT sont assamblé à la gent Murgaifier. 
Molt fu bien la bataille partie au commencier, 
Que Saisne erent .xx.M., et Normant .xx.M.; 

I Sic ms. Lacàbane. 
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Et d'une part et d'autre sont molt bon chevalier. 

Li caeos Forqnes de Droîes ne se yot atargier. 

Va ferir .i. païen sor soa heaume d'acier, 

Trestot l'a porfanda antreci ou braier^ 

« Hé Dex ! ce dit li ber qi atoit non Riehier, 

Je ne sai nés .i. home qt miaz face à prisler. 

Se Dex plaît, le mien père qi toi a à baillier, 

Tant i seront Normant n'i auront ancombrier. » 

A tant se sont féru an l'estor plus plenier: 

Gelé part où il tornent font les rans claroier; 

Mauvais amis i truevent la gent à l'ayersier; 

Lor seignor ont perdu, ne sont ou raller; 

Comme chien anragiè poignent por ralier. 

•i. Saisnes point des rans molt orgoillox et fier 

(Se il créust an Deu le yerai justisier. 

An tote l'ost n'èust .i. meillor chevalier 

Ne miez duit que il ère por ses armes baillier), 

Par devant toz les Saisnes, ainz n'i vot delaier. 

Que li véist sa lance brandir et paumoier, 

Et le cheval corant saiUir et porfichier, 

L'escu joindre à son piz et le heame ambronchier, 

Molt li poist merobrer de nobile guerrier. 

S*à compaîgnoo l'èust Rollans ne Olivier, 

Se il créust an Deu, ne 1' quéissent changter. 

Il va ferir as rans lé où sont plus plenier; 

Grant hardemant an prant por son pris assaucier, 

Por sa loi essaucier et por foi avancier; 

A mort lait Ammauri navré en .i. santier : 
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Frères estoU Forcoa ^ UAt.fitt à pmi^r. 
Lors escrie s'ansaigne» por Saisoes ralier. 
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QUANT li coeos Forqaet voit k terre gésir mort. 
Il en a duel et m et molt grant desconfprt; 
Il dit: « Saisne traites, anvers toi dc m'acort; 
Tel amt m'as tola de cai n'atant resort. 
Certes, se je ne l' vange, j'an doi avoir le tort. • 
Il broche le cheyal des espérons molt fort. 
Et trait le branc d'acier qi tranche com rasor; 
Si ya ferir le Saisne, qi maine grant déport, 
Amont desor son heame, sor l'escharboncle ftirt'; 
Tôt li tranche et porfant de ci qne aai ou bort. 
La coist de son chief ne li valut .1. fort. 
Par desor sor arçon le giete i terre mort. 

GI.XXXIU. 

Vaugiei est li cuens Porques dou ^rraiin félon 
Qi ot mort Ammauri, le nobile baron. 
Richars de Normandie, o lui si compaignon. 
Tout recerchant les rans antor et anviron ; 
Tranchent et braz et testes, et foies et pormon ; 
Trestot prenent à rascle antor et anviroo. 
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Ne puet li ûz aa père Taloir .i. esperon. 

Qant ce voient li Saisne q'il sont an tel randon, 

Par heaume, par esca n'aaront devision 

Que à duel ne's ocie la maisnie Karlon, 

Les dos lor ont tornez sanz faire lonc sermon ; 

Droit au roi Guiteclin yienent à esperon. 

Qant li Saisnes les voit, si taint comme charbon ; 

Il jure Mahomet et son saintisme non, 

Mar antrerent [François] dedanz sa région. 

CLXXXIV. 

£y uitECLiNs est iriez, à paines se refraigne, 
vïQantvoitlaroescheancesorluitorneetengraigne: 
Assez i a perdu, petit* eschac anchaf anmaine; 
Molt menace François et le roi Rarlemaine ; 
A ses barons cria par mcrvoillose alaine : 
a Par Mahomet, mon Deu, cui j'aim d'amor certaine ! 
Se Yos ne me randez Karlon an mon demaine, 
Vos ne tanrez jamais plain pié de mon demaine. » 
A tant point le cheval qi est blans comme laine, 
Et li Saisne esperonent aval par mi la plaine. 
Ansamble sont josté prince et duc et demaine. 
lia ot maint penoncel baigniè et mainte ansaigne 
An sanc de chevalier vermoil et en antraigne, 
Maint baron estainchié à cui défaut l'alaine. 

> Sic ms. Lacabane, 
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AUTRES est an Pestor Karles H fiz Pépin, 
Dos Naymes de Bayiere, Berarz et Bandoin; 
Salemonz de Bretaigne, Richiers et Huelin, 
Gondebués H cortois, Joifrois li Angevin, 
Li caens Forques de Droies, Sorbaés et Auqaetin, 
Rois Lofaoz et Ripex qi maint outre le Rin, 
Gilemers et Buevon qi demainent grant brin. 
Et maint antre baron qî molt sont de haut lin; 
De Fautre part r'a molt de la gent Apolin. 
Aini puis l'ore que Dex mua Paive an vin, 
Ne fn an nule place ajosté tel hustin, 
Ne ne sera jamais jusq'à jor de la fin, 
Ne ne polst nombrer, de ce sui droit devin ; 
Qar Karles i manda qanq'à lui fu anclin 
Dès le chief de Calàbre de ci an Gostantin, 
Dès Espaigne la grant de ci à Saint-Bertiii 
Qi tient à Danemarche où croissent li sapin. 
D'autre part sont josté avecques Guiteclin 
Denois, Saisne, Lutif, Hongre, Rox et Hermin, 
La gent de Illande, Leonois, Pèlerin, 
Miconet li petit des isles d'Ameguin, 
Gheneleu, Acopart, Persan, Tur, Bedoin ; 
Don règne de Blarec vindrent li Barbarin 
Et li Amoravie et li'Alixandrin^ 

6 
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Li Jeant de Bronsoir et cil de Valsobrin. 
Tant i ot assamblë don lignage Gain, 
•x. Hues an toz sanz an dure le traïn. 
François les anyalssenl au corage a[n]terin; 
À lor première pointé lor sont félon toîsIo, 
Lor heaume Ur iraDebereni eorame ooilf de tin : 
Vers lor eoz i/ont émée Jor Iwtavme peitef in 
Ne targe Teraicie ne iiauberz pmlevîn. 
Satene muèrent à dol, trop levèrent matfn. 
A Gaiteclin an nent li rois Àniipatîo^ 
An sa fli«n «j. irooçon d'an baston pomerio: 
« Hé» iGuiiediin 1 faii-il, ta geai ya i dedin ; 
François les nos oeknt à lor bcanz poiteTit : 
Don saiic qu'est espanduz puent modte mlîn ; 
Li pré an sont covert, ioe sachiez «de flo. 
De saoc et d» cervele, d'aubère e| d« fisstto* • 
Qant Gaiteelins aidant que td sotni li deitin, 
Onques n'a apda ne parant ne oooaîs ; 
An la presse s'ambat iriez ceoiaie nastini 
Va demandant Karlon ou Berart le aoMdiîn : 
Yolentîera la ferist sor l'esca poiterin. 

CLXXXVL 

SAisNEy Lotif assamblent à la geste franeor, 
Armé d'auberc et d'eanme et d'escn de eolor ; 
Tait an cueyrent li val, li tertre par anlor. 
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Qant le Tok Karlemaines, si en ot grant dolor ; 

Dame-Dea en apele de bon caer par amor: 

« Alde-moiy vrais Dez, si me fai hni honor. » 

A cest mot ont josté et li nostre et li lor; 

Onques mais chrestien n'oreot si fort estor : 

Qi là chai à terre, n'escbapa sans dolor. 

Saîsne sont fort et fier et plain de grant valor, 

Et François adaré; li noble poigneor 

As hauberz et as heaume esprovent lor valor. 

Mué sont li pré vert en vermoille color, 

Et d'une part et d'autre i ot molt grant dolor. 

Molt i perist le jor de la geot paienor. 

Et li François n'ont mie do tôt an toi bandor; 

Saisne fort se ralient anviion et antor« 



CLXxxvn. 

ILUBC où Saisne furent as' François i|}ostant, 
Fu li eston pleniers et la bataille grant. 
Les membres se detranchenti molt se vont domagant, 
Et derompent la presse, puis s'aii passent avant. 
A tant ez Baudoins sor Vairon le corrant, 
L'escu joint à son pis, l'espié va brandissant, 
Sovant fiert an la presse granz cox sanz mesaçant; 
An sa voie ancontra le Saisne Boidaat 
Qi portoit le dragon au fort roi MorgaUnt » 
L'esGQ li a fando où li fins or» req>laiC, 
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Les mailles li deront de l'aaberc jazerant. 
Par mi le cors li mist l'ansaigoe baloiant, 
Tant com hante li dure l'a abata sanglant; 
Puis saisit le dragon contre terre gisant, 
Contrerai le desploie, et il s'an va à tant. 
Baudoins Ta baissié, jà n'iert mais redreçant 
Jusq'an ait trabachié Latif ou Aufriqant« 
Lors se fiert an la presse com foudre qi desçant. 
Tôt ocit et confont qanqe va ataignant. 
Qant Saisne l'aperçoirent^ ne sont mie joiant ; 
Et dit li uns à l'autre : « Il nos Ta malemant. 
Cist noTiax dragoniers Ta nostremal querant; 
Mal somes angignié, se il vit longemant. o 
A tant ii corent sus .iij.M. à .i. tenant. 
Et Baudoins li cuens Ta Monjoie escriant : 
a Saisne, connoissez-moi : je sui frère Rollant 
Qi fu morz an NaTarre sor paiens conquérant : 
De li fist son esforz ; et je de çâ me Tant, 
Jamais jor n'auroiz pais tant com soie Tirant . » 
Karlemaines i'ol, si s'an va sorriant, 
Et dist: c Cist ne Ta mie les Saisnes aplaignant; 
Petit lor Tant escuz ne hauberz jazerant. » 
Puis li dit : « Baudoin, ne m'alez detriant, 
Se j'ai mestier d'ale, que soiez an presant. 
Amploiez ce dragon orandroit maintenant. » 
Baudoins li a dit: « A to commandemant. » 
A tant ez Murgalé forment esperonant. 
Tôt par derant les autres s'an Tint li Tors poignant, 
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La iance sor le fautre, l'escn an piz poignant; 
Et va ferir Garin d'Anséune la grant. 
Que l'escu ii perça et l'auberc jazerant. : 
Tant com hante li dure, l'a abatu sanglant. 
Karlemaines le Toit, toz tainz de mautelanl; 
Tantost à Baudoin s'an plaint an sospirant, 
Por ce qae devant lui l'a véa an presant. 



CLXXXVIII. 

OANT ce Tit Karlemaines que Garins est finez, 
Toz taint de mautelant, par po n'est forfenez; 
Il jure cel Seignor qi an croiz fu penez, 
Devant que soit vangiez ne sera liez li berz. 
Qant Baudoins l'antant, par po n'est forsenez; 
Il a brochié Vairon par andox les costez. 
Murgalanz l'aperçut, ne s'est mie esfreez. 
Contre lui est venuz, si s'est fort escriez : 
« Sire vassaXy dist-il, bêlement vos hastez : 
Ce n'est mie par moi que mon dragon portez ; 
Vos le m'avez amblé, lerres estes provez. 
Se je puis esploitier, le loier en aurez; 
Gestui qi ci gist morz par tans convoierez : 
Ne poez eschaper, se à cop m'atandez. » 
Baiidoins Pantant bien, cil s'est desmesurez; 
Il ambrace l'escu, bien fu andoctrinez, 
Kt baisse le dragon qi n'i est arrestez; 
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Va ferirMargalant qi s'est abandonei^ 
Anz ou plain de resCQ qi ère poinliiref. 
Que le cuir trandia tet; TauberE est estroei, 
Ne li fait plus desfanse c^ans bliaaz gironnci, 
Que très par mi le cors ne soit Paders passes. 
Que d'antre part en pert .iiij. piei mesurée. 
Bien l'ampai^t Baudoins, et li gloi est Terses, 
Li cuers dedans le yantre li est tantost crevés; 
Et Baudoins s'eslaisse, an l'ester est antres; 
Gui il ataint à cop, maintenant est fines: 
Tôt tranche devant soi com fauchierres les près, 
Autres! se demaine coin li bom forsenes; 
Et dient Sarrasin : « Otst doit estre {faes]; 
Qi à cop Tatandra, il sera mal menei. » 

CLXXKIX. 

LI Tur sont effreé : mon est lor cheretaigne, 
N'osent à cop aiandre le nevou Karlemaine; 
Fuiant s'an sont torné au travers la champaigne. 
Baudoins point après, n'a talant q'il se foigne; 
A maint en a copé le viaire et l'antraignei 
Ne trueve si grant fost que par force n'enfraigne 
A l'aide qu'il a de sa fiere compaigne; 
Et Rarles d'autre part antre Saisnes bargaigne, 
Joouse porte traite de coi il les mehaigne : 
L'un mort rue sor l'autre, ne le chaut qi le plaigne ; 
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Tant en a erefanté, a« sanc Teramil se baigne; 
Monjoie va «riant à iere toîi antaigne* 
A tant ez BaudoÎBS qi retonie an la plaigne: 
« Biax ondes, dist li rois, eesie doiors angraignc. 
J'ai o! Hempôis an la combe sontaigne; 
Ancontr'ax est yenne la maie gent «straùgne. 
Qui forment nos destraint et afole et mebaigne. 
Grant mestier a.d'aie Salemon de Bretaigne, 
Bfcbarz de Normendie, li onens Hnes do Mafgne. 
'.XX.AL eront jehaî au josCer an la plaigne; 
N'an irais «fue .xt.M. aa pai ne an nontaigne. » 
QantranlantKarleoiaines, nepnetnioerne'splaigne: 
« Héy Dex ! ce di^ U rois, qui me faix sofrir paigne ! 
Por coi €onjuinteK*Tos que ma gent et «emaigne 
Ne q'eiesoit odie de eeie gent estcaigne? » 

CXC. 

MOLT fn iUries iriez, ne le pot anander; 
Et Grniteclins a fait ses batailles fermer» 
lÀ où Ttt s'orifiambe fist son dragon porter. 
Jk corenist le roi de la place tomer. 
On il Tossist ou non ; n'i poist demorer, 
Qant Gaiiler de Bordete voit ou cbamp retomer, 
Qui Poitevins amaine et Gascons desor mer: 
Hom cai tels secors vient ne se doit esfireer. 
Bien furent .ixx.M. meschin et bacheler, 
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Trestuit bon cbeyalier por estor governery 
Por loiifi^es nuii Teillier, por Ions jon jèaner. 
Cil sont doit de (^ranz cox recevoir et doner; 
Qant il partent don champs n'i fait nos arrester. 
Qant Karles l'aperçoit, Den an prant à mercier; 
Et cil baissent les lances tait prest de l'assambler. 
Il i aura jà joste, cai que doie grever. 
An la bataille sont à icele foiz per; 
Il n'est nos bom an terre, tant les sénst nombrer, 
Li qex ot plus de gent, qant vînt à l'assambler. 
Saisne sont orgaellox, François fort à cbapler; 
Cbascuns de sa partie fist .1. graille soner. 
Les 01 jostent ansamble irié comme sangler. 
Là Tit-en mainte bante brandir et remuer, 
Et tante riche ansaigne, tant penon vanteler, 
Tant beaome, tant escu, tant paien chanceler. 
Tant cbeyalier sanglant morir et dévier. 
Tant cheval estraier, ses resnes traîner. 
Qui lî fa et ce vit, il pot bien afier 
Conques ne vit bataille à celi ressambler. 
Gaifiers cil de Bordele va as lor assambler, 
Aufarien a mort qi fait les rans tranbler; 
Tel li dona sor l'eaume que tôt H fist qasser, 
La moitié de la teste li fist ou champ voler; 
Pois escria Monjoie, por sa gent conforter. 
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CXCI. 

GAiFiBRS Ta par le champ, si fiiit soq paiemam : 
Par la presse gaiochist tant afaitiemant 
Qae 1! mauvais en ont iror et mautelant; 
Anfarien a mort et abata sanglant. 
Qant ce voit Gaiteclins, iriez est et dolanl : 
N'ot meillor cheyalier an tôt son tenemant. 
Qant Toit que Bordelois le Tont si mal menant, 
Poitevin et Gascon, Limodin < ausimant, 
Tel duel a et tel ire par po de duel ne faut ; 
Il broche le cheval sani nul demoremant 
Por panre do domage, se il puet, vangemant; 
Il va ferir Gaîfier sor Tescn duremant, 
Q'antre les .iiij. clox li pe^^e et porfant; 
Le blanc hauberc dou dos li desmaille et desmant, 
Tant com hante [li dure] l'a abatu sanglant: 
Orfelin sont si home, n'ont de seignor garant. 
Desor le cors se pasme et menu et sovant; 
Mes Poitevin n'ont cure de lor dolosemant, 
Guiteclin corrent sus qi ou champ les atant : 
Jà vangeront, s'il puent, lor très grant marremant. 
Autresî com carreax d'arbelesle destant. 
Se fièrent an la presse trestuit communémant ; 
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Tôt rompent et abatent com anragie gent. 
An mains que l'an n'éast chevauchié [.i. arpent] 
Ont .XX. M. des Saîsne tome à finement. 



cxcn. 

ANTRE Saisnes et Fnms ère fiors U efiors; 
Poitevin et Gascea firent aanglanx mains eon. 
Ne fast ce que as Saisme est eréw J. seeors» 
Uns paples. merToiUox q^est devers destin sots ; 
Ansamble sont .cM. tstt de ibrt fere^s,^ 
Les barbes ont floiries ansi oomiae poils d'ors, 
Les testes plates» lée eomae |Mile de fors, 
Les oilx noirs comme more, les scurciz toc rebors, 
Boiches granz et fandaes, danc agaês et fors. 
Les cors orent bien fais avsi eom aumacoBS. 
Cil viarest d'Aunegme, armé de lor ators ; 
Il ne tienent des Saisne ¥ile&» ehasttax ne bots ; 
Lor dame les tremîst Guitectin par ainors* 
Cil sevent depeeier viles, chaniax et bors, 
Faire honte et domage, ce est tos lor labots. 
Ceste gent tôt as Saisne dotanoes et paors«. 
Qant les voit Karlemainea, prise l'en est htdtars ; 
Por Herupois aavoie, les noble» josteors : 
Cil vieneot ambuchiè as escus d&colors; 
Les bocles ont fendaes, et peçoiez li ors ; 
Mestier eussent grant q'il eussent secors : 
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Forment soot trayaillié et plaio de grani éolon. 
Les cors oat aotoscbiez de sane et de taon; 
Mes molt sont Tertnox et plain de gram Talon. 



cxcin. 

HBiiuPois lor seignor ylenent seeorre îsniax, 
.XT.M. fenresti sont anoor as eherax: 
Or sachiei qae U Saisne n'orent pas lor a? tox. 
Tait sont jonchié li pal, li pals et li Tai» 
De haaberz et d'escna, de brans poitetinax. 
De seles de colors» de chanfroins, de poîtrax; 
De sanc et de cerToles i est granx li maisi«x. 
Baron, ne cnidies nie ee qoe je dî soit fax z 
Escrite est en l'estoire à Sainfc-Faron, à Miax. 
Vois ' est qoe molt morat de gent a« Roncevax, 
Et anz on Val Betoa où fu Raries Martiax, 
A Gambraisis qant fa ocis Baous li max, 
En Aspremont qant fa conqise Durondars, 
Oa plain Yinmea où Gormonx fit estax 
Ancontre Loeys qi fa prox et loiax : 
Tôt ee fa fins neanz ancontre cex jornax. 
Molt cra en icel jor li pueples infernax, 
Et Dex assist les sanes an joie esperitax. 
Raries nostre ampereres, li princes natarax, 
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Voit Tenir par eschieles et Tars et paiens fax, 
D'aatre part Hempois qi sont dar comme fax, 
Poitevin et Gascon qi tant sont bons vassax; 
Et voit Frans ralier as sons des menaiax : 
Qant ce voit avenir, s'an fa joianz et hax. 
A tant ez Gondebuës le seignor de Vandax, 
O lai sont Borgoignon qai sont dur com torriax; 
Bavier et Alemant se rajostent à çax : 
Jà i aara meslè sor Saisne desloiax. 
Gondebaès point le bai qi H porprant granz sax, 
Et va ferir .i. Saisne sor Fesca à esmax^ 
Ausi li a fandu et escorcè de sax, 
La broigne ne li vaut ne c'uns porriz cendax; 
Ou cors li met l'ansaigne antre as langax, 
Puis escrie: Monjoiel c'est l'ansaigne reax. 
Ëz-vos venir François an l'estor communax; 
As Saisnes font santir con lor aciers est chax, 
Les bons branz lor ambatent antreci as cerviax. 

CXCIV. 

C HALLES voit les François an la presse fichier. 
Qant les lances lor f aillent, traient les branz d'acier; 
A la gent Guiteclin an vont granz cox paier. 
Mes qant cil d'Auneguie s^alerent desbuchier, 
Lor espiez an lor poinz pristrent k paamoier ; 
Onqnes n'i ot François n'a[n] déust esmaier, 
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Que molt voient les rans ancootr'ax espoissier. 
Gondebaès Tint poignant par delez .i. plaissier; 
S'il ot sa lance fraite, espié li font baillier. 
Gondebués aperçoit les Saisnes ayersier; 
Loi et sa gent feisoiént malement ampirier: 
Tant en ot detranchiez, bien pert an sanc raiér; 
Do chief de ci q'ou piz l'ont fait de sanc moillier. 
Guiteclins li escrie, où il n'ot q'alrier: 
« Yassax, dit Guiteclins, Tuez m'en ancnn laissier ? 
Molt m'ayez de ma g^t fait à mort essiilier ; 
Mes par Mabom mon den, le yerai justisier, 
Ou je morrai avec, ou il seront vangiez. »- 
Lors ambrace l'escu, si s'est avant lanciez. 
Et va fenr le conte : ce fu duels et péchiez; 
An travers le consuit^ ne s'i est prou gaitiez. 
L'auberz est derompuz comme cendex dogiez, 
i.i cuers dedanz le vantre li part an .ij. moitiés; 
Ne se puet plus tenir, à terre est trabuchiez. 
Tantost antre les suens s'est li Saisnes fichiez, 
N'osa plus illuec estre, de ce fu veziez ; 
Se defors fust trovez^ d'aucun fust arraisniez. 
Et Karles vint poignant, et Baudoins ses niez, 
Salemonz et maint autre et sarré et rangiez. 
Qant voient mort le conle> ne sont mie haitiez: 
« Hé ! gentix hom, font-il, tant estoies prisiez] 
Or est veve Borgoigne don vos sire estiez. 
Jà ne fust an vo vie li règnes abaissiez, 
Toz jorz est-il par vos créuz et sorhauciez. 9 
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Caens SalemoDz se pasme ; commeiit f ost adonc liez, 
Qant Toit le cors son frère don H prez est jonchieE? 



CXCV. 

Cunis SalemoBc se pasme, si maise dek>r grani ; 
L'ampereres de Rome le ra réconfortant : 
« Sire cuensy dit H rois, n'^dec plas dolosaat : 
Jà n'o recoTerroiz jor de rostre Tirant. 
Ausi ddanz soi-je, par le nien esciant, 
Qant perdi an bataille mon cher nereu Rolant; 
lyOlirier le cortois fai-je formant dolant : 
Se prenez garde à moi et à mon corenant, 
Ne sera mie sanz se ros alez plorant. » 
— « Voir dites, dit li cœns, ci a molt bel samblant. 
A dame->Diea le roi l'ame de lai oommant. » 
Qae q'ansi ra li rois'Sademon confortant, 
Ez Lohot et Berart à espérons brochant; 
Tote jor ont tenu le cbaple en «i. pandant 
A .xUM. bornes de la gent mesereant: 
TrarailHé sont forment, tressné doremant. 
De .xT. milli^ homes q'it forent ajostant, 
Ne sont*il qoe .x.M. et .r.c. aparant; 
Tait li antre sont mort et an Testor gisant. 
La bataille rnuprent androit none sonant, 

1 Sic m$. Lacdbane, 
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Or Tîenent an secors à tôt le remenant. 

Qant Karles les perçoit, grant joie en va meoaol; 

SeloDc ce que il puet lor mostre bel samblant. 

Lors demande Lohot et à Berart l'anfant : 

« Baron, qar nos contée com vos est covenant. » 

— a Sire, perde aTons^ dit lerars, doiemant; 
As escbieles est bien» ce veez, aparant; 

Mes, merci Dteo, W9ê aenes loleroies ^aioqant : 
De la place ^ nos ftines s'an wotki Saisne foiant. 
Se poiez cez raîocre, je vos dî et créant 
Po porrieM prisier certes le remenant. » 
Que q,'ami Ta li rois à Bemrt deinmdatit, 
GaftecUns >ra t» gent ymr le pré esiModant; 
Petit apert q^ll ait feràa ne tant ne qant. 
« Hé I Des, dit Karlemaines, biax rois omnipotant, 
(yayomes-nos bai fait? païen sont revivant. 
Don sont cist rerena? or sont plas que devant. 
Or croi bien que ma fins Ta aaqoes aprochant. 
Se Dex ne dos aïe, toit «orroos à tiormant. > 

— « Sire, ce dît Berars, tos faites fol sambhnt : 
BaodMM a tant force, proesce et faardemant; 
Et je sui et non cors toz sains, mien CKiant; 
Et là Toi Saiemon et Ricbart le Taillant 

Et Huon et Joifroi et le Mansel pnissant 
Et le conte de Droies, Lobot et HeUmant, 
Ensorquetot Naymon et Sorbnef et Morant: 
Guidiez-Tos qne yos faillent tant com seront vivant? 
Tant com an Tiveot .iij« ne vos seront faillant. » 
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CXCVI. 

TANT conforte le roi Berarz de Mondidier,. 
Tant li a devisé, mains l'a fait esmaier ; 
Et ii rois Guiteclins panse de l'esploitier, 
Et sa Yoiz qu'il ot clere commença à hoichier 
Gom cil qi pins ne puet celer son ancombrier : 
« KarlCy dist-il, vaillarz, où es ale^muder? 
Qar te met fors des rans, si Tien à moi plaîdier. 
Nostre home le font bien : or deyons assaier 
Li qex set miax fecir do branc forbi d^acier. » 
Puis dist après tel chose que bien poist laissier : 
« Par Mahomet mon deu^ qi tôt a à baiilier ! 
Se Tiens à moi joster, nule a!e n'i qier*. 
Por ce que t'ai ol si durement prisier,. 
Se tu fierz an ma large, jà n'an cuit abaissier : 
De toi yeoir de près ai molt grant desirrier. » 
— « Ha I Dex, ce a dit Karles, toi puisse gracier î 
Hui cest jor porrai bien mon domage yangier. ik 
Maintenant se lança très an mi le gravier. 
Baudoins li bailla .i. espié de pomier; 
Ansaignes de ses armes i ot fait atachier. 
Ez Guitedin venu d'autre part, le guerrier : 
Qant li rois le vit sol, n'i ot que leecier; 
Si s'esficbe as estriers, lo fer an fet ploier. 
Puis broche le cheval des espérons d'acier» 
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Va ferir Guiteclin an l'esca de cartier. 
fie li yaut H escuz à desfanse .i. denier;. 
Mes li hauberz fu forz, ne le pot desmaillier. 
Nequedant si l'ampaint, fort le fist mehaignier 
Les costez anz ou cors : tant li fist d'ancombrier I 
£t Guiteclins fiert lai, qi ne yot espamier; 
Tôt anrers l'enclina sor son arçon derrier.. 

cxcvir. 

LI ost d'ambes Jj. parz s'^arrotent anz as prez 
Por yeoir la bataille des .ij. princes armez. 
Par itel covenant fa chascons ajostez 
Que ne seront aidié d'amis ne de privez. 
Goiteclins est bleciez, et Karles est irez; 
N'i a cel qi ne soit de granz cot estonez. 
Au Saisne saat li sans et par boiche et par nez ;■ 
Mais n'a cuer ne corage de faire malvistez. 
Va ferir Karlemaine qi se fa relevez, 
Sor l'eàume qi à Nobles fu jadis conquestez. 
Qant Karles en bataille conqist le roi Forrez. 
Li heaumes fu de pierres durement aornez ; 
N'an puet riens esgrumer, tant fu-il plus irez:, 
Et l'espèe li froisse devant le heu dorez. 
Qant ce voit Guiteclins, molt en est esfreei: 
Volaotiers s'an foist, toz est désespérez ; 
Mes Karles li est prez, qi ne s'est obliez ; 
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Tantost a trait Joose qi gidle graiiE dartei, 
Va ferir GaitecHn ser reamiie q'est jeraez. 
Tôt H tranche et porfant eom .i. chapiix foutrez. 
Li rots est Tertaox, et li brans aœrez : 
De ci ani on dieral n'est li branz arrestez. 
Gaitedins diiet à terre, cp est par mi copes. 
Karles crie : « Monjole f Baron, or i ferez 
Des bons branz acerins; mar les esparnerez. 
Qant Gniteclins est morz, lor pooirs est finez. » 



cxcvni. 

SE Gaiteclîas est morz, Saisnê sont irascu; 
Vangier le Tont ansamUe, ne sont îrasca *; 
Pins de .XZ.M. lances brandissent à .i. bu: 
Chascans à son pooir a bien le saen fem. 
Ne's puent garantir lances, baaberc, n'esca, 
Qae à ceste anvale n'aient François perdu. 
Antoine nos ont mort et Rener le chenu 
Et .iij.M. des antres : don granz dooMges fu.. 
Berars est an la presse et tint le branc aïohi ; 
Gui il ataint à cop à sa in est Tenu, 
Qar trestot le porfant antreci cpie ou bu. 
Baudoins et Loboz sM resont ambatu, 
Salemonz de Bretaigne o Huon le chenu, 

I Sic ms. Latabane, 
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Poitevin el Gascon^ U vassal eslèu; 
N'i a nal qi o'i fiere de son branc esnola. 
A tant viodreol Lombart, gent de rabes pén, 
Tuit fresc et scjorné : a'oot mie estor tenu; 
Jà torneroni sor Saisnes, se il sont remasu. 
Saisnes voient Fransois qi forment sont créo, 
N'an doivent avoir blasrae s'il n'i soat remasu ; 
Gbascuns s'an va faiant sor son cheval crenu. 



cxax. 

S AISNE s'an vont faiant, n'i voient arestance : 
Lor seignor ont perdu, mort Fa li rois de France : 
TTont mie volante de faine remenance ; 
Gbascuns à son pooir de bien faire s'avance. 
A iceste foie n'ont-il mie esmaiance; 
Cil fuient et cil cbaient : costume est de tel dance. 
Cil qi iluec cba!rent i pristrent remenance. 



ce. 



,s 



AisN£ fuieni à force, s'ont gerpie la place; 

Rarles les suit au dos, qi forment les menace. 
XV. Hues ou plus a durée la diace. 
Par là où il s'an vont est bien parant la trace: 
Tant i gist de cler sanc que l'erbois en efface. 



84 LA CHANSON 

Qant li rois fu seox, errier torae sa face, 
Kt sone Polifant q'au col li pant et lace; 
Mes ançois i laissa maint navré an la place, 
Et de oe ne s'oblie qae n'an rande à Dea graee. 



ccr. 

FRANÇOIS tornent errier dès que plaist à Karlon, 
Sonent cor et buisines antor et anviron. 
Ses èscheles rassaoable totes en â. roion ; 
Po i yéist-on lances, baniere ne penoh : 
Toz les ont amploiez an la geste Mahom. 
On champ de la bataille repairent ou sablon. 
Karles en apela le riche duc Naimon, 
Richart de Normendie, Forqerel et Huon, 
Dant Morant de Riyers, le conte Salemon 
Et le prou Auquetin, Girart de Monloon: 
a Baron, ce dit li rois, n'i ait arrestison, 
Amenez-moi Sébile à la gente façon, 
Helissant de Goloigne; ses pères fu prodom. 
Totes les autres dames n'i aient se bien non. 
Baudoin et Berart vuel confermer .i. don. » 
Et cil ont respondu : « A Deu benéiçon ! » 
Or s'an vont droit as tantes li nobile baron : j 

Là trueyent la rotne sole sanz compaignon^, 
Fors solement les dames dont ili ot foison' 
Qar Ibl s'en estoîent escuier et garçon 
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fremoigne la grant, qant olrent le son 
la desconfitore de oez de lor roion. 
bile la roine à la clere façon 
ore molt darement. moillîé a le menton, 
t T^iiete forment Guitedin l'esclayon : 
Gentix rois debonaîres, tant estiez prodom I 
nqaes jor de ma vie ne ros fis se mal non. 
r sai-je esgarèe com lieyres en broion. 
let c'estre que cist rois me matra an prison; 
mt don règne iert saisiz, de moi n'iert pas renon. » 
^issanz la conforte et fait molt grant sermon : 
Oame, dit la chaitive, il est grant mesprison. 
ir ne soiez de rien an maie sozpeçon : 
sBaodoins est y|s, mort ne l'aient félon, 
▼05 espoosera à ceste lanoison. 

ccn. 

iT^AMEy dît HelissanZy ne yoz esmaiez mie: 
•LfL'ampereres n'est mie home de grant folie, 
(andoins ros promist^ se la guerre ert fenie, 
n ne seroit mentables por tote Lombardie ; 
Mes que vos èussie[z] la loi Mabom goerpie. 
Et taigniez à seignor le Fil sainte Marie, 
Qant Yos serez an fonz sacrée et benéie, 
Dez sera avec vos qi tôt le siegle guie : 
Donqoes seront les noces et la joie estabiie. » 
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— « Hal^ oe dit Sébile, dame sainta Marie! 
Yerrai-je jà le jor que je soie saisie 
De ce que me sortis k la raoie partie? 
Jamais n'aoxoîe mal an trestote ma vie. 
Comment cpie la chose ant» tous est qoe je le ûh. » 



GCIU. 



Quequ'ensi Helissanz à sa dame plaidoit^. 
Par mi le pré regarde, les barons venir voit. 
Et dit à la rolne: « Nos orrons orandroit 
Noveles : li messages an yienent à esploit. » 
Sébile li a dit: a Icil le nos outroit 
Qui fist et ciel et terre, et consant chaut et froiti » 
Li baron descendirent à la tante tôt droit 
Où la bêle Sébile molt doneement ploroit 
Et les faiz son seignor sovant amenteroit. 
Naymes passa avant, si l'ahert par le doit : 
« L'ampereres vos mande jsaluz com faire doit, 
Gom la dame dou mont que il plus aime et croit. 
Venez à lui parler, prest sont li palefroit. » 
La dame li outroie, n'a talant que li noit. 
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CCIV. 



LES dames sont moalées» n'an remest unie errîere. 
Sébile va devant, si fait molt mate cbiere; 
Par le doi la tenoit dox Naymes de Bavière. 
Les tantes font caillir qui sont an la praiere; 
N'an remest an la place ne mes que la litière. 
Ou champ de la bataille, où ère plus pleniere, 
A Eût 11 amperere» avecques son ampiere, 
•j. cbarnier molt parfont an leu de cismetiere: 
Là sevelist François qi sont aa la poudrière, 
Qi por l'amor de Dieu sont an ceste manière 
Trespassé de cest siegle an bataille pleniere. 
Sébile la roîne ne fu mie lanière; 
Qant voit l'ampereor» ne se tint mie chiere : 
Dau palefroi descente ançois q'il la reqiere; 
La jambe li tmbrace sanz nesune proiere. 

CCV. 

SEBILE est k genox devant l'ampereoc, 
La jambe li ambraoe par mol^ ^^ S^ot amor. 
Et dit : « Droiz ampereres, par le haut Creator ! 
Se par force avez mort Guiteclin mon seignor. 
Ne vilenez vers moi^ que n'ai point de pastor; 
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Ne sofrez que je aie an cest point desbonor : 

Malgré vos an sanroit cortoisie et amor. 

Sole suî| sanz ami, n'ai nal goyerneor, 

S'aucuns par sa franchise n'a pitié de mon plor. » 

L*ampereres l'esgarde, prise l'en est tanror: 

Antre ses braz la prant et baise par amor; 

Baudoin apela, le fil de sa seror : 

Tôt est ses caers espris de joie et de bandor. 

S'il en a la saisine, ne plaint pas son labor ; 

Ne la randroit nelui por chastel ne por tor. 

a Dame, ce dit li rois, ci a .i. poigneor; 

Assez est riches hom, fiz est de ma seror; 

Se vos par mariage le volez à seignor, 

Baptisler vos feroie à loi de Creator. 

Rois sera, et vos dame de cesle grant bonor; 

Et se vos miez volez tenir loi paienor, 

Miez que panre le conte, je n'i voi antre tor 

Fors que conduit aaroiz tôt à vostre ditor, 

Qel part que vos vodroiz conduire vostre ator. « 

Sébile li a dit : « Jà ne vive plus jor 

Que je de ceste chose qnerrai consoilleor 

Autre que vostre cors et de la gent francor ! 

Qar, se le refusoie, je feroie folor. 

Onques Dex ne m'outroit mariage meillor f 

Mes que il soit ou gré Baudoin le contor. 
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CCVI. 

«QiRE dpoiz amperereSy dit Sébile au vis fier, 

OPar icel saint Seignor qi tôt a à baillier, 
A la cui loi m^estuet venir et aprochier. 
Et la Mabom de Meques de tôt antre*laissier ! 
•j. don vos qier : por Deu 1 ne vos doie enuier ; 
Et Baudoin le conte le vuel ensi proier; 
Ne jà ne saurez qoi, jusq'iert à Poutroier; 
Mes molt iert à mon gré, ce vos vuel fiancier. 
Et Tostre honor i gist, ce me vient an cuidier. » 

— a Volentiers, dist li rois, refuser ne le qier. » 

— « Sire, .v.c. roerciz, dist la dame au vis fier. * 
Or faites tant voz homes et querre et porcbacier 
Q'aient trové le cors Guitedin le guerrier, 

Mon seignor qi jà fu, ce ne qier jà noier. 
Se bestes le mengoient, g'en porroie avillier, 
Et toz homes dou mont devroit-on mains prisier. 
Famés sont plus blasmées ne lor seroit mestier^ 
Ce fait une don totes ont vilain reprovier. 
Sire, gardez m'enor, por Deu le droiturier : 
Je n'ai conseil for vos, où me puisse fiier. i> 
Qant l'antandi li rois, prist soi à mervoillier; 
Et regarda duc Nayme, Baudoin et Lohier : 
a Par saint Denis, dit Rarles, cui je sui chevalier I 
Ainz n'issi tel parole de vilaine moillier; 
II. 8 
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Mes de fin cuer verai, de loial et d'antier. 
Jà n'en serez desdite, fait iert sanz delaier 
De Guiteclin le roi qi fa oobile et fier. » 
N'orent pas cheyauchié le trait d^an arc menier 
Qant le voient gésir de delez .i. rocfbier: 
As adoz le eonnarent, qi molt estoîent chier; 
Ne fassent alegié por .c. ^rres d'or mier. 
Lors ont ûiit .i. bière de jj« sapins tranchier; 
Qant la bière fa faite, le cors i font cochier; 
Sor .ij. cbevax coranz le firent lor drecier, 
Puis commencent ansamble à l'ost à repairier. 



CCVII. 

* 

FRjLNc cbeyancbent vers l'o8t,s'amportent l'Esclavon * 
Oa champ les atandoient li roi et H baron , 
La roïne Sébile, Baudoins et Naymon, 
Salemonz de Bretaigne o le conte flaon, 
Ricfaars de Normendie qi tant par est prodom, 
Qai regardent la dame et loent sa façon 
Et puis son gentil cuer qi est sanz mesprison;^ 
Molt parolent antr'ax de ce qae gist le don, 
Que sevelist ' poist le cors de son baron. 
A tant gardent sor destre contreval le sablon, 
Et Yoient les prodomes venir tôt à bandon : 

> Sic rm. Laecètme. 
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Le cors do Saisne tportent .ij. destrier arragon. 
Qant Sebik le voit, si taint comme charbon ; 
L'aiye des oilz li cfaiet contreval le menton : 
« Hé, Guitedins ! dist-eie, tant ères gentîx hom. 
Larges et despa&danz et de noble tesmon i 
Se an ciel ne an terre a puissance Mabom, 
Nepor proler [Celui] qi forma Lazaron, 
Je li.proi et reqiert q'il te face pardon. » 

— « Dame, laissiez ester, dit li cuens Salemon : 
Bel escbange a de mort, qi aiant tel giton 
Corn Kitf les vos promet do miaz de sa maison ; 
N'a millor cbeyalîer an nule région. » 

— « Sire> ce dit la dame, à Dieu benéiçon I 

Mes plaindres n'i Taudroit la monte d'un boton : 
Contenir me covient comme dame an prison, 
Qi est antfe tant bome^^ se grâce n'i fait-on* » 



CCVIU. 

LA daa»6 par coosoîl c^e son miuitelant; 
Et H vois dananda ses maçOBS maintenant, 
A Sébile fait faire ce que ot aa eovant. 
Puis fait faire A. tombel de mabre bel et gent, 
Par deibrs antaiUié d'oyres molt sustimant; 
.ij. pierres molt très granz fist sus lever avant 
De •xxx. piez de loue et pins» mien esciant: 
Là lieveot à grant forée les «y. piarres pesant.. 
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Tex ère la manière dou seyelissemant 

Au païen qi ert princes de si grant tenemant. 

Sébile an mercia l'ampereor formant, 

Et dit qae ele est tote è son commandement 

Por ce qae il a fait de tôt à son telant. 



cax. 

AN Tangarde remest Gaiteclins H pnissanz. 
Et Karles s'antremet que puisse les amanz 
Melre par mariage as dame-Dêu commanz. 
Sébile au roi créante que fera ses talanz; 
Ghascuns des hauz barons an fu liez et joianz* 
Li roiSy d'aulne partie, porsuit ses coTenanr 
Vers Berart l'ardenois, qi proz ert et vaillanz^ 
Que Helissanz li est par mi le poig rendanz. 
Berarz an fu molt liez, n'an sui mie dotanz, 
Qant ot fait son afaire Rarles li combatanz 
Com de morz sevelir, don fu forment dolanz^ 
An la cit de Tremoigne fu tantost repairanz; 
Mes ançois q'il antrast par force là dedanz, 
Poîst defors seoir de ci que à .yij. anz, 
Por coi Saîsne fussient dedanz contretenanz. 
Li rois rient an la yiie dedanz vespres sonanz; 
Sébile lor demande ; « Quel gent estes leanz? 
Bandez Rarlon la rile è faire ses commanz; 
Vostres sires est morz, perduz est [vo] garanz. w 
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— « Dame, dieot paieD, nos feroos toi talanz; 
Mais qae chascons s'en Toist toz qîtes à garant, 
Que nais de dos n'i soit livrez à nul tonnant. » 
Por amor la rolne fa 11 rois consantant: 
Les portes sont overtes, et François yont avant; 
Par oez palais esgardent qi sont espès et grant: 
Bien la traevent garnie de tôt garnissemant, 
D'armesy de pain, de char et de Tin aosiment; 
Assez en ont tait pris chascans à son talant, 
Trestot lor abandonent borjois et palsant; 
Et aToir et denier et draps de maint samblant, 
Tôt prenent an comman eseaier et sergent. 
Gelé nuit est li rois à la cit sejornant, 
De ci an landemain qoe jorz fa aparant. 



CCX. 



C HALLES est à Tremoigne sas ou palais autor ; 
Par matin se leTa, qant choisi la laor; 
Salemon fist Tenir et Haon le contor, 
Baadoin et BerarC le noble poigneor 
Et les antres barons qi aime par amor; 
Sébile fist oster de la loi paienor. 
L'arceTesqaes de Bains la baptisa le jor, 
Baudoin corona et espoasa le jor. 
Karles lor a randu et la terre et Ponor 
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DoDtGitkeelifis afoit e0té naiiit jor seigoor. 
GraRt sotai «t §raiit joAt i èost et bamdor, 
Ne fiist ce que ehaseww reoordoit sa dolor 
Doa dolirex jonial où il perist la flor 
De France et de Henipey où }à n'auront retor. 
GhafiCiQf por «on ami est en ire et an plor ; 
Mes Bandoins est lîet et Jokni gain iror : 
Ne li cfaaille qi face ne tristor ne ifor, 
Bien se tient afiaiei ëe treetot son lalxMr. 
Molt est or à sejof à TreiBoîgne an sa tor ; 
Mes ne rem la lane .îj. Cois panre son tor 
Que ceste séartez iert nmèe an freor 
Et tote ceste joie moera an tristor, 
G'nns Saisnes qi ot pris la loi ehrestienor 
La nuit s'ambla de cort desor .i. chaceor. 
Et a tant chevaucbié par plain et par destor 
Qu'il est vennz à Trape où sont li vangeor 
Qoi rangeront la mort Gaiteclin son seignor. 



CCXL 



C HALLES eftt à Twompi^ p6f sa loi iiûoorer> 
Dames et damoiaelea a fiiit chresUenner, 
Plasor à ses frane homes en a £ii( eapooaer 
Qui n'aroient an France héritage ne per: 
Ge fait par oofoitisc ée la terre popler, 
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(yautreraent ne Toloient o le roi demorer. 

Karles moU s^antremet de la chose aorer. 

Si qu'ele paist à droit et à raison aler; 

Mes par .i. messagier (qoe Dex paist mai doner !) 

Govint l'atirement de joie an plor muer. 

Li mes don je vos di panse de cheminer 

Et par nuit et par jor sanz gaires defluorer. 

Tant qœ il vint à Trape qi «st desor la mer. 

Là li fist-on acroire qve il porra trover 

Les «ij, fil Gniteclin, se à ax met parler. 

Il trespasse les mes^ que bien h sat garder; 

Ainz ne Tot à nelai les iiOF^es conter, 

Jusque Tient ou palais où sont li .ij. Esder; 

Qant il les a Tènz, prist les i apeter : 

« Foie gent esbale, que tos tient de joer? 

ÀTeeqoes Karlemaîne dénssies cfaampeler, 

Qui a mort Tosire père et a fait espoiver 

Baudoin et Sébile qi tant a le ris der. 

A Tremoîgne les tî ambe «ij. oofoner; 

Saisi sont des alués, cui q'an doie peser. 

Or pansez don déduire, et il do coaquester. » 

Qant li yassax l'ol, n'i ol que eifreer; 

An demie Huée ne pot-U mot soner; 

Mes li mes s'antremet do durement haster : 

H Par Mahomet I fait^il, trop poez demorer. 

Or seroîent molt bon li François à grever, 

Que molt sont traraillié [des] granz cox andurer, 

Des granz plaies mortex que font medidner. 
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Qui à cest poiat porroit avec ax assambler, 
N*i covenroit grant force à ax desbareler. » 



CCXII. 

Li messages se haste, et cil furent iriez^; 
Lor paiens en apelent dolanz et correciec: 
« Baron, dist ii ainznez, et qar me consoilliezi 
Karles li rois de France est antrez an nos fiez, 
An Sessoigne s'est mis, onques ne fu jugiez, 
Ne de nos n'en a-il les grez ne les conglez. 
Nostre père a ocis, ce est duels et péchiez. 
Sébile a espousée (don je sui molt iriez) 
Baudoîns, ii niés Karle, qi tant par est prisiez. 
S'an pais la puet tenir q'escuz n'an soit froissiez. 
Ne lance peçole^ dire puet, ce sachiez, 
Guiteclins est finez, s'a maurais oirs laissiez. » 
Fierabraz de Rossie s'en est levez an piez, 
Dou lignage as Jeanz, si ot bien .xij. piez; 
Les crins ot biax et blons, menoz anlrelaciez, 
La barbe A. po rossete^ ses ris fa camoissiez; 
Et dit fiere parole comme vassiax prisiez: 
« Anfant, par Mahomet I trop estes alaitiez. 
Passé sont li .iij. an, que très bien le sachié *, 
Que Karles est sor Runc atravez et logiez; 

> Sic m$i Lacàbane. 



i 
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Et Goiteclins estoil d'autre part herbergiez. 
Que faisiez-vos don? Porcoi n'i alîez? 
Atandiez-vos tant que semonl i fussiez? 
Amis doit secorre autre ainz q'il an soit proicz. 
Que ne V faisiez-vos? Trop vos alardîez. 
Vostre pères est morz, n'i a nul recovrier; 
Por tôt l'or de cest mont, se vos le doniez, 
De ravoir est néant : autre chose cerchtez. 
Faites faire tantost chartes, escriz et briez; 
Par Irestot le roiaume errant les anvoiez. 
Mandez voslre baron soient aparoilliez 
D'estriver contre Frans qi vos ont essilliez. 
Voz homes commandez, voz veisîns losangiez, 
A force sanz alandre errez et chevauchiez; 
Plus tost que vos porrez, de Karlon vos vangiez. » 

' CCXIII. 

^OR le dit Fierabraz sont li brief seelé. 

A An son roiaume mande Fieramor li ainznez 

Et Dialas H roaindres a^autretel ovré. 

A mainz d'une qinzaine en ont tant assamblé 

Tait an cuevrenl li pui et li tertre et li pré: 

Bien furent .c.M. home fervestu et armé. 

Fîerebraz lor a dit : « Por q'estes assamblé? 

Por les ivres gaitier por taAt que soient disvrés. 

Chevauchiez, ainz que soient parti ne dessevré ' 
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Ne Karles d'Aii s'an Yoisi an son rogné. 

S'ansi qites s'an va q'à lui n'aiei parlé» 

Je n'aurai jamais j^ie an trestot mon aé. 

Je n'an panroie mie trestot le mont à gré, 

Por ce que je n'eusse an ee$t besoig e^. » 

A tant Bougres et Rox se sont aebeminé, 

Li renoiez les guie qi ee ot porparlé. 

Passent puiz et angardes, ne se «ont areslé 

Jusq'à Soissoigne sont, où il a rieheté; 

Et qant il antrent aqz, assez i a plorè. 

Guiteclin amentoivent^ que il ont tant amé; 

a Hé, genlix rois ! font-il, tant aviez bonté! 

Sor toz autres barons vos avoit*on dotéf, 

Ou monde n'aveit borne de vostre leaoté. 

Karlemaines li rois, qî vos a afolé^ 

En iert morz et destruiz, que jà n'iert trestornez. » 

CCXIV. 

SBiGMORy or antandei; que Dex vos benéie, 
Li gloriox dou ciel, li fiz sainte Marie. 
.Geste chançons des Saisnes n'est pas anoor faillie ; 
Ainz commancent li ver de la grant aatie 
Que li fil Guiteclin e lor grant baronie 
Firent à Bandoin^par q^il perdi la vie. 
Cil jugleor bastart ne la vos chantent mie 
Fors que par devinaille^ ci com il l'ont oie. 
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Mainz hom use son tans autresi et ampiie 
A mener fol usage et an mnsarderie 
Corn cil qi aaqnes fait et san et cortoisie : 
Androit de moi me samble que soit musarderie, 
Qant hom ne set la chose, s'il n'an qiert qi H die; 
Et ce tieg à outrage et à grant vilenie 
Que hom par son outrage face tel anvaTe 
Gomme fîst Baudoins^^qi par sa lecherie 
Assambla antre Saisne à maisnie escherie, 
Q'il ne daigna atandre son secors ne s^aïe: 
Si en ol grant domage et perdi sa maisnie. 
Rox et Bogre eherauchent à tôt lor ost banie ; 
Gentement les conduit et amaîne l'espic : 
Là sont près de Tremoigne à jornée et demie. 
Hé^ Dex ! c'or ne l' set Karles, com dolante escherïe 
Qi sejorne à Tremoigne I De ce ne dotez mie, 
Atanduz les éust il et sa baronie, 
Et combatu se fussent à bataille aramie, 
•c.M. Saisne eusse ■ armes de cors parties ; 
M^ n'an saura néant ne sa cheralerie. 
Baudoins sanz son oncle sofferra l'anva!e, 
Don mainte bone targe iert troée et partie 
Et mainte dure broigne derote et desartie. 
Nostre ampereles > Karles son neveu molt chastie : 
« Baudoin, dist li rois^ oesie terre est saisie; 

' Sic ms, Laeébane. 
> Sic ms, Lacabane. 



100 LA CHANSON 

MoU en est donce France de mes homes Toidie, 
Et ont por li conquerre tuit perdaes les vies. 
Je n'an retaig plein pié, ainz la vos ai gnerpte ^ 
Donez-an largement vostre chevalerie, 
N'an tenez devant ax la monte d'ane alie, 
Et n'antandez pas trop à baisier vostre amie : 
N'apartient pas à roi qi roiaume maistrie. 
Vilanie esch[i]veZy si aiez cortoisie, 
. L'avoir que conquerrez ne tenez an baillie : 
Sodoier aimment molt qi largement desplie. 
Geste terre n'est mie, ce me samble, apale: 
Se paien font essaut ne il font anvale, 
N'alez mie contr'ax à si po de maisnie; 
Mes savoir le me faites, si ne dem.orez mie: 
Je vos vanrai aidier par terre et par navie. » 



CCXV. 

SON neveu bien chastie H ampercres maigne 
Que leaument et bien o les suens se contaîgne: 
Toz cez que il aura ne avec lui remaigne, 
François ou Borgoignons, Lombarz ou ccz do Maigne, 
Tant lor doigne don suen que nesun ne s'an plaigne. 
An tel forme se met Baudoins et ansaigne; 
Bien dit rois Baudoins au bon roi Rarlemaine 
Que Saisnc auront à lui delitease bargaignc ; 
Petit sera des jorz, s'il puet, doo lor ne praigne. 
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« Or ne saî mais^ dist Karles, chose qi me delaigne; 
A aise gerrai mais dedanz ma terre autaine. 
N'ai mais garde que nols me face tort ne paine, 
Que li cuens Atmeris me garde vers Espaigne; 
Vos rémanroii de çà à molt riche compaigne. 
Le destroit garderez, le puz et la monlaigne; 
Mes bien gardez, biax niés, folors ne vos sorpraignc: 
Trempé le covient estre qi maintient terre estraigne. 
Se vos fiez as Saisnes, lor foiz n'est pas certaine ; 
Costume est de Iraïte : ce que redole aplaigne ; 
Qanl au mal pas le voit, tart li est q'il Fampaigne« 



CCXVI, 

« ]\Ti^9 ce dit Karlemaines, doné vos ai Sébile ; 
1^ Il n'a si bêle dame jusq'au port de Saint-Gile, 
De San ne de valor n'est sa per an .c. vile : 
Poriez-li foi leal sanz boidie et sanz guile. 
Ou chief de vostre règne avez ci bone vile : 
Garnissez-la molt bien comme vassax nobile. 
Se sarradine gent qi vos hét et devile 
Vos tremetent cembiax, faites*lor tel semile : 
Vôslre jeux siet sor croiz et li lor siet sor pile. 
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CCXVU. 

« nAUOoiNy ce dîst RarleSy je m'en irai an France: 
•D Vielz hom sui, n'ai mestier dès ore de grevance; 
Antre ma gent serai et an ma connoissance, 
Jamais à mon pooir ne josterai de lance. 
An Yos par de deçà aimoU bien ma fiance; 
Fort chastel i ai mis, n'en ai mie dotance. 
Gontenez-Tos ensi c'on n'an face pariance^ 
Que vostre lignage ne tornast à pesance; 
N'atraez pas sor vos ceste gent sanz créance^ 
Mes as frans naturas aiez toz jorz fiance : 
Cil vos secorront bien, s'il voient mescbeance; 
Qar d'aler an prison aaroient esmaiance. » 

ccxvra. 

L'ahperbres de France le novel roi chastie. 
Puis commande que l'oz soit premiers départie. 
Là vëissiez tant tré, tante tante chargie 
An chars et an charretes et sor murs de Hongrie. 
Franc issent de la vile par mi la praierie 
Et regardent errier vers la combe enermie: 
Là orent seveli la riche compaignie. 
Lors n'i ot viel ne juene Soissoigne ne maadie 



DES SAXONS. 103 

Et qi ne prist à Deu que fust arse et broîe, 
An parfont an l'abisme fdst tote trabuchie. 
Baudoins et Sébile l'ampereor convie 
Jîij. iiues ou plus o tôt sa baronie. 
Qant vint a« depenrUr, Scèile le roi prie: 
«c Sire, ce dit la dame, por Deo \% fil Marie 
Et por celé créance q«e je ai reeoillia ! 
Se nos avons mestîer<de>secars ne d'ale^ 
Que sor nos se révèlent la pute genl haie, 
Et nos mandons seeors» que ne nos- laiiles mie. 
Molt remaint ci mes sires à maisnie^ escbarie : 
S'il a «xv.]!!!. homes^ n'a pas graolimanantie 
An terre felonesse et tote desgarnie; » 
Karles li rois de France ii dit bien et outrie 
Que jà UQ li faudra an trestote sa vie. 
La roîne Sébile de ci au plié ' l'an plie; 
Jà li éust baisiéy mais il ne 1' sofrist :miev 
Et cele si doucement par amors l'an mercie; 
A tant s'an départi li rois et sa maisnie. 
L'ampereres de Rome son ost erriere guie; 
Et Baudoins reterne a» la cité antie, 
Biau s'anvoise et déduit a^ecqaes sa maisnie. 

* Sie ms. Laeabane, 
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CCXIX. 

VA s'an H ampereres, son fler ost an remaine. 
Hé, Dei I que il ne set la dolor et la paine 
Où laisse son neveu Baudoin le chastaine 
Antre gent sarrazine, qi tant li est prochaine 
A jorné et demie> la pute gent estraigne, 
Don de* .xv.M^ homes n'aura an son demaine 
.iij. an qoi poist trover vie certaine ! 
Li rois ne le sot mie : ce fu dolors et paine ^ 
Ainz s'an va vers Coloingne tote sa voie plaine. 
Sa volantez est tex que s'i sejort et saigne 
Por la cité qi est desar boiere saine. 
Lombart prenent congié à fort roi Karlemaine^ 
Et li autre s'an vont an lor terre lointaine; 
Mes li rois Baudoins grant barnage demaine 
Et la bêle Sébile, qi blanche est comme laine ; 
Et la dame le sert, qanqu'ele puet s'an paine, 
Son cors 11 abandone sanz refuse vilaine, 
Gom celé qi cuide estre de s'amor chastelaine. 
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CCXX. 

BAUDOiNS se déduit an la cil de Tremone, 
A cez qi o lui sont promet assez et done ; 
Sovant se joe as ax, sovant les araisooe. 
Par douce parole les les * chastie et sermone 
Que il taignent an droit foi les droiz de la oorone; 
Et se Dex li cousant que la terre soit soe, 
Tel part lor an fera qi sera bêle et bone. 
Bien lor promet U rois^.et chascuns s^abandone 
De servir leaument son pooîr sanz essone. 
Par A, juesdi matin, ore que prime sone, 
Ez-Yos .1. chevalier qi à force esp.erone; 
L'escu a voit au col, andossée la broigne, 
Loi qart de compaignons, chascuns bêle pcrsone : 
Tait .iiij. furent né de la terre d'Argone. 
A .1. main par sonc Paube, qantl'aloete grone, 
Montèrent .1. angarde q'uns braillez avirone; 
Por assambler le firent à celé gent grifone. 
De l'angarde ont choisi Lotin de Terre-Sone, 
Ao roi le vinrent dire qanqe chevax randone. 
Li premiers cria si que li palais resoune : 
« Hé, Baudoin ! font-il, noviax rois de Soissone,. 
Saisne sont revescu ; tpz li pals abonde. 

i-Sie ms, Laeabanè» 
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CCXXl. 

« y^ ENTts roi$, dist li més^ Saisoe sont revesou, 
vXAd mains d'une lioée soii4 bien .c.M. esou; 
Ne l'ai mie o! dire, ançois les ai vëaz. 
Hui matinet au jor fumes tait .iiij. issu 
Por veoir que li Saîsne estoient dtvciMi : 
Si com nos estiens en .i. braillel menu, 
Apercèumes i'ost qi chevauche à vertu. 
Bien m^est fis que ne soient de néant descréu : 
Ausi grant ost me sambk comme li autre fu. » 
Qaot Baudoins l'antant, son corage a méa, 
Ne fist mie sambilant que pàor ait au; 
Par la main prist Sébile, as estres sont venu ; 
Si home vont après, ne sont aresléu. 
I^i rois par la fenestre a son chief ambalu. 
Et voit tôt le paiis espessement vestu 
De larges relnisanz, de verz heames agùz, 
De banieres de soie, de roiz espiez roolw, 
Et voit le fronc de l'ost A, Hue estandu : 
Ne fait à mervoiilier se paor a au : 
A Hé ! Dex, dist Baudoins, verais pères Jhesu, 
Tant ai or mon roiaume an pais petit tenul 
Se j'eusse Karlon mon oncle détenu, 
Por. fol se fussent Saisne desor moi ambalu. »' 
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CCXXII. 



S£ Baudoins ot dote, ne fait mie à blasmer^ 
Que il voit vrair Saisnes que il ne pot amer ; 
Se contre Tuet issir, ne voit pàs lé champ per: 
Ne sont que .xv.M. d^omes bien adobé. 
Et paien sont .c.M. : Dex lor pui&t m<il doner ! 
Li meschiés en est suens^ ne le puét amender. 
Par consoîl le covient de ceste chose ovrer. 
Lors a fait son barnage devant lui apeler 
Por conseil de te ■ ovre anquerre et demander, 
Et il i sont venu sanz point de demorer. 
Li jùenes rois les fist devant lui aûner; 
Eo .i. tel mireor les avoit fait mirer, 
Baron^ ce vos di-je, que molt [fu] à doter^ 
Baudoins les reqiert de bon conseil douer; 
Mes il n'i a celui qi i sache asener : 
Neanz est de l'jssir, n'i osent acorder ; 
Et s'asegier se laissent, ne's an perrons tonier. 
Grant paor ont dedanz ne's estuese afamer, 
Il ne sevent veoîr corn- se puissent sauver. 
Sébile la roïne o le viaire cler 
S'an va lez les genoz son seignor aooler. 
Puis a dit tel parole qi molt fait à k)er : . 

i Sic fiw. Laeabane, 
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« Sire, molt bon consoil tos saaroie doner: 

Anvoiez à Karion yoslre oncle l'adaré. 

An Sessoigne la grant où vos fist osteler 

Mandez q'assis tos ont Rox et Bogre et Escler, 

Li Saisne, 1i Lutif, q'ii ont fait retorner 

Lor grant ost et amainent sor vos sanz demorer. 

S'a cest besoig tos faut, riens est do retorner : 

Jamais ne vos verra an douce France antrer. m 

Turt U baron s'escrieht: a Bien fait à creanter;. 

Et nos andementiers nos irons esprover 

Sor Saisnës noz vertuz, se's ferois esfreer. 

Jà jor ne serons ci que n'aient à disner 

Sanc vermoil et cerveles, s'il an puent gostèr. » 

— « Baron, dist Baudoins, j^an criembroie aviler : 

Trop est tost dou secors ne querre ne rover: 

Ancor n'avomes fait chevalier anverser. 

Ne braz sevré de cors, ne boel traîner; 

Nos somes .xv.M. meschin et bacbeler. 

Qui devons noslre pris et no fox acheter 

Et les estranges terres saisir et aqiter, 

Noz anemis ocire et honir et grever, 

Les verz heaumes traneher, les escuz estroer, 

Et les hauberz mailliez derompre et decoper,. 

Et tant espandre sanc et cerveles voler :^ 

Ce me samble déduit de hanberc andosser. 

De longues nuiz veillier, de Ions jorz jéuner. 

Alons ferir sor ax sanz plus de demorer. 

Si que nos tuit puissions cest règne governer. » 
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CCXXIII. 

ENSi dist Baudoins son plaisir à sa gent; 
Mes ne s'acordent mie à cest atirement, 
Q'à chascun crestîen furent Saisne bien .c. 
Li jaenes rois mist.fors son chief contre le vant, 
Et YÎt Saisnes venir moU efforciemant ; 
Toit an cueyrent li val, Il tertre et li pandant : 
« Hé ! Dex, dist Baadoins, biau perc omnipotant, 
Anvoiez^moi secors qi me soit à talant : 
S'a cest ost m'abandon, près sui de finement; 
Et se je mant mon onclej il vanra, ce cuit, lant. » 
— o Sire, ce dit Sébile, qar errez sagemant. 
Cil qi ceanz demorent ne vos seront faillant, 
A Tivre et à morir vos seuront bonement. 
Bien veez que li Saisne sont grant flote de gent : 
Se il dormoient tuit, parle mîen esciant, 
Ne's auriez ocis d'un mois antieremerft. » 
Baodoins li niés Rarlon ot très bien et autant 
La dame le consolle de foi et leaument. 
Lors a dit que croira doo tôt son loemant ; 
Bemart de Pierre-Plate apela maintenant : 
« Amis, ço dit li rois, de cest besoig m'enlant : 
A mon oncle direz le mien contenement^ 
An Soissoigne me vaîgne socorre maintenant. 
Ses oz a départies; mant les.isnelement : 
Li besoinz est venuz, sache-il veraîement. » 
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BAUDOiNS a chargîé à Bernart son message r 
Cil prent le carrinon comme cortois et sage, 
Oa cheval est montex qi tost cort comme barge, 
Coagié prent à Sébile et à tôt le barnage, 
Par mi la maistre porte acoiUe son yoiage; 
Et Baadoins s'an ist contre la gent sanyage, 
Ayec lui sa maisnie sor les destriers d'Arrabe, 
Chascans la lance droite, au pii jointe la targe ; 
Esgardent devant ax contreval le rivage, 
L'avan-garde. choisirent qi saisist tôt l'erbage: 
Bien sont .xx.M. et plus par delez le rivage : 
« Baron, ce dit H rois, or veez le lignage 
Q'angendra Guiteclins li puissanz rois aufage. 

CCXXV. 

« QEiGNOR baron nobile, ce dit li juenes rois, 
O Vos estestes ■ tuit prodomes et vaillant et cortois. 
Si savez bien porter et armes et conrols; 
Et cil n'an sevent mie fors ausi com gabois. 
Lor cheval sont tuit las, escauchié et redois : 

' SU m$, Laeabane. 
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Tantost seront vancu^ jà mar an doterois. 
A une part se traient .M. chevalier cortois, 
Et autre .iiij.M. s'anbuchent en .i. bois; 
S'antre noz genz se metent, ferez-les demenois 
As cors et as cerreles, mar les esparnerois. » 
— ^ « Sire, dient si bon, tôt soit à vostre chois. » 



CCXXVI. 

Aune part se traient nostre mil cheTalîer, 
Li •iir|«M. an vont lez le bruil ambaschier; 
Et li juenes rois fist son estandart drecier, 
S'a mescheance tome, sa gent puist ralier; 
Et li Saisne pansèrent forment de chevaachier. 
Là poissiez yeoir maint fort hauberc doblier, 
Maint bon heame luisant, maint escude qariier, 
Et d'ane part et d'antre maint penon ondoier: 
Fièrement se contienent au fer et à l'acier. 
Or Yuelle Dex noz gens et secorre et aidier ! 
Ne sont que .M. François, et Saisne .xx.M.; 
Molt le font bien;François à l'estor eommencier. 
Qui lors véist ces Saisnes verser et trabuchier, 
Testes, braz et poitrines as espées tranchier. 
A grant dolor se muèrent la gent k i'aversier; 
Mes que chaut as François ? ne lor anra roestier. 
La force est aneontre ax, les rans font claroier; 
Ou il vuellent on non, le champ estuet laissier. 
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Tex .iiij.c. an laissent, jamais n'auront mestier; 
Mes se perdu i ont« il se sont Vandu chier. 



CCXXVII. 

FRANÇOIS tornent errier an lor ambuschèmBnt ; 
Se il i ont perdu, Saîsne ne sont joiant: 
Plus de .iij.M. an laissent à la terre gisant. 
Ensi va-il de guerre, ne puct eslre autrement : 
Une ore est bien as uns, as autres malement. 
François s'an vont rangié sarré eslroitement. . 
Cil qi sont anbuschié voient venir lor gent, * 
Bien sont apercéu perdu ont duremant. 
Franc passent lor agait trestot à esciant, 
Et paien vont après trestuit communémant; 
Toz cea cuident avoir conqis legierement. 
Cil issent de Tagait tost et isnelement, 
Et brochent les chevax des espérons d'arge[n]t; 
Les banieres de soie desploïes au vaut, 
An la qoe se fièrent com foudre qi desçant; 
Monjoie la Karlon escrient hautement. 
Buisines, menuiax et corz sonent sovant. 
No François qi s'an fuient Toent communément, 
Tantosl sont retorné à force iriement. 
Les granz lances brisèrent noslre françoise genl, 
Et coilent les chevax qi se vont remuant, 
Antre gent sarrazine s'anbatent fieremanl, 



Ma.. 
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Et devant et derier vont tant Saisnes tuant 
Que par mi la jonchiere font de cors pavement. 
Garins de Pierre-Brane, se la geste n'an ment, 
Fu as Frans coneslables à cel tornoiement; 
Par devant sa bataille la monte d'un arpant 
Se fu abandonez, plus n'ala detriant, 
Et a brandi la hante dou roit espîé tranchant; 
Si fiert j. Sarrazin que Tescu li porfant. 
La grant» broigne treslie It ala derompant, 
Le cuer et la coraille li fandi sustiment, 
Que mort l'a abatu sanz nul demorement. 
Il escria Monjoie ! si s'an torna à tant. 

CCXXVIU. • 

ANTRE Saisnes et Frans fu li estors mortax ; 
Brandîz ont les espiei qi sont gros et poignax. 
Des espérons à or randonent les chevax. 
Les testes se detranchent et effondrent boiax, 
Et d'une part et d'autre fu molt granz H maisiax, 
Onques en cel termine de tex gens ne fu tax ; 
De sanc et de cerveles jonchent et puis et vax. 
François crient: Monjoie I et font granz bateslax, 
Et Saisne se ralient ansamble par tropiax ; 
Mes an petit de terme torna sor ax li max, 
Que .i. Saisnes s'avance, félons et desloiax, 
fit va ferir Garin antre les .iiij. clax, 

H. lo 
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Son escu H poifant Gom escorce de sax, 
Lî haoberxi ne li Taut oe que féist ceodax. 
Par mi le cors li met la baQÎtre as langax, 
Contre terre l'abat li Saisnes desloîax. 
Qant ce voient François que morx est li vassax, 
Dou domage vangier sont anflammi et cbax: 
Lors brochent les cbevax et coranz et isnlax, 
Tôt essartent à fais si com faachierres pax. 
Là ne fu esparniez ne cherdiu ne cbax ; 
Là véissiez gésir tant Saisnes par monciax, 
Que Franc ont trabncbiez aiui com tumberiax^ 



GCXXIX. 

• 

I^RANÇois ancontre Saisnes mostrentlor grant poestef 
Gelé jornée fa et doleirose et pesme; 
Là ot maint braz tranchié, maint pié et mainte tesle.^ 
Chascans fiert sanz repos, n'ont mie cel jor fêste. 
Qui grant broigne ot restue, tart est q'il la desvesie ; 
An la presse la lait, si fuit comme tampeste. 
Gel jor ot l'avan*garde des Saisne molt moleste, 
Lor grant mal aventure troverent tote preste : 
François lor corent sus, cil crient comme beste. 
Tant i ont enduré cil de françoise geste 
Que molt sont esmaié et reçurent grant perte; 
Et li Saisne s'an fuient, que nus ne s^i areste, 
«fnsq'as 6z Guiieclin où la/orce est onestc 
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ccxxx. 

S AISNE s'ao vont fuiant là où sont lor seignor, 
Mervoilles i assambie de la gent paienor. 
Li descoDflt se plaignent de la geiste francor, 
Que félon sont et fier et noble poigneor. 
« «xx.M* Saisne fumes o .y .M. des lor; 
Onques, se petit non, ne lor teniraes tor. 
Diable sont en ax, il n'auront jà paor ; 
Contre les cops q'il donent n'a noie arme yalor. 
Nequedan perdu ont an cest premier estor. 
Gommant que li plaiz ant, de lor barons la flor; 
Mes nostre en est la honte, et il en ont Fonor. » 
Qant li fil Guiteclin ofrent la clamor, 
Tel duel ont et tel ire que ne puent graignor: 
Lors saillent as cbevax sans faire lonc sejor, 
Sonent corz et buisines et moinent grant tabor ; 
Cil corrant arrabi demainent grant podror. 
Les noTeles an vindrent Karlon l'ampereer 
Que li fil Guiteclin chevauchent par vigor : 
« Sire, dient François, metez»¥0S au retor, 
Alons à la cité: Saisne en ont le pejor. » 
Et Baudoin^ a dit: « Jà ne yiye puis jor. 
Que jà parle do champ sans joindre à poigneor! 
Sébile m'au' tenroit à coart donneor. 
Anctti ferai ou tas tôt por la soe amor. 
Que très par mi la broîgne an perra^la' suor. » 
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CCXXXI. 



REMENBR an Toloient François lor jaene roi, 
Gom cil qi de garder s'onor sont en etStoï; 
Mes il ne's en crut pas, si en ot grant enoi; 
Ainz cheTanche sor Saisnes à mervoillox bofoi. 
Après vont tuit si home, qi Famoient de foi. 
Là sont d'ambes .ij. parz coromencié li tornoi, . 
Qi as Frans et as Saisnes torna à grant anoi. 
Là ot maint escu frait, inde, vermoil et bloi, 
Maint hauberc derompu, maint vassal gité qoi. 
Li juenes rois cbevanche contreval le chaamo[i]. 
An mi le pré esgarde Baiidoins devant soi: 
• Hé, Dex I dist Baudoins, com fait home ci voi 
Venir devers ce gué par mi ce brueroi l 
Verais Dex, aidiez-moi I dist Baudoins li rois; . 
Se il créust baptesme ansi com je le croi, 
Molt féist à doter; mie ne le renoi,. 
Or te pri, verais Dex, à coi do tôt m'outroi. 
Que le puisse conquerre et mètre à nostre loi. w 
Puis a brochié Vairon contremont le chaunoi * . 
Fierabraz s'an revint vers Baudoin le roi : 
Là josteront ansamble sanz joie et sanz donoi. 

^êiçms,Laeab(me, 
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GCXXXIL 



GRANZ cox se Tont doner Fierabraz et H rois, 
Ne sont mie aprantif de bailler lor conrois : 
Chascuns est chevaliers et vaillanz et çortois. 
Baudoins le feri sor l'escu demanois, 
Ensi li a froè com ce fast sèche sois ; 
De la broigne li root et les laz et les plois. 
Par mi le cors li met l'espié au fer tarqois; 
Tant com haote li dure, l'abat mort ou chaunois. 
Pais escrie: a Monjoie ! Baron, quel la ferois? 
Saisne sont antamé, jà mar les toterois ; 
Venu sont à lor jor, nostres en est li drois. » 
Donques est commenciez li doleirox tornois 
Antre les renoiez et les barons François, 
Ainz ne vit-on si dur ne avant ne ançois. 
Là où li ost assamblent estoit granz li tornois 
De lances et d'espiez et de branz vienois. 
Saisne vont trabuchant par mi le bruerois. 
Franc lor tranchent les testes et les mains et les dois. 
Baudoins point çt broche son auferrant norrois; 
Gui il consut à cop, ne leva puis Q'un mois. 
A tant ez Fieramor et Berart l'ardenois^ 
Demande Baudoin qi eslt de grant bofois : 
•^ù est Karles, q'a pris Sessoigne sor son pois? 
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Sovantes foiz lerclaime fel traite renois. 
La mort de Gaiteclin moo père acheterois ; 
Por néant gainchissez, jà n'an eschaperois. » 
Qant l'antant Baudoins, forment an fa irois. 



CCXXXIII. 



BAUDOiNs ot le Saisne qi molf le desagrée: 
De son oncle mesdit et a fait grant ponëe; 
Il broche le cheval, si se lance an la prèe; 
L'escii joint à son piz, la resne abandonée, 
Va ferir Fieramor sor la large dorée, 
De l'un chief jusq'à l'autre* li a fraite et troée, 
La grant lance li a lez le flanc seelée : 
D'autre part an parttt<.i. aune mesurée; 
Mes à char ne T tocfaa par maie destinée, 
Porqant si bien l'ampaint'q'il l'abat an la prèe: 
« Outré, fait*il, envers! vostre sele est tomée; 
Sanz Karlon rampero«. aurez assez meslée^ 
Faites vostré meillôr: lat guerre est «ffondirée, 
Saisiz sui de l'onor^ la. dame ai esposée^ 
Cesle gent que menez- n'est forsc'upe fumée; 
Plus an detranchefoieau ^àncbant de m^espée, 
Que faucbierres an prè ne fait d^erbe fenée. » 
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Jà li éust la teste fors do bu deserrée, 
Qant sa gent le rescost à bataille fermée. 
Plus de .xl.M., tait à odo huée, 
Baudoin corent sius et sa gent honorée. 
Dex l tante dame i ot le jor Teve clamée I 
Tante gente pucele, qi bien estoit amée, 
A perdu son ami en icele jornée I 
François vont percevant que lor force est alée, 
Ne voient nul secors prochain ne rçtornée; 
A Gelu se commandent qi par la mer salée 
Conduit la gent qu'il ot d'Egypte délivrée, 
Puis se flerent aSiSaisnes comme beste bersée: 
Tôt tranchent et abatent celé gent dëfCée; 
Tôt ont jonchié le pré de boiax^ de corée. 
Et de cors adantez dont la teste est copée. 
Molt le font bien François, veritez esi provée; 
Mes que chaut^ qant lor geot iert vaacoe et matée? 

ccxxxiv. 

FRANÇOIS sont desconfity ne 1' puent amender; 
Ou bel lor soit ou non, les an covint torner ; 
De trestote la gent corent à l'assambler, 
PTorent que .iîj. milliers c'on poïst ajoster. 
Qui véist Baudoin et venir et aler, ' 
Son escu à son col, et le bon branc esmer, 
Et Vairon son cheval la règne abandoner, 
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L'uo mor[t] desore l'autre trabuchier et yerser^ 
De noble chevalier ii poist remembrer. 
QaDt il foit que par force o'i porra demorer. 
Ne que ne puet sa gent garantir ne tanser. 
Des biax oili de son chief commença à plorer, 
Et Kàrlemaine d'Aîz son oncle regreter : 
« Ampereres de Rome, dist Baudoins le ber, 
Trop Tanrez mais à tart vostre gent aider. 
Molt cuîdastes de çà riches défais fermer, 
Qant vos çà me laissastes por la marche garder; 
Jamais vos chaille mais an cest chastel fier : 
Petit vaut mais la tor, chéu sont li piler. 
Onques Des ne vos vot tant prisier ne amer 
Que de vostre lignage vossist home sauver 
Qui après vostre mort aidast à governer 
Le doùz pafs de France, qi tant fait à loer. 
Rollant ocistrent Tur, moi r'ociront Escler. 
Hé, gentil chevalier I comme puis forsener 
Qant vers moi à tel duel por moie amor finer! » 
Lors s'an va de rechief as Sarrazins meller, 
Qant anviron l'aerdent si baron et si per: 
^u bien li poist ou non, de champ Testut torner. 
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BAUDOiNS de la place se part outre son gré : 
Si baron l'ont d'iluec tôt à force torné; 
Molt l'a fait à anvii, n'an doit estre blasmë: 
Ou proverbe ditpon que force paist le pré. 
Paien sont après ax la rote ancbeminé ; 
Nostre François s'an vont et rangié et sarré, 
Gorrecié et hontox, dotant et abosmé; 
Sovant ont li François Karlon bien remembré, 
Son fait, son vasselage, sa nobile bonté. 
Baudoins chevaucha belemant et soé 
Derrière sa bataille .i. arpant mesuré. 
Son escn ambracié, le vert heaume ancliné, 
Lebranc d'acier ou poing, taint et ansanglanté; 
Sovant ancontre Saisne a sa resne tiré. 
Gui il consuit à cop, sachiez an vérité. 
Ne li chaut puis celui que l'an, vande le blé. 
Tant ont nostre baron chevauché et aie 
0*11 vinrent à Goroigne, l'amirable cité. 
Sébile vint corant ancontre le barné, 
A Baudoin le roi a duremant chose 
Par cui coIlBoil il furent de la vile gité. 
Saisne sont par defors logié et atravé; 
Maint aucube ont fichié, maint pavillon, maint tré ; 
.La vile ont assegie et de lonc et de lé. 
11. 11 
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Li .ij« fil Guiteclin ont pramis et jarè 
Que le siège tanront à trestot lor aé, 
Que Baudoin n'an traient par Yiye poesté. 
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LÀ cites est assise, molt desplaist à François; 
Celé nuit n'ont leanx ne joie ne giibois, 
Petit i ot niengié et bèu de vin frais r 
Ohascuns est de son cors an garde et en effrois. 
Par la Tile chevancbe trestote nuit li rois, 
Onques ne YOt oster ne armes ne conrois. 
Ces portes font fermer maintenant as borjois ; 
Et, si estoient Saisne et mescreant ançois. 
Or sont cbrestienè et de molt bone fois. 
Gez ton et cez bretescbes et eez maistres defois 
Fist garnir tote nuit de lances et d'espois, 
D'escuz, de bones targes et de bâches denois. 
Ainz que yenist li jorz sont si garni François 
Que n'ont garde de Saisnes an .ij. jorz n'en .iij.^ 
S'avoir puent viande solement à lor cbois. 
Ci lairomes do siège, que raisons est et drois; 
Si dirons de Bernart le messager cortois^: 
Tant ot aie par pni, par yalée et par bois 
Q'è Coloigne est yenuz .i. jor de Sainte*€roi6, 
Où Karlemaine estoit o trestoi se» conrois. 
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U)« jor de Sainte<]roiz, q'an septembre dit-oo. 
Vint li mes à Goloign& devant k roi Karlon, 
Gentement le salue et lés snens anvifôn ; 
Puis mist main à l'escharpe, s'an traist le carrenon ; 
Par boiche et par brief, sanz faire lonc sermon, 
Fait savoir ce q'aporte d'estrange région. 
Qant Rarles voit Tescrit et ot la mesprison, 
D'ire et de maatelant se taînt comme charbon ; 
Il en a apelé le riche duc Naymôn^ 
Berart de Mondidier et Lobot le Frison: 
€ Baron, dist Pampereres, com nos consoilleron ? 
Je n'aimii jamais joie, se Baudoin pdrdon 
Ne Sébile la bêlé à la clere façon. » 
^- « Nenil, ce dïst dus Naymes, tfjae nos le seçorron. 
Se Deu plaît et saint Père, plus tost que nos porrôn. 
Anvoiez voz messages au riche Salemon 
Et Joifroi l'Angevin et au conte Hiion, 
Avec vaigne RiChar» et le conte Faucon; 
Semoignent Herupoîs, qi tant sont de grant non, 
Dè$ le Mont-Saint-Michel jusq'au Ghastel-Landon ; 
N'i demort vavassors, chevaliers ne hàuz hom 
Qui an bataille puist portet son confknon, 
Qui ne voist an Paie l'ami^ereor Karlon» 
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Saisne ont mis Baudoin an maie sospeçoo? 
Chascons de sa partie an voist à esperon. n 
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PAR le consoil que done dus Naymes H seoez 
Furent li carrigoon escrit et seelez. 
Et li message sont sor les chevax antrez. 
Lamberx li Berruiers est an Herupe alez, 
Garins li Lofaerans est an sa terre antrez, 
Ghascuns fist son message si com fu commandez. 
Li rois ne's atant mie: ce fu granz folestez; 
A .x.M. François fervestuz et armez 
Droitem[en]t à Soissoigne s'en est acheminez. 
Tant a par ses jornées puis et vauz trespass[e]z 
Que au pont desor Rune, qi est amples et lez, 
.j. lundi par matin s'en est outre passez; 
Vers Tremoigne chevauche et il et ses barnez. 
Baùdoins li niésKarle est par matin levez; 
Desor une fenestre s'est li ber acotez, 
£t la bêle Sébile qi tant ot de biautez; 
' Les chiés metent au vant, si gardent par les prez 
Ges aucubes, ces tantes, ces paveillons, ces irez, 
Et ces paiens glatir com ors ancbaienez; 
Une liues toz sanz les voient ostelez : 
Jà n'estront mais par ax deslogiez ne tornez; 
De Gelui les maudient c^i an croiz fu penez. 
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Li jueaes rois se siet as estres de la tor, 
Dejoste lui Sébile qi l'aime par amors. 
Baudoins se complaint à li de sa dolor; 
Gelé le reconforte com dame de valor, 
£t dit : « Biaa dooz amis^ n'aiez si grant paor : 
Karles vos secorra, n'i fera nul sejor. » 
A tant par la fenestre à mis son chief au jor, 
Et voit Karlon qi vient à tote l'ost francor; 
Maintenant l'a mostré Baudoin son seignor: 
« Sire, vez-ci vostre oncle qi vient à grant baudor ;. 
Vez-Tos là l'oriflamble, q'avez porté maint jor? » 
— c Hé ! DeZy dist li niés Karles, biau père creator, 
Ancor me vangerai de la gent paienor. » 
Puis descent contreval de son palais autor; 
Puis escrie sa gent, que ni a fait demor: 
« Armez- vos, chevalier: Karles est au retor. » 

ccxl; 

OAMT olrent François q'il seront secoru, 
Que Karles au retor a son chemin tenu^ 
Tost et isneiement sont erriere corro. 
Là ot tant blanc hauberc sor auqueton vestu» 
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Tant Yert heaume lacié et à col tant escd. 
Et saillent as chevaz à force et à Tertu. 
Les portes sont overtes, li terax ostez fu. 
Li juenes rois s'adobe, o lui si prince dru; 
Sébile li assiet ou chief le heaume agu, 
Gongié prenty puis si broche son anferrant erenu« 
S'adonques le baisa bien est de Un séu. 
Conques puis ne 1' baisa n'en amblé n'an véo. 
Ne des oils ne le yit fors mort et confondu. 
Baudoins et Sébile sont d'ansamble méu. 
Là ont Saisne et Lutis mauvais conseil én> 
Maint en i ot le jor trabucbié et cfaéu. 
Par tote i'ost des Saisne furent levé li bu: 
Lors se corent armer espessement et dru^ 

CGXU. 

SAISNE s'arment à force par mf la pralerie^ 
Et Baudoins sa gent anviron spi ràlie. 
As Saisnes corra sus, que plus ne se detrie; 
Fiert et tue et abat, que ne's esparne mie. 
Ançois qu'éust perdu rien de sa compaîgnie, 
An ot à .iij. milliers ou plus tolu la vie, 
Que desarmez les troevent par ior sorcuiderie. 
Karles li rois de France, qi Ior vient en aie. 
S'est ambatuz an I'ost par de l'autre partie, 
A .z«M. François, à cez de sa maisnie. 
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Là ot Uii bon esctt, tante targe cmasky 
Tante broig^ tresliee rompue et départie^ 
Tant for[t] espié tranchant, taAte targe fausie. 
Tant confemm de soie qt contre vant balie, 
Tant cheval escavchiéy tante sele Yoidie. 
Or commence chançons, s'il est qi la vos die. 
De bone estoire voire, ne soit qi ce desdie : 
Gom Karles fa gîtez 4e bataille aramie, 
Et Baudoins ocis à la chiere hardie; 
Ne vit pos de ses oilz Sébile Tescfaevie, 
N'ele lui, se nort non : de taat fu plus marie. 



OGXUI. 



As praz desoz Tremoigne sont li ost assamblé: 
Saisne forent au moins bien x.M. home armé. 
Et François •xiij.M, qant furent ajosté. 
Molt fu grani li meschiès, onques ne 1' mescreez. 
Baudoins esperone le vair par les costes, 
A Karlemaine vient, de liii fu saluez; 
Maintenant se baisèrent par molt granl amistez. 
Là fu faite tex plainte, com jà o!r porrez, 
Don .xl.M. cuer furent le jor crevez. 
Baron, por l'amor Deu, faites pais, escoutez». 
« Biax oncles, ce a dit Baudoins li senez, 
De ces Saisne me plaig que vos ici -veez i ^ 
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Chalongiei m'oat les fiei qae vos m'avez donë ^, 

Moi ont gité doa cbamp, mes homes afolez> 

Et ma cité assise : don j'ai esté irez. » 

Et Rarles H a dit : « Bian niés, aan yerrez : 

Ensi va de la guerre, pieçà que le savez ; 

Jà de tex aventures mar vos esmaierez. 

Qant vostre jorz vanra, sachiez que vos morrez: 

Nuls n'eschape à la mort, n'an serez trestornez; 

Vostre pères morut, jà n'an eschaparez., 

Laissiez ester la plainte, rien n'i gaaignerez. 

Yez là voz anemis, don à moi vos clamez: 

Je vos an doig congié, alez, si les ferez ; 

Ne vos mervoi liiez mie se granz est la plantez; 

Vostre pooir an faites, jà n'an serez blasmez. 

Or soit de Deu le Père faoniz et vergondez 

Qui por paor de mort i fera mauvistez ! » 

A tant se flert as Saisnes là où sont plus sarrez; 

De son premerain poindre en a .vij. cravantez. 

Baudoins et Berarz sont an Pestor antrez, 

Et Lohoz li frisons, li alemanz Ripez^; 

Granz coz fièrent sor Saisnes des espiez noelez: 

Qant faillirent les lances, prenent branz acerez^ 

1 Sic m$. Laeabane. 
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L'ampereres de Rome qi tant fist à loer 
Ne vot ainz por paor son corage muer; 
Toz dis fo, se il pot, premiers à l'assambler, 
Et vot jasq*an la fin an l'estor demorer; 
Et qant il s'an parti, n'i pot nais arester. 
Bien sot ferir d'espée et de lance joster; 
Et, se il fu mestiers, gainchir et trestorner. 
Il garde devant soi, s'a véu .i. Escler ; ' 
Rois Ténèbres ot non, ensi l'of nomer. 
11 broche le cheval, qi bien le pot porter; 
Amont par mi la teste li va grant cop doner, 
Qae lai et le cheval fist en .i. mont verser: 
« Outre, disl-il, cuverz I Dex te puist mal doner 1 
Dès or mais me cuidoie déduire et reposer, 
Oiseler an rivière et an fores t berser. 
Et mon cors par consoil de mires délivrer: ' 
Or m'estaet de rechief mon cors renoveler. 
Par saint Denis de France, cui je doi aorer ! 
Mar venistes errier por ma terre gaster; 
Tait morrez à dolor, n'an porrez eschaper, 
Se Dex m'amaine cez que je ai fait mander. » 
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OCXUV. 

L'amfbrbrbs rampone Ténèbre r6sclftv<6fliy 
Qui gisoit tof anvers an mi lea don sablon ; 
La destre cuisse avoit froée, ce savon. 
A tant ex Baudoin à coite d'esperon ; 
Toi fa moillîei de sanc antre ci ^'an menton. 
D'autre part ot tenui Saisnes an mal randon; 
Tant en ot craTantez par delez .4. roion 
Que desor l'erbe yert ne paroit se sanc non. 
Où que il Yott son onde, « l'a mis à raison: 
« Sire, dist Baudoins, Saisne ont molt grant foison f . 
Ifan savons tant ocire que plus en i trovon. 
Or nos est grant mestier que nos aparoiUon, 
Que H fil Guitedin chevauchent à bandon : 
Yez-les an cel pandant, bien coanois cel dragon;. 
Autre foiz m'ont esté veisin et compaignon, 
Onques n'i gaaignai la monte d'un boton. • 
— « Baudoin^ dist ti rois, ci pas ne's atandron ; 
Por ce q'il sont home, contre ax cbevauch[er]on.. 
Se il vuelent bataille» mie ne lor fauron; 
Ainx l'auront fort et pesme, ainz tele ne vit-on. » 
Lors fist soner .i. graille sanz nule arestison. 
Ses eschieles ralle si comme sages bom. 
Bêlement les conforte, si lor dit gent sermon : 
«Ne soiez esbabi, por Deu, gentil baron:. 



MHMMm^^ 



DES SAXONS. iSt 

Dex prîst par nos marlke, 6t por loi le preoon. » 
Lors escrient ansanble: « Tôt enai le tetou. 
Et por Deu et por nos jà ne le 4esdiron. » 
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QAMT Rarles ot sa gent bêlement confortée, 
Lors a prise .i. lance qi H fa aportèe; 
Ses eschieles aroîe et conduit par la prée. 
Li fil Guitedin vienent comme bésle bersée; 
Après les va sniant une gent desfaèe, 
.xl.M. et plosy.tuit prest de la meslée. 
Li ampereres a sa désire main levée, 
Sa compaîgnie soigne, i Dou l'a commandée^ 
Puis a brandi Tespié don l'alemele est lée, 
Va ferir le premier q'il ancontre an l'estrée, 
Que l'escu li porfant lez la bode dorée ; 
La broigne q'ot vestue li a rote et fausée, 
An trenchant de Pespié li deront la corée, 
Dou cheyal le trabuche an vers gole baée. 
Puis s'acointa as autres au trencbant de l'espée. 
Là ot maint braz trancbié, mainte teste eopée, 
Maint cheval estraier don la sele es| versée. 
Saisne vont sor François, s'est la noise levée; 
Vistement les reqierent comme gent csfraée. 
Tuit sont espès 11 ranc de celé gent desvée, 
Que François à grant paine puent avoir durée*. 
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Karies crie Mbnjoie, cm forment .desagrée; 

Qar sa gent voit ocire à ia gent desfaée : J| 

a Hé^ Des I dist l'ampereres, com maie destinée ! 

Se ma geot per ensi, ma joie est afinée. I 

An grant porreté chiet hoi France ia loée ; 

Cil qi à naistre sont plaindront ceste jornée. » 

CCXLVÎ. j 

II 

Au duel que Karies fist de sa grant baronie, 
Vint Berars l'ardenois, s'a la lance brandie ; 
•j. Saisne va ferir sor la targe florie^ 
De l'un chief jusq'à l'antre li a fraite et fausie : 
La broigne de son dos ne li fist garantie ; 
Par andeas les costez son espié li amplie, 
Contre terre l'abat, q'il ne chiet ne ne plie. 
Qant la lance li faut, trait l'espée forbie, 
Tranche, fiert et abat celé gent maléie; 
Celé part où il torne, les rans fort esclarcie. 
Qant' le voit l'ampereres, ne laira ne lor die : 
« Berarty or dou bien faire, por Deu le fil Marie ! 
L'ore soit beneoîte que venistes an vie ! 
Mes faites autresi, si ferez cortoÙHe. 
.j. chose promet : tant comme soit an vie, 
N'auront Saisne an m'enor point de parçonerie. » 
Qant l'antanl l'ampereres, doucement l'an mercie. 
A. tant ez Fieramor, le seignor de Bossie^ 
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Ters Berart vint poignant .i. lance abatssie; 

Sa gent H voit ocire: duel en a et anvie. 

Il broche le cheval qi cort comme galie, 

Berart fiert an travers devers destre partie» 

A descovert Tataint, s'a la broigne partie, 

A .ij. doies don cuer son fort espié li guie; 

Et Berars se tint bien, qi ne croie ne plie; 

Et U Saisnes passe outre, s'a sa lance croissie; 

Et Berars se trait fors, cui la morz enagrie. 

Pais dist : « Orgoillox Saisne, li cors Dea te maudie ! 

Tant sez ore de mal, d'angin et de boidie ! 

De toi ne me gardoie, si as fait tricberie.- 

An tralson m'as mort, ce fu par coardie. 

Or consaut Dex les autres, qi tôt a an baillief 

Jamais n'auront de moi ne secors ne aïe. 

Hé, Helissan I dist-il, la nostre druerie 

A cist paien cuverz, ce m'est vis, départie. 

N'a gaires vos avoie et jurée et plevie : 

Or vos fail de covant, ma foi vos ai mentie; 

Mes se poisse vivre, bien l'eusse acomplie : 

D'une chose proîasse, se vos tenisse amie, 

Que pejor n'amassiez: s'an fust m'arme plus lie. » 
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OCXLVIL 

BBRA.EI de Mondidier se sant à mort fera, 
Dou sanc qi de lai ist pert molt de sa vertu : 
« Hè, Dex I diat li yassaXi com je ai poi vesca I 
Qae dires, Helissan, fille Miloo le duc» 
Dan Tierri Tardenois qi maint jor a Tèu, 
Et ma dame de mère q'ainx plus bêle ne fa? 
Qanc'onques plus amoient ont hul cest jor perdu; 
Jà an tote lor vie n'auront mais jor sala. » 
Berarx .iij. fois se pasme sor le destrier crenu, 
Que la mors le [se]roont et soyent et menu. 
Hé, Dexl com grant domage Karles a recèu ! 
Il n'avoit cheyalier tant poist soi escu, 
Ne sist bien ou cheval qant il n'en est chèus; 
Mes qant est li anfès de pasmisons venus, 
L'escu a ambracié et broché le crenu, 
Et tint le branc d'acier dedans son poig tôt nu ; 
Va ferir le premier que il a conséu, 
Grant cop desor son heaume do branc d'acier molu, 
De ci que as espaules l'a tranchié et fandu. 
Li bers estort son cop, si l'a mort abatu ; 
Puis consent .i. Persant antre col et escu, 
Trestot l'a porfondu antreci que ou bu : 
« Par Mahomet I dient li Saisne mescréo, 
Gist Frans est fors do san; mal nos est avenu. 
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Veei comme H san» U cort do cors k ra, 
Et par home ne puet estre à terre abatu* » 
Lors li conirent sus espessement et dru, 
Son cheval li ocient d'un espiè emolu; 
Et li vassax deseent de Paulétrant crenn. 



CCXLVIIL 

BBRARx fu à la terre à piè sanx le destrier» 
Desoz lai l'ont ocis la gent à l'aversier; 
n n'ot pas le pooir q'il le poist Tangier, 
•j. po se trait errier por son cors refroidier. 
Li sans yermex li cort contreTal le braier, 
Par mi la praierie an jut demi*setier* 
Li bers garda sor destre^ s'a véu< J. lorier; 
Vers celé part se trait por son cors aaisier : 
« Hél Dez Pères, dist«il^ qf tôt as à baillier, 
Reçoif hui, s'il te plaist, l'arme à ton chevalier, 
Et garde Karlemaine de mort et d'encombricr, 
Baudoin son neveu o le visage fier. 
Et lor donc poissance de son>non essauoier; 
Et gardex Helissant de mort et d'anoombrier, 
Se mariage prant, que ne puist abaissier. » 
Don commence li bers molt à aCabloier, 
A la terre gita son escu de qartier; 
Puis deslace son heaume sans point de delaier. 
An son destre poig tint toi nu le branc d'acier : 
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« Hé, branz I oe dist Beran, tant yos aroie cbier I 
Qez dolors est qae Saisne yos aient à baiUier I » 
Lors garda devant lui, tU un perron antier; 
Don branc que il tenoit ya desor maillier, 
Por ce q'il le péost qasser et ànpirier^ 
La yertaz H failli, ne le pot ampirier : 
Qaot ce yoit l'Ardenois, n'i ot que correcier. 



CCXUX. 

BERARS pert sa vertus, s'est à terre versez, 
lia morz le va bastant, plusors foiz s'est pasmez; 
De .iij. pois d'erbe frescbe an non de Trinitei 
S'estoit commeniez, n'i fu prestes maodez. ^ 
Lors s'estant à la terre contre orient H bers ; 
La boiche li nercist, si a les danz sarrez, 
Li bel oil de son chief sont pale et oscurez; 
De ses braz a fait croiz et sor son piz posez, 
A Jhesu se commande le roi de majestez : 
La parole li faut, l'espirs en est alez; 
Tuit li ner li rompirent d'angoisse et de fieriez. 
Ha! ! Rarle bons rois, qant de fi le saurez, 
N'iert pas legiere chose que soicz confortez, 
Que le meillor de l'ôst an fin perdu avez. 
Par la presse chevauche .i. vassax adurez, 
Danz Bernarz de Clermont, .i, chevaliers osez; 
Sovant est ses espiez antre Saisnes privez* 
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Bien l'ont reconné[u] as granz cox donez; 

Ne sont pas cil q'ancontre de toz max délivrez : 

.ij. à .ij. les a morz et à terre gitez 

De son branc acerin, de coi il sot assez. 

Tant cox paiez reçat, sachiez de vérité, 

Q'an plas de .xxx. leus est perciez ses cosiez, 

Et ses heaumes est toz deroi^ et deqassez ; 

Mes an char n'est tochiez, Dex an soit aorez ! 

Il regarde sor destre, .i. po s'est arrestez, 

Et a choisi Berart qi ère desviez ; 

A l'esca et as armes fa par lai ravisez : 

a Haï I tant mar i fastes, franc chevaliers membrez 1 

Ainz miadres chevaliers ne fa de vostre aez, 

Larges por bien doner et d'armes alosez. 

Or remanront sanz oir les vostres héritez; 

N'iert qi tiegne Tonor, se Tierris ert finez. » 



GCL. 

ENSi faitierement le regrete Bernard. 
A tant ez l'ampereres qi tôt torne à essart ; 
Où qae il traeve Saisnes, fièrement les départ; 
Tôt detranche et porfant comme fondre qi art. 
Bernarz li vient ancontre, qi ot le cuer gaillart : 
« Sire, ce dit li caens, periz est l'estandart 
Où ralioient Franc an l'ost de totes parz : 
Vez-le là où il gist, par delczcel faasart. » 
11^ la 
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Qant raolant [l'emperere]» le eoer en ot gaigiiafl; 
Lors Tint à lof poigaant par delei .i. «sari: 
a Hé| Berart t diit U rois» Dex la toa arme gart l 
Aini an toi n*ot angln, foir, ne point de mal art ^ 
Leaament m'as servi : or t'a» Des à sa part 1 
An toi ai grant domage, faillis est l'eslandart 
Et li miadres escui de ci q'an Popaiilart. » 



CGLL 

CHARLES plore forment Berart de Mondidier; 
Desor le cors se pasment Ardenois li guerrier; 
Jà se laissassent tuit sanz defois detranchier, 
Qant apoignant i vint dus Naymes de Bavier, 
Qui lor a fait le duel et la plainte lalssier ; 
« Baron, ce dit li dus, est*ce vostre mestier 
De baîsier morte gent comme dame an mostier? 
Se ne ?os porveez et ne volez gaitier> 
Gbascnns aura assez androit soi à chargier. 
Veez sor nos venir la gent à l'aversler: 
Huimais devei panser de vostre duel vangier. » 
Cil flre«t son eommant comme bon chevalier. 
Karles sona .i. eor por sa gent ralier. 
Et H baron apoignent à la vois por aidier. 
Jà i aura tel paie an fer et à l'acier. 
Dont la gent Sarrazibe aura mortel loier. 
Karles lor a mostré le mortel ancembrier 
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De Berart Pardenois qi gist sor le gravier : 
« yes*«i noi aoemis» alons sor ax maiilier. » 
Et cil dient Irestait: « Ce fail à oatroier. 
Qai biea n'eo i ferra, Des H doiot ancombrier 1 » 



CCUI. 

QANT Karles ot ses homes antor lui râliez, 
D'une part est joianz et d'autre correciez; 
Dou domage des morz est durement iriez, 
Si n'est pas ancor tant de gent afabloiez 
Que il D'ail iMen ancor .x.M. chevaliers; 
Targes ont ei banberz et bons tranehanz espiez. 
Antre Saisnea se fiert et Baudoins ses niez 
Et H. antre aosiment as escuz ambroBchiez; 
Jamais n'an torneroot, si iert Berarz vangiez. 
Baudoins li niés Karle s'est .i. po avanciez, 
Et choist Fieramor qi s'estoit eslaissiez 
Par devant sa bataille, biea sarabloit anragîezr 
« Hè ! Dei, dit Baudoins, qi loinz voiz et haut siez. 
Par ton plaisir me soit hui li dons outroiez 
Que par moi soit conqis cist cuverz renoîez 
Qi Becart a. ods 1 ce est dues et péchiez. » 
A tant broche Vairon, vers lui s'est eslaissiez. 
Qant le voit Fieramor, ne s'est pas esmaies; 
Ainz s'acesme an joster comme hom correciez. 
L'uns point ancontre l'antre par granz enemisttez , 
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Les escuz avant traiz, les rois esptez baissiez f 
Granz cox se vont doner comme vassal prisiez. 
Tôt cassent çt porfandent les escuz verniciez. 
Ne valent li haaberc neqaes .ij . pignes vlex, 
Par mi outre les flans sont li espié baigniez. 
Bien se tienent andni comme bon chevalier : 
Dex! que chascuns est proz qant il n'est trabncbiezT 



GGLIII. 

BAUDoiNS est navrez ou piz soz la mamele, 
Et li Saisnes ausi, que li faut la boele; 
Mèstantsontdegranzcuersquenulsd'axnechancele- 
Gbascuns a trait do f uerre la tranchant alemele ; 
Si se fièrent as heaumes^ li feus en estancele: 
Chascuns de son escu a véu maint estele, 
De ior bauberz rompirent li clou et la clavele. 
Ainz mais de tex .ij. homes ne fu itex noveles 
An son n'an chançonete, an rote n'an viele. 
« Paien, qar croi an Deu qi nasqi de pueele,. 
Et nos te partirons, s'il te plaist, la querele.- 
Molt seroit de nos .ij. l'acordance très bêle: 
Je Van menrai o moi au roi d'Aiz-la-Cbapele, . 
Si ferons baptisier ceste gent qi révèle. » 
— « Vassax, dit Fieramor, lai ester ta favele; 
Ne feroie por toi vaillant une cende* 
Ceste terre iert partie à tranchant alemele. 
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Vis m'est que de ton cors li sans ?erinauz ruisselé, . 
Et je resui navrez .i. po soz la mamele : 
Chascuns de nos, ce cuit, a traite la marrele 
Dom autre aura l'onor de coi Karles champele. 



CCLIV. 

«IjiRANçois, dit Fieramor, il est granz. estoutie 

Jl D'orne qi a assez, et il li prant anvie 
D'autrui terre gaster par foie lecherie. ' 
Karlemaines de France, qi tant ansaigne guie, 
Qant il vint an Sessoigne à sa fiere ost banie, 
An son pals a?oit a9s[e]z grant manantie 
Et muls et palefk'oiz et destriers de Sulie 
Et molt de tex amis qi puis perdirent vie. 
S'or a mort Gaiteclin et sa terre saisie, 
Molt li ert chier vandnè ceste chevalerie. 
Sessoigne a ampirie, et France mal baillie, 
S'an sont .v.c.M. homes, ce cuit, gitë de vie: 
Don jamais ne sera nule dame esjoïe. 
Vos-méismes avez acheté l'aatie: 
De Sessoigne n'aurez danrée ne demie. 
Li fers de mon espié vos a fait anvale ; 
Jamais de vos Sébile ne sera jor baisic. » 
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CCLV. 

BAUDOiNS antandi que voir dit et raison, 
Que bien voit que ne prise ne lui ne son sermon : 
« Par Deu 1 fait-il, cuverz, se nos perdu avon, 
Se Deu plaist et sa mère, sor tos le vangeron. t^ 
Des esperoM à or brocha tantost Vain», 
L'espée trait don fnerre que U pant au gtroo, 
Si va ferir le Surne qi het Dea et son non : 
Tel cop li a doné sor le heamne reon, 
La moitié en abat contreval le sablon. 
Li brani est avales sor l'auberc fremillon, 
Antre col et espanle li tranche le braon 
Et les Mrs et les os de ci q'an TesperoD. 
Li bers estort son oop, mort l'abat o sablon : 
« Outre, disi Baudoins, fili à putain larron ! 
Jamais ne feret guerre à Tampereor Karkm. 
Se Tos m'avet navré et mort mon conpaignon, 
Damage i ont François, amander ne 1' poon. »* 
Lors broche le cheval cp U cort de randon. 
Antre paiens se fictt comme .t. alerion; 
Gui il consent à cop, n'a de mort garison. 
Li sans vermam li filecontreval Paoqaeton,' 
Toi en est sanglantes antor et anviron ; 
Molt pert de sa vertu le nobile baron^ 
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CCLVI. 

BAXJD0I1I8 est naTrez anz ou pis daremant,- 
De ci à l'esperon a-il le cors sanglant; 
Saisne, Lutif et Hongre s'an vont apercevant 
Que si cop apetissent et &i vienent molt lant. 
Monjoic a escrié et uena' et sorant; 
Mes tant ont à antandre celé Françoise gent 
A la loT mesestance^ q'il n'an oent néant. 
Qànt ce voit Baadoins n'aura secoremant, 
Ensi comme sanglers à son branc se defTant ; 
Estai lor a donné, ne puet estre autrement. 
Tant assamble antor lui de la paiene gent, 
Neanc est de l'issir de cel amboschemant. 
Qui donc véis( dou roi le fier contenement. 
Gomment an^ers paiens se déduit et deffant, 
Grant pitîez l'an préist au cuer veraiement. 
Qant il fiert Sarrazin, an «ij. moltiez li fant ; 
Ne li vaillent'.i. ail trestuit si garnement. 
Adonc li corent sus molt airiement ; 
.xv, l'en ont fera : c'est grànt ampirement. 
La targe de son col le secort povrement; 
Ad «xt. leos le plalent, dame-Dex les creTant ^ 
Sa bêle char li tranchent à duel et à torment. 

*- Sic m». Lmabmi^, 
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Por pooir qae il aient, doa cheval ne desçaot, 
Ainz lor paie granz cox molt alréemant. 
La place H délit rent li Sarrazin paant, 
Forment le redoterent ne's mete à finement, 
Et dient bien antr'ax: « Maufez est yoirement; 
Par Mahom ! jà n'iert morz, se maufez ne l' consant. 
Lors li font an?ale des espiez roidement; 
Vairon ont cravanté, Baudoins an descent. 



CCLVn. 

BAUDOINS est chèaz de Vairon le corsier, 
Na?ré l'ont durement la genl à TaTersier; 
Mes tant ot le corage et mer?oillox et fier 
Q'ainz ne doigna la place por lor assaut voidier. 
Jà n'estront si hardi que s'osent afichier 
Q'estal aient randu Baudoin le guerrier. 
Saisne yoident le champ , qar bien osent cuidier 
Que Baudoins est mis ou derreain millier; 
Ghascuns forment se dote, ne l'osent aprochier. 
Lors li ala chascuDS son bon espiè lancier, 
Puis s'an vont tuit rangié par delez ;i. rochier; 
Et li rois Baudoins remest sanz escuier : 
Des biax oilz de son chief commence à larmoier,. 
Tel duel a et tel ire par po n'est anragiez, 
A une part se trait por son cors refroidier. 
Qui li téist ancor son bon branc paumoier 
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Et melre pié avant et l'esca ambracier, 
Bataille poroffrîr à cet qi ne l'oot chler, 
PiUé poist aToir de vaillaot cfaetalîer. 
Tant com a de »erUi vossist bien amploier ; 
Qant voit nuls ne V reqiert, si ii covint laissier. 
A pié est : ne les puet seore ne anchaocier ; 
Lors commence orison qî n^olt flst à prisier: 
a l)ame-Dex^ sire Père qi ^ot as à jugier. 
Que jadis te doignas por nos amenuisier, 
Qant la Virge pucele vossîs acompaignier 
A nostre humanité por les tuens avoio-. 
Que li cuvera diables avoit pris et loiez ; 
Voirs Dex, qi ciel et terre as tôt à juslisier. 
Ou presloire Pilate fustes-vos laidangiez. 
Tant soffris, &m aigniax c'on doit sacreflcr, 
Bt lor faia et lor dix sanx péril resoignier. 
Le vendredi laissas ton cors crucefier, 
Gombatre et flaeller et de lance percier * 
En anfer en alas la porte peçoier^ 
Tes amis gitas fors de Pinfernal dongier; 
Pms t*an montas ou ciel le siège aparoillier 
A cea qi por servise sont digne de loicr ; 
Au jugement vanras ton pueple clialongief . 
Ensi com ce est voirs, biax Père droiturier 
Garde», se il vos plaîst, de mort et d'ancombrier 
Karlemaine mon oncle qi tant m'a eu cliier ; 
El reçoîf m'arme an pais, com de ton sodoier. 
Qui por la voslre amor conquerre et avancier ' 

II. , 

i3 



X 
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Ai soferte ma char à dolor detranchier« 
Hél rolne Sébile qi tant faiz.à prisier, 
Hui an cest jor perdras trestot ton desirrier. 
Por moie amor fèistes rostre cors baptisier : 
Po avons eu tans por nos cors delitier. » 
L''* li failli li cuers, cbiet li li brans d'acier. 



CCLVUI. 

QkHT ce voit Baodoins sa fins ta aprochant, 
A terre s'agenoille, son chief vers oriant, 
Doucement proie Dea que il li soft aidant* 
A tant ei-¥os .i. Saisne qi vit son covenant. 
Très bien l'a connéa an vis et an samblant. 
Autre foiz l'ot vèu, miaz li fu covenant; 
Mes or set bien et voit c'or H va malement. 
Devant loi s'arresta, si le va regardant. 
Oez que li cnverz li a dit maintenant : 
« Es-tu ce Baudoins, que je voi là gisant, 
Que noz fiez et noz terres aloies chalongant? 
Maint ami m'as tolu et maint vaillant parant : 
Or m'an vangerai-je trestot à mon talant, 
Goperai toi le chief à mon acerin brant; 
Antre mes pers serai dès ores mais vantant 
Que t'aurai an bataille fait met ' et recréant. » 

I ISie ms, Lacàbane. 
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t^ant BaDdoins l'antant, si mue son talent; 

Ire li tôt son duel y de coi il ayoit tant; 

Pais anforce son cors, q'il saet a?oir poissant; 

Si a pris^ s'espée sor l'erbe yerdoiant; 

Tel cop dona au Saisne sor son heaume luisant, 

Antreci aaespales an va l'aciers colant. 

Cil cha! à la terre do bon destrier corrant. 

A la force do cop et à l'aîremant, 

Dou sanc q'il ot ou cors corut li russiax grant : 

A la terre chai, li cners li va faillant, 

Maintenant dévia : ce fu domage grant. 



ceux. 

BAUDOiNS est ûnez, qi tant ot de yalor; 
.j. mes le va conter au maine ampereoo 
Qui d'autre part par force a maintenu Pestor ; 
Bien est aparissant là où est sa valor : 
Joonse porte droite là où a grant luor, 
Sovantes foiz la taint de vermeille colorv - 
Ses escuz est quintaine à chascun josteor; 
Mais il lor paie bien, néant n'acroit dou loi*. 
Li mes là vint poignant desor .i. cbaceor; 
« Amperere de Rome, or croist nostre dolor: 
Baudoins est ocis, fiz de vostre seror; ^ 

L'arme s'en est alée, n'i a mais nul retor. » 
Q<int l'antant l'ampereres, si en a grant dolor^ 
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Ne fait à mefroîllier s'il en a grant iror: 

c Hé, Dex 1 dîst l'amperertSy par ta sainte dooçof 

Tant me fa ajoriiez de mal ore cist jori 

Qant je nasqi de mère, ce fa grani teoebror; 

Ainz pais oe fui à aise, à rcpox n'a sejor« 

Molt m'auront mal mené ceste gent paîenor : 

De mes amis m'ont mort le meillor et la flor: 

An Roncevax ocistrent Rolant lefereor, 

Que Ganes li traites, il cu?erx boîseor, 

Fist ocire as païens : don j'ai aa cuer iror; 

De çà me r'ont ocis Baudoin mon nevor, 

Qai onques par meschief ne' fist vilain retor. 

,Hé, Dex I la mort m'auToie, sanz faire lonc demor ! i 

CCLX. 

C HALLES nostre ampeteres plore fort et sospire, 
Sa grant barbe chenue sache forment et tire, 
Comme cil qî ot cuer et dotant et plain d'ire; 
Là où Baudoins gist, le f raine au cheval tire; 
Qant il l'a conéu, lors commença à dire: 
« Ha^ Baudoin I dist-il, tant as sosfert martire 
Por t'çnor essaucier, por garder ton ampirel » 
Adonques trais t l'espée, q'il se voloit ocire. 
Qan^e voit li dus Naymes, n'a coragc de rire; 
A li s'an vint poignant, si li a dit: a Biau sire, 
Ne honissez hui France ne vostrc grant ampîre. 
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GGLXL 

«QiRE, droiz amperere, ce dit Naymes \i ber, 
OPar cde bone foi que je ros doî porter! 
Se vos tost ne laissiez cest duel à démener, 
Jà me verrez dou champ à «M. homes torner. 
An plorer ce mort home ne poez conquester: 
Toz nos corient morlr, n'an poons trestorner. 
Je TOI venir p»ens, Oncpres, Tors et Esder; 
Il ne vieaeitl pas çà por trlres demander. 
Ne noft n'avons talant de pais ne d'aclorder. 
La mort de Baudoin lor faisons comparer, 
Et si nof covient-il gaitier à Fassambler : 
A chascun de nos Fraos, ce sachiez, sanz fauser, 
SonUil .XX. Sarrazin : Dex lor pnist mal doner ! 
Par voisdie et par san nos covient à errer, 
Se nos an saine vie an votons relorncr. » 

— « Nay me,dist l'ampereres, ne me pois atremprer : 
Trop est ceste dolors grevarne à oblier. 

Ganes, li max traites, que I><^ puist mal doner 1 
Me fist an Roncevax le dcstre braz sevrer; 
Or m'estuet commencier tiestoi i andover. 
Ne Savoie rmJs rien que me dèusl grever. 
Se Baudoios Mes niés poist longues dnrer. » 

— « Par mon chief, dit 11 dus, ce oovient andorer ; 
Ou nos voeHioM oa dmi, nos covîent amontrer 
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Gez Sarrazins félons, qae Dex paist crayanler t 
Por la mort Baudoin les devomes grever. • 
A tant s'eslaissent tait, de ce n'estoet doter. 
Qui yèist Karlemalne gaincbtr et trestorner, 
L'on mort desor l'autre trabuchier et verser, 
Bien dèist : « Gist veillars ne fait mie à gîter. » 



CCLXn. 

L'ahperbres de Rome met Saisnes à tormant, 
Ainz miax ne se contint nus hom de son jovant : 
Joiouse porte'traitc, don grant estor lor rant; 
Gui il consnit sor l'eame, jnsq'an braier le faut; 
La mort de son neveu vange molt fieremant. 
•j. païens orgoillox par la presse deslant, 
An haut s'est escriez molt airéemant : 
« Karlemaine, viellarz, fel traites puant, 
Vostre fins est venue, molt vos va malement. 
Baudoins est ocis, vostre meillor parant : 
An ce pui l'ai trovè dévié et sanglant ; 
Et vos morrei o lui, par le mien esciant ; 
Jà n'an eschaperez, ce sai-je voirement. » 
Qant Tantant Karlemaines, s'en ot grant mautelant: 
Lors broche le cheval, qi ne cort mie lant ; 
De Joiouse le fiert .1. cop tant roidement, 
Rès et rès des espaules la teste o l'eame prant. 
c Outre ! dist-il, cuverz, or ai pris vangement 
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De ce que ta parlas à moi trop folemant, 
Qaeqae joie demaint, il tos va maolemant; 
Et je resai assez corredez et dolant. 
An la geste est escrit à Paris voiremant. 
Par .i« sol gentil home déclinent mainte genl. 
Abaissent et dechient: c'est avenu sotant; 
Mes ainsi le y net Dex» fox est qi s'an deffant. » 



CCLXIII. 

BiBN se contînt li rois an l'eslor communal. 
Ne juene ne barbé n'i ot si bon vassal. 
Paien se coitent molt et par pui et parral: 
Jà auront nostre Franc .i. delolrox jornal, 
Por q'il soient ataint à cel point en estai. 
Dus Naymes de Bavier^ qi fu proz et vassal , 
Des espérons à or lait corre le clieval, 
Et vient à Karlemaine, q'ist delez «i. costal» 
Qui faisoit grant maisel de la gent criminal : 
« Sire, dist li dus Naymes, faire vos covient al : 
Trop sont li Sarrazin, Dex lor doint mal jornal ! 
S'estiens ausi dur comme cuivre et métal, 
N'en estordroit .i. pié, ce est péchiez et mal. 
Prenez autre consoil, gentix rois natural; 
Tomons à la cité, n'i faisons arrestal : 
Iluec nos deffandrons de grant pierre poignal. 
A bref terme venront Herupois 11 loial; 
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Se il trueveni paiens, il ayfowt mal jonial: 
Trancheront tor les testes an l'ester eoniBiimal, 
Si que doa sane vermoit an oorront H niissal. p 
— « Hé, Dex, rc disi li rois, biau Père espetital ! 
Corn partiniî do elianip, que n'a a sui Gostomal ! 



CCLXIV, 

tt/^OMANT m'an fuiraî-je? dist Karles au vis fier, 

vJGomant porra ce eslre tant corn je soie antier? 
Se si tost m'an foiote, j^an cnembroîe aTÎIIîer. » 
— « Sire, ce dit dus Naymes, tôt ee eovîent laissîier: 
Morz est H cueos Rollans et lî cnens Oliricr 
Et tait li .xi), per, que soloieiit aidier 
A mater cel orguel qi si nos fait ploîer; 
I^'cst mais k Yostre destre Baradoins le gacrrier : 
Paien le yos ont mort et Berart le legier; 
Les armes en a I>ex, je le eroî sao» cvîdi«r. 
Séurement pooleot mostre Prane cbeTftvdiiery 
Tant comme furent Tif lî noble cbevaHér. 
Sire, savez que dient vilain an reprovier? 
V Selonc tans, trarapréare ne f»it à desjagier. » 
Yolez de tôt a» tôt douce France essHlièr? 
Se vos estes ocis, je vos dt sanz boisier, - 
An vostre sole mort an morront »e. millier. » 
A tant ez-vos Beroart de Clermont le legier; 
L'estor ont maintenn à, ta gent l^aversier ; 
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Plus ne*» pol andorer, mist sof au rep^trier ; 
An sa targe en aparté .lij. espiex de pomier: 
Toi If ont ambarrè sen Teri beaome d'acier. 
Li sans li cort à m par mi Fauberc doblier; 
Tant en ot jà laissié que l'estai fofkloier. 
Seyantes foii s'aneline sor Karle le guerrier; 
Où que il toîI le roî, s'oo prant à arraisnier: 
a Amperere, fait-il, trop poei atargier; 
Prant garde de ton cors, si te laîs consolliier; 
Qar torne à la citè^por Deu ! ne delaier : 
Se plas i demorons, nos aurons aacombrier. 
C'est veritez que Saisne nos Todront assegier; 
Mes Henipois cfievauchent, li mch\e che? alier, 
Qai lor feront le siîege toi mangrè ax hissier. » 

— « Hé, Des, ce dit H rois, qi tôt as à jugier I 
Gom ci a grerox point et mal aeointier ! 

GCfcXV. 

« -rj^» ^^^ ^ ceniDaDt fuirai ? dit Rarles U sanes, 
JuL Gommant laîrai ou champ eceqoe tant ai 
Qui por le mien senrise sont niori et dévies? » 

— « Sire, dit H dus Naymes, autre ne la verrei; 
Ensi va de la guerre, bien pieça le savez* 
i— Hues de Champ-Flori, dist Naymes H barbez, 
An vostre esc» le roi Baudoin porterez; 
Et vos, seignor Frison, vostre seignor prenea; 
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S'antre païens remaint, tos an serez blasmei. » 

Et il ont responda: « Si soit coin dit ares. » 

Ghascuns a pris le snen, si sont ancheminez. 

Ou Karles ynelle on non, don champ s'en est tornei. 

Paien les ont forment anchaaciez et hnez; 

Ne fust ce qae li jorz est au -vespre meslez, 

Po en èost li rois menez de ses privez. 

Les portes ont overtes de la bone cité, 

Li rois et li baron au sont dedanz antre; 

Et Saisne sont defors logië et atrayë, 

Bien gaitent de toz sanz anriron la cité. 

Sébile la rolne, qi tant ot de biauté^ 

Ancontre le roi Tient jasq'au maistre degré; 

De Baudoin demande se vis est retornez : 

«t Nenîl, ce dit H rois, ainz i est morz gitez; 

Paien le nos ont mort: tant sai-je plos irez. 

Vez-le là où il gist sor cel esca boclé. » 

Qant Sébile l'antant, li sans li est maez, 

La véae li troble, si a les danz sarrez, 

Contre terre se pasme, ne poet sor piez ester; 

Et qant ele revint, si dîst ses volantez: 

« Sire rois Baadoins, por Dieu amor I parlez. 

Jà sui«je vostre amie, vers moi ne mesprenez ; 

Se vos ai rien meffait, Jà sera amendez 

Tôt à vostre plaisir, et si me respondez. 

Jà fa por vos mes cors baptisiez et levez; 

Mes caers s'apaie à vos et tote m'amistez; 

Et se vos m^ feilltez, ce sera mauvistez. 



DES SAXONS. 165 

Ce me samble trop tost, se jà tos repantei. 

BaadoÎDy est-ce goile? estes-me vos amblei? 

Parlez à moi, amis, se faire le poei. 

Vos me proiastes jà tex jors fu ijornez : 

S'adonques yos o!, la bonté me randez. 

Je Yoi voz garnemanz tainz et ansanglantez; 

Mes ce ne croi-je mie que vos soiez toez : 

Il n'est si hardiz hom ne si desmesurez 

Qai TOS océbt mie^ jà ne fust si osez ; 

Mes je croi par tel guile essaier me volez 

Gomment me cpntanroie, se estiez outrez. 

Parlez à moi, pot Deu qi de vîrge fu nez, 

Et por icele dame qi maintint chasteez, 

Et por la sainte croiz où Jhesus fu penezl 

Ne me detriez plus, amis: or est assez; 

Jà morrai maintenant, se plus me démorez. 

Hél gentix rois de France, or voi que mesprenez; 

Trop avez vilain cuer, que ne vos prent pitéz 

De ceste lasse dame qi tant a de duriez. 

Por Deu vos pri, biau sire, Baudoin commandez 

•ij. moz parolt à moi: s'aurai mainz de duriez. 

Je fui-je hui molt lie, qant fûtes retornez. 

Là fors le vos Iremis o tôt .iij.M. armez : 

Les antres vo clain qite; cestui sain me randez. 

Où jamais an ma vie de m'amor ne jorrez. » 

Mes qant ce voit Sébile fieanz est ses pansez. 

Que Baudoinz est morz, c'est droite veritez, 

Le cors cort ambracier par andox les costez ; 
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Plus de •€• foU U baise ei la boicht ei le oei. 

Letei i est li duéSy jamais Id ne lenet. 

« Nayme, ce dit U loîs, eeste dane m'ostei; 

Se plus Toit sa dolQr> Jà serai forseaes, » 

^ « Sire, ce dit U dus» ai conme loa ceoMiiaadci. » 

CCLXVL 

NAYMEs Ueve la dame» qi gist dtsec le cars; 
En A. cbambffe à rote Vtn a «este lan« 
Gelé naît D'ot leani ne dedoia ae depon, 
Onques n'i ot bèa ne maingié .i. aol mors. 
Ghascans la regretant ses amis qi seal merl» 
Karlemaînes méismes blasme sovaftt son sort: 
« Hé, Dex ! ce dit li rois, com ci a mai déport ! 
Qant mes niés est ocis, ci a manfais confort: 
Ma nés est perilliey qassea en est li bora; 
G'est pechies et dotera qant je an sut eatoii. 
Hé, saint Denis de France 1 1« aemoiiles et dera; 
Qant fana tes homes liges, tiens en esi&i gcasi lora. 
Failliz sui et vainciu, faillis est mes tresora. 
Avoirs Ta, avoirs vleat; mes amis est eonfbra. » 
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CÇLXVII, 

MOLT demaine grani âoel Kartes li fli Pépin ^ 
Gelé nuit ne manga de pain ne bat de Tin, 
La cité fist gaitier à la gent de son lin ; 
Il méisme eberache, ambrons, Peame atlin. 
Sa grant targe à son eol, ou poig l'espée tint. 
Que forment se dotoit de la gent Apolin, 
Qui par defors glatissent autrest com mastin. 
Tote nuit plut et vante, que ne prist li tans fin ; 
L'aive li est Golèe par l'auberc doblantin. 
Si q'an rooîllent les goles do peliçon hermin. 
La barbe li vantele plus blanche Hors de lin, 
Li grenon lif remisent qi sont lonc anterin: 
« Hé, Dex ! ce dist li rois, com doloirox hustin ! 
N'ai mais prochain parant ne nevou ne cosin : 
Tuit sont mort an bataille et aie à lor fin. 
Mort sont H .xij. per qi erent de grant lin, 
RoUans et Olivier au corage anterin, 
Hastés et Berangers: or r'ont'mort Baudoin 
Cil cuvert Sarrasin, Dé lor doint pute fin ! 
Hé ! Salemon, que tardes, gentix cuens de franc lin ? 
Se fussiez avec moi, mes niés ne fust à fin ; 
Grant fiance atandise an ton branc poitevin. » 
Ensi se dementa li rois jusq'au matin. 
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GCLXVm. 

DE ci an der matin i l'aube aparissaot 
Va Rarks par la Tile et errier et avant; 
De son domage Ta durement sospirant, 
Soyant va Baudoin an son coer regretantc 
« Hé ! biau niés^ dit li rois, sor toi bornes paissant. 
De bien ferir sambloies ton chier frère Roilant ; 
De san et de yoisdie t'aliei trespassant. » 
Lors se bat l'amperere et ya forment plorant, 
L'aîye des oilx li ya de la face colant; 
Ne pnet celer son dnel, q^il n'an face samblant. 
A tant ei à la porte .i. Saisne an bant criant; 
Roy s Dylas ot à non. S'il fost an Dieu créant, 
Nais miadres cheyaliers ne fost de son joyant. 
A hante yoiz escrie : « Où es*ta, yielz ferrant? 
Je te ferai par tans et mat et recréant. 
A que faire te yas an la cité maçant? 
Jamais n'iras an France, ce te di et créant, 
Se par anchantement n'an yas par l'air yolant. 
Ançois qne li anz past, par le mien esciant, . 
Serai-je é Paris corone d'or portant, 
Et de tôle ta terre ferai à mon cémmant; 
Gez qi m'auront servi, par foi I an donraî tant, 
Toz les jorz de lor yie seront riche, paissant. 
Par tôt ferai servir Mahom et Tervagant; 
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A Saînt-Denis seront, cui q'an soU desplaîsant. 
Et se Toloîes faire ce qae je le déniant. 
Que çà fors en ississes sor ton cheval corant. 
Armez de tes aton, sans, plus d'arrestement, 
Por combatre an ces prez cors à cors solemant, 
Qoe chcTaliers n'i soit à Tun n'a l'autre aidant, . 
Et se tu me puez YaincrCy je te di YOirement, 
Grant los auras aqis : molt te puet venir gent. 
Sor ton Dieu me créante antretel voirement. » 
Et qant Karles l'antant, Den an va merciant; 
Que tant se fie an lui et an sa vertu grant 
Et an la bone espée qi tranche durement. 
Bien le cuide conquerre ainz soloil esconsant. 



CCLXIX. 

C HALLES o! le Saisne qi à haute voiz crie 
Que de joster à lui ot talant et anvie, 
Dame-Deu an mercie, le fil sainte Marie ; 
La porte fist ovrir, que ne l' sot sa maisnie; 
Et commande au portier sor inembres et sor vie 
Q'à nul de la cité son afaire ne die. 
Et li portiers tantost sa volante outrie. 
Lors se lance li rois an mi la praierie. 
Où li païens l'alant qi de joster le prie; 
Mes, qant 11 rois le voit, n'a talant q'Il an rie : 
Grant le voit et forni et la chiere hardie, 
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Aasi tramble com fietre Tèast an ss^ baillië: 
Lors vossist-îl bien estre as plains de Lombardie; 
Anviron soi esgarde, pansa que ne dist mie. 
« Q'e8Uce,dit Karieinatnes,qieri4u jà oom^igaie? > 

— « Nenil^ dit Dyales; par foi le yos «fie: 
Anoontre voslre oors ne qier avoir aie : 
Mes escss est toi saiiis, et ma knoe ae plie, 
Et si n'ai anyers toi amor ne draerie; 

MoU m'est pris gram taUna ta targe ai eroissie. » 

— « Far foi I dist l'ampereres^ c'est orgeii et folie 
Qant ta anoontre moi as pris tel aatie. 

Tel chose cuides faire, jâ ne sera forme ; 

Qar Dex m'aidera, qi tôt a an bailiie* 

A tel anlant as or pris bataille aramie 

Qui n'a mie ancor sa va1or départie. » 

A cest mot li .i. l'autre par mautelant defûe; 

Ghascuns point son cheval, s'a la lance braddic. 

Karles fiert Dyalas sor la targe florie; 

De l'un chief jusq'à l'autre li a tote eroissie. 

Li bons espiei trancbanx ancootre le fer pUe^ 

Autres! le desdosl comme toJUe porrie, 

Lez le costé l'an passe plus d'une aune et demie ; 

Et Dyalas fiert lui, qi ne l'esparne mie, 

Antre les .iiij. clos Où 11 ors reflarobie; 

La granr. lance poignax escartele et esroie. 
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CCLXX- 

HAUTEMENT onl joslé Dyalas et H rois; 
Les lances ont froissies, et non pas par gabois ; 
Onqoes nuls n'i yoid* ne estrfer ne hemo». 
Li .1 • rient tonïn Fautre par mM très gnaî esTrois : 
« Yassax, <ilsl l^mpereres, p»r deçà oes conois : 
An toD KaoJ^rc » mis BMn fer poîterîmis» 
Par Mahomet ion dcu, que ta aimnMs et croîs! 
Qel consoîl as4a prispfoî-mot oltr ta roi». 
¥uez-te tu plus emofraltre? ris n>'é»t ifae tn reerots. 
Qar relanqi Mahom et ses nMNiraîses lois. 
Et croi icel Sefgpaor qi fii mi» an la crois? 
Je te donral eest règne ^tement sans defois. » 
— M Karle, c^dtl li Suisnes^ moli: aev de servantois; 
Ne te faut que viele, asse^ sei don jogkMS. 
Par Mahomet «oo dev, qi fait ei dianz et froîs ! 
An dessevrer de moi ne sera k ton cbois 
Que puisses douer terre Atemanz^ neHois. » 
Lors broche de vertu le eheyat espanois, 
Et a trait le bon branc qt n*est pas ?ienois. 
Estes-les vos venu au chaple demanois; 
Des targes ont tranchié l'or, l'aEur qi est frofs* 
Karles fiert Dialas sor le heaume turcols, 
•i. qartier en abat contrerai an l'erbois. 
Li brans est avalez contreval le hemois^ 

IL i4 
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La teste do cheval fist voler demanois : 
Dyalas chiet i terre, li cuven maleois. 

CXÎLXXI. 

C HALLES a Dyalas de son cop abata : 
Do cheval fo iriei} mes do roi molt liei fa« 
Dyalas saut an piei, qi molt ot de vertu; 
Sore cort Rariemaine, le grant troton menu; 
Tel cop H a donè desor le heaume agu, 
Gontremont vers le ciel an fist voler le fa. 
An la targe devant est li cox descendoz. 
De ci anz an la bocle ne fa aini arestaz : 
Uueques est remés li branz au mescréo. 
Par mi la houdéure est qassez et rompu. 
Qant ce voit l'ampereres, grant duel en a eu. 
Li païens esgarda an mi le pré herbu. 
Ne Irueve fust ne pierre de coi il l'ait fera : 
Lors hauce le poig destre^ que gros ot et ossu, 
Qant Karles li cria: « Saisne, que panses-ta? 
Guide-me-tu sorvaincre? tu as le san perdu. 
Qar laisse ta folie, et si croi an Jhesu. 
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GGLXXII. 



«yvTALASy dit M rois, lai ester tafolor, 

. mJei si croi an Jhesu nostre bon crealor; 

Qar je te hé à mort pbr la toe folor. 

Se batoier te vnez, trestote auras m'amor; 

Sessoigne te donrai, qi fu ton ancessor, 

Par tel que an bataille porteras m'oriflor 

Et de moi la tanras comme de ton seignor. » 

Qant l'antant Dyalas, au Guer en ot dolor; 

Mes il redote molt Karlon l'ampereor : 

Ne l'ose correciery de lut ot grant paor; 

Derant lui s'agenoille, q'il n'i Toit son meillor : 

« Sire> dit H païens, ne soiez boiseor 

Vers moi par ta franchise; pran garde de m'enor. 

Voirs est que m'as conqis, n'ai contre toi vigor; 

Très bien me puez ocire, au cuer en ai dolor; 

Mes se tiens le covant que m'as hui an cest jor. 

Tôt ton plaisir [ferai] sans estre traîtor. » 

— a Amis, dit Karlemaines, ne soiez en error. 
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GCLXXnL 



ayvTALAS» dît H rois, avec moéi an faoras. 
MJ\n la cit dt TrenMigne, oA iu y te am e ptnras« 
Se vers moi es loîax, tote m^amov anras; 
Garde que la ne saies do» ligftag» Jtdas, 
Qui tral son setfnor tanlosft entstepa» 
As félons traftan «pi» m^ l'ameieiil pas* » 

— «t Sîre, K^a» édev pas, ce a étk Dfalas^ 
De chose que jt die que je jor le trespas. »* 
A cest root sont tome an la cilè le pas» 
Dyalas toz iMMitox porte le cftief an bas; 
Et Raries- le cenforle et 11 ùAV geai aatas. 

Et dit : a Bers; De t'esmaie; qar to§l garii serèsi 
Jamais jer dé ta vie. ift^ ne kmI n'Minis; . 
Qmt sera» boptiaieiy tôt ton enemmenis; 
De ce que tart Pas lail t» t^ rcpa e tf rae. 
Dès qae> mepr est me» niés, a» se» te» rtOMnraet 
Dou roiaume des Salsiie par tans saisi» seras* » 

— « Sire, d»l Dtalas^ tee plai^r a» feras : 

La terre est an ta main, si soit com tu vorras. v 
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CCLXXIV. 

C HALLES antr» an la yï)», &'ao maiwa son prison; 
A VuMmkn M vleneal aï pcfaice d ai baioo. 
II en a apclè k richa d«c NaysMA» 
Et Bernajri de. Glennoiit ai Lahol le firtsM : 
a Baron,, ca dit là roia, gaides ccst BKlaïKini 
Par itel le 9arâee que. s*! ait a'enor non: 
Molt est laasax dom cwn, nal mcîHor ae savon* 
Se il gaer|Ml l^lahimi et eraîi Dan et son non, 
De l'ire qHtt fCfs lui II ferai-ja patdoiu, m 
•-> « Par foi lcedUdigNaymea,cemti ffifihle raison; 
Et nos 1^ ifaie amor aulresî It pioMm^ 
Siserona^foi joaaauîaami aicorapaigaieii. » 
— « Baron» djaé B^alas» oes que Toa dicos : 
Kariemanaat me tient ceanc en sa prison^ 
Et bien [mat de moii faire son Toloir ai aoa bon ; 
Ne ieraî «oais, par Dan l ebose où ait masprison. » 

CCLXXV* 

TEX sont les parales autre Francs at l^Esder» 
Li rois 1» met an garde, si la (M honerer ; 
Baudoin et fterart conannde h ambaasmer: 
Porter le an vodra, se il poet eschaper; 
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La duchesse d^ÂrdaDe, famé Tierri le ber, 
Vodra soq coveoant tenir lot sans fauser: 
GoTant ot de son fil, qant vint au desseyrer. 
Se vif ne li randoit, mort li feroit porter. 
Li rois an cuir de cerf les a fait seeler^ 
Dedanz la maislre-eglise les a fait destomer. 
Que Sébile ne's puist yeoir ne esgarder; 
Puis la fist devant lui venir por conforter. 
Anjorranz et dux Naymes li corrent amener; 
Mes qant la voit li rois^ si prant à sospirer; 
De Baudoin li membre, qi tant soloit amer : . 
« Dame, ce dit li rois, or do bien déporter; 
La mort de Baudoin ne vos chaille plorer, 
Mar vos esmaierez tant com porrai durer: 
Je vos serai bons sires por largement doner. 
Tôt mon trésor de France vos faz abandoner. 
Se il vos plaist ancor de rechief marier. 
Choisissez an mon règne conte, duc, bachelier; 
Jà n'iert si gentix hom, s'il est à assener, 
Que tantost ne vos doigne à seignor et à per. » 
Qant Pantant la rofne, le san cuide desver; 
A terre chiet pasmée par delez .i, piler. 
Qui li véist adonques plusors colors muer, 
Les biai^ oilz de son chief oscurcir et trobler, 
Et la boiche pâlir, le visage suer, 
Trop éust poignant cuer et félon et amer 
Qui se pofst tenir de tanrement plorer* 
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CCLXXVI. 

LA rolne se pasme et le duel rehovele. 
Karlemaines s'asiet, sa maio à sa maîssele; 
Taoremeot des oilz plore, q'an moille la goonele. 
Où que il yoii Naymon, dejosiJLe lai l'apele; 
Mostre li qoe'Sebile plore et bat sa forceie: 
m Sire> ce dit das Naymes, ceste orre n'est pas bêle ; 
C'est delors et pechlei qaot ensi se flaele. » 
A tant ez le barnage, chascuns i atropele. 
Et Toient la rolne qi pantoise et sautele; 
Une ore devient vers comme herbe an la praele, 
Li oil forment li piorent com ruz de fontenele : 
Lors la liere 11 rois, n'i fait longue favele. 

CCLXXVII. 

SEBILE an pasmisons a demorè forment; 
Li barons l'an levèrent > qi sont grief et dolant, 
Qui 11 voient mener duel sanz confortemant. 
Assez l'ont confortée; mes ce ne vaut néant: 
Sa vie bet et blasme, et maudit son jovanl: 
« Hé, lasse I dit Sébile, tant me va malemenl ! 
Molt doi maudire l'ore que vig à nalssement. 
Goiteclin ai perdu, Baudoin ausimant ; 
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N'oi de l'un ne de l'aalre fors sol aTrement. 
Voirs Dexy que pnet ce eslrc? ?iTra*je iongementf 
Mahons m'a forjurée, et Dex ne me consant 
Qae cil me remainsist q'arooie leaumant; 
Se Je repraig le tiers^ I>ex n'àn fera aeant* 
Certes, aim m« lajrwe arâoir à grant tomeMi; 
Mais n'eatral espooiée, à Dieu men gage an Uni. 
Por l'amor Jbeia«Grisl et por nu» sanvemeol 
Proierai jar el nnit dt bon cœriwirtflMnt. » 
Karksmaines de France SebOe k la WÈma prant, 
A «i. doM l*a nenée par amon dloeemeot; 
Pais lor aporieiil l'aive sana nul detawmeal. 

CCLXXYUI, 

Li rois demande Paive, s'est assis ao mengier; 
La roïne [Sébile] à sa. destre s'assiet. 
Lors manda maintenant Dyalas le guerrier, 
Dejoste lui l'assist» ne le rot aloignier; 
Qar par tans le T«eC Mte, se il piiee, bafitlder. 
Dus: Naymeft le conforte^ q«i Jn ael bkm iMitf $ 
Et Karles esferç» Sebtte de nKngier, 
Qui tos jorz regretoit Gulleclin» le gverrier: 
« Baudoin, dît Sebîle, nobile cbetaUev, 
Fors dft cheralGiie ank ne potrA eoidier 

« Sic mi. Laeêbmèêk^ . 
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Que je jamais poisse si yaiilant acoiotier. 
Lasse ! si roi tant gent venu; por delitter : 
Ce que d'autre font joie me fait le cuer percier. 
S'or poïsse morir» com dame Aude, an yîs fier 
Fist por Rollant le conte et son frère Olî^rieF, 
Lors eusse à mon chois trestot raon* desi^'er. » 
— « Dame, ce dit li rois, ce ne vos a mestier ; 
Oblier le coyient» n'i a nul recorrler. 
Dame-Dex en ait l'arme ! ice dcYons proier. » 



CCLXXIX. 

LA rolne sospire dou cuer por son seignor, 
Ne se puet apaier ne soit toz jorst am plor. 
Lors estèrent les napes, n'i firent lonc sejor; 
La nuiz va aprochant, si décima le jor. 
Li rois fu trarailliez et de paine et d'iror, 
£n une chambre antra qi ère pointe à flor ; 
Là se coucha li rois et ses barons antor. 
L'eschargaite commande à son consoilleor 
Duc Naymon de Bavière, vers cui ot grant amor. 
Karles s'est endormiz desoz son covertor, 
La nuit songa .u songe don fii an grant iror : 
Vis li fu q'en Ardene fussent si teneor, 
Sanglers ont acoilliz de trop grande fieror; 
Mes estai ont doné, que de chien n'ont paor. 
Antre cez en ôt .i., des autres fu graignor, 
IL i5 



170 LA CHANSON 

Les dans ot afilèes comme tranchaiu rasor; 
Vis li fo que fandist trestot son missodor. 
Jà Téast mis k pié sans faire loue sejor, 
Qant dos Naymes Tint desor .i. chaceor; 
Sa boue espée traite qi done grant luor, 
Va ferir le sangler par verta, par iror; 
La teste li trancha , n'i fist autre sejor. 



CCLXXX. 

C HALLES est an la chambre où vit l'ayision; 
Qui qne roie fantosmo ■ , ne y ît pins voir nus hom. 
Par la rile cheranche dus Naymes le baron. 
Armes de totes armes ausi comme prodom; 
Doucement le conforte la gent de son roion. 
A tant ei à la porte la geste de Mahond ; 
Rois Salorei i fn, la gent à l'Esclayon ; 
A clere yoix cria : « Où es aies, Karlon, 
Qui Gttiteclin mon frère as mort an trafson. 
Et murtri Fieramor, Dyalas an prison. 
Et nos terres saisies par maie traïson ? 
S'estoies si hardis que déisses que non, 
Je le te proyeroie à loi de champion. » 
Qant l'antant li dus Naymes, ne li fu mie bon; 
Lors broche le cheval qi li cort de randon, 

> Sic m$, laeabanê. 
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Par la porte s'en ist à coite d'esperon. 
An mi le pré se lance sanz nule arestison ; 
Où qae il roit le Saîsne, si Ta mis à raison : 
«c VassaXy que demandez? dites» et nos Porron. 
L'ampereres se dort là sus an son donjon ; 
Se Yos Yolez rien dire sor lai, nos l'antandron. 
Par icel saint apostre c'on qiert an Pré-Xoiron ! 
Jà n'an covient issir Karle de sa maison 
Por deffandre les moz de ceste aatison^ 



CCIiXXXI. 

M wyjLiEfUSy ce dit dnx Naymes, molt t'ai ol huchier : 

Jl Qae demandes Karlon le bon roi droiturier, 
Qui se dort an ses chambres com nobles cbeyàlier? 
Se pais Toez, je ne yuel mellée commencier ; 
Et se ta ?uez bataille, prcz sui de l'outroier 
Por le droit Karlemaine garder et desraisnier, » 
— « El commant as<-ta non? dit Salorez le fier,- 
Es*tu tant gentix hom que doies cest mestier 
Tenir sanz mesprison, sanz mon pris abaissier? 
Ne combatroie mie k home berruier: 
Haut home covient estre^ cui je^QÎ acointier. b 
— « Par ma foi ! ce dit Nay mes, mentir qe vos an qier; 
Pttis qae somes ansamble, s'or estoie .û bergier 
On gaite de chastel oa ribant ou fornier, 
Si YOS coTient k moi, ce m'est vis, tornoierj 
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Oa Tos coyient la place isnement ' roidier, 
Qae toz rostre lignages i aara rqiroYÎer. 
L'an ne |met pas bataAie par tôt aparolUier : 
Mainz bas hom a fera sor dac et sor princier ; 
Qae chaille de parage, s'il est bon cheyalier, 
Et qae il soit meslins as rustes oox baillier? 
A l'escu estroer, à Peaume peçoier, 
A derompre les ners et à la char Iranchier, 
Porrez aperceroir coni: faii sui chevalier; 
Nequedant, qant ?os oi de parage plaidier, 
Molt Yos en apanrai por vos miaz anhaitier: 
L'an m'apele à la cort das Naymes de Bavier, 
An consoil l'amperere soi apelez premier; 
N'a si haat home aa France qi m'en ost desjagier, 
Et de mes gamemanz me sai aaqaes aidier» 
Ne cait qae por joster refuser me doiez; 
Et se ne m'an créez, bien ?os sai consoiUier : 
Jà ne l' porrez sarotr miaz qae par l'essaier. » 



GCLXXXU. 

— « ly AYHES, dist H paiens, molt ies corlois et ber| 

il N'ies mie de parage q'à moi doies joster 
^'an bataille arramie contre moi champeler^ 
Une chose ferai por toi plas aloser^ 

' Sic ms. Laeabant, 
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Por ce qae devant moi es osez assambler: 
Or t'an va là aval an mi ce pré ester. 
Pais coite le cheval tant com poras haster : 
Je te ferai quitaine por ton cors esprover; 
Et quant m'auras féru, lors t'an porras aler, 
Si me diras Karlon qi viegne k moi parler : 
De la mort de mon frère le vodrai qucrclcr, 
Q^an tralson a mort; prez sui de ce provcr. 
Nuls ne puet pas poir lui por droit an champ mesler 
Por combatre vers moi, s'il ne vuet vilener. >> 

— «Par foi I bien avez dit, dit Naymes à l'EscIer. 
Qneque soit don message dire ne reconter, 
L'avantage pran-je, jà ne 1' qier refuser; 

Mes bien sachiez de voir ne vos voil amplumier^ 
Que an leu de merci vos vodrai desfier : 
Ne voil que me puissiez de tralson reter. » 

— « Gommant ! dit Salorez, t'oses-tu tant fier 
An puissance que aies, que soies à moi per 
Por ce que Karlon ai de tralson reté? n 

— «Oïl, ce dit dus Naymes, ancor n'an voil torner; 
Se je faz mon pooir, nuls ne m'en doit blasmer, 
Por mon seignor Karlon secorre et aider. » 
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GGLXXXIII. 

TAHT a parlé dos Naymes o le Saisne rebors, 
La noiz est trespassèei si aparat lî jors: 
L'aloele chanta et enqi et aîUors. 
Les gaites de la vile sont par les aleors. 
Doucement prient Deu q'il ùice an dnc secors; 
Et li .ij. champion qi sont ou pré herbox. 
Après la deffiance peignent les missodors* 
Forment s'antr'anvafrent, non mie par amors; 
Ghascuns brandist la lance qu'est peinturée à Qors, 
Des escuK font roler Fazur et les colors. 
Tenant sont li hanberc, qant desmailiîé ne sont; 
Bien mostrent ambedni q'il sont de granz ralors : 
Les lances esclicerent et peçoient par trox. 
Li cheyal s'antr'ancontrent à tôt les josteors; 
Tant roidement se fièrent de piz et de cors tox, 
Naymes est chancelez; Salorez prant .iij* tore, 
Et il et li cheral versent on prë berbox. 

CCLXXXIV. 

MOLT sont prou li vassal, hardi et alosez. 
Salorez est chéuz, dus Naymes chancelez, 
A petit que il n'est do tôt desafautrez; 
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Tantosl demaintenant est arrière tomez. 
Où que Toit Saloré» de lui fu escriez: 
« Fox tralles, dit Naymes, jà ne m'eschaperez; 
Je ai pris l'avantage qi fu de vos donez. 
Jà Dex n'amera home qi est desmesurez. 
Que Tos est ore avis? puis-je estre à vos pcr? 
Se je sui hom d'aage et j'ai le poil meslé, 
?rai*je mie por ce mes granz cox oblier '. 
Lerez sus de cest pré, car trop i demoréz, 
Que Saisne vos regardent qi por vos sont irez; 
Bien apert que vos estes mauvais maslins provez. 
Yostre chevaz me samble que il soit mal menez; 
M'a force ne pooir, qar trop est afemez.^ 
Or vos ferai autant avantage ef bontez : 
Am pais vos atandrai, tant que serez montez; 
Nuls hom ne i' vos féist ; mes je sui acordez. 
De l'offre que féis oranz par folestez. 
Or vos est à cest point molt bien guerredonez. 
Montez isnelement: n'an vuel estre blasmez, 
Quant je vanrai an France, de baron qi soit nez, 
Que jà barons à pié soit par moi adesez. » 
Qant Salorez l'antant, par po n'est forsenez; 
Et voit que li païen l'esgardent de toz lez : 
Tost et isnelement s'en est an pîez levez. 
Et saisist le cheval par le froin q'est dorez, 
As arçons est sailliz de terre par fiertez; 

< Sic mt. Laeabane, 
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Puis a dit à duc Nayioe : « Vassax, «'est Terites, 
MaîDx chevaliers cbîet bien qi pois est remonlez. » 
•-- « Voire, ee dit dos Naymes, o'estes mie seoez 
Qant vos de eest servise qofrci ne me raadei. 
Une chose wos ûi, si an soies membrei: 
Se en aatretel point poei estre atcapez. 
Ne cuic pas qae vos faœ ansi grans amistez. » 
— a François, dit Salorei, jà n'aarez de moi grez. 
Faites vostre pooir ; se je puis, vos morrez. » 
Lors traient les cspées qi randent granz clartez ; 
Autres! fiert Tuns l'antre eom se il fast desvcz. 
Li uns panse de l'autre que de lui soit grevez; 
Toz se tranchent les heaumes qi à or sont gcmez. 
Et li cercle et les pierres an gisent par les prez. 
Par granz vertuz derompent les forz escuz boclez^ 
Et detranchent les panz des hauberz gironez. 
Mervoilles est q'an char n'en est nuls antamez. 
Molt sont de granz vertuz e^ de granz poeslez; 
Li Saisnes ne chancelé, ne li dus n'est versez. 



CCLXXXV, 

As prez desoi Tremoigne combatent li vassal, 
N*! a cdui ne soit vertuox et molt mal. 
Longuement ont esté an l'estor communal. 
Ne avant ne erriere n'an muevent lor estai. 
Salorez tint l'espée qi fu pers Durandal, 
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De la force mèismey d'un peis et d'an igal, 
Ausî cler reluisant com pierre de cristal; 
Le duc an va ferir sor l'aume principal, 
Contreval an abat nne querre et .i. mal. 
Li branz en est glaciez par delez le nesal, 
liez et rez dou viaire l'anporte contrerai, 
La targe tranche ensi com léist .1. cendal; 
Devant l'arçon d'iToire, par delez le poilral, 
A l'es torse dou cop prajit le chief don cheval. 
Li chevax est chéuz, lî dox saut en estai ; 
Puis ambrace Tescu, n'i fist lonc arestal; 
Molt fist hardi samblant contre ledesloiai. 



CCLXXXVL 

Dux Naymes de Bavière esta pié an Terboi, 
Son escu ambraciéi le brant trait près de soi. 
Salorez le regarde, an sus se trait torqoi : 
a François, dit li païens, qanl k terre vos voi. 
Sachiez oertainement n'an sui pas en effroi. 
Qar fai or .1. chose, fraas hom, et je l'an proi : 
Guerpls l'ampereor, si t'an vien avec moi. 
Si guerpls ta créance et laisse vostre loi. 
Avec mol t'an vanras^ si recevras ma loi ; 
Plus te donrai de terre que n'a Karles, par foi 1 » 
Et respont 11 dus Naymes: « Tu as dit granl desroi. 
Par la foi que je doi porler Karlon, an foi ! 
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Ançois qae soit midii, ensi cbm je le eroi, 
N'aonsy ce cuic» talant de rtmponer vers moi. 



CCLXXXVIl. 

Dux Naymes est k piè, sans cheval, an la prèe; 
Leanz ao la cité an lieve la buée: 
Li rois ol la noise, s'a la chiere le^ée. 
Demande se la vile est traie et livrée. 
m Nenil, ce dit .i. mes, ançois î a meslée: 
Dus Naymes s'en issi jehai ainz l'anjornée ; 
Toz sox, sanz compaignie, s'an issi an la prée; 
Contre .i. paien combat, qi est de grant ponée: 
Devant son cop ne paet avoir arme dorée. 
Ne sai que vos celasse, tant est la chose alée 
Qae Naymes de Bavière est k pié an la prée, 
Soz l'escu ambrunchiez, si a traite Pespée; 
N'a mie de cheval, qae la teste a copée. » 
— « Sainte Marie dame, rolne coronée ! 
Dit Karles Tampereres, com dure destinée ! 
M'avisions d'anuil iert par tans esprovée 
Et li sanglers que vi an la sdve ramée. » 
A tant est sailliz sus, n'i a fait demorée, 
Et monta ou cheval, n'i a fait arestée; 
Par mi la vile point à grant esperonée; 
Où que il voit sa gent, durement l'a blasmée 
Por ce que la bataille li avoient celée. 
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Li rois vint à la porte qi ère defTermée; 
Qant rit Naymon k pié, sachies ne li agrée. 



CCLXXXVllI. 

Dvx Naymes se regarde, s'a le roi percéu; 
D'ire et de maatelant li doble sa vertu : 
Estraint le branc d'acier, et ambrace l'escu ; 
Où que il roit le Saisne,,sore li a cora ; 
Grant cop li a doné desor le hcame agu, 
Qae les flors et les pierres en a jus abatu. 
La coiffe de l'auberc ne li a riens valu : 
Antreci as espales l'a tranchié et fandu. 
Lors chéi do cheyal an mi le pré herbu: 
« Outre, fait*il, curerz I maleoiz soies*tu I » 
Lors a mise la main à l'auferrant crenu> 
As arçons est sailliz de terre par vertu ; 
Ancontre le roi vient, si li fait gent salu. 
« Nayme, ce dit li rois, mal soiez-vos venu 
De ce que vos venistes sox à cest mescréu ! 
Dites-moi, dit li rois, com vos est avenu, i» 
— « Sire, ce dit dus Naymes, bien, merci à Jhesu. 
Je 8ui .toz sains dou cors, n'i ai nul mal éa ; 
Et le Saisne ai ocis, vez le là estandu. 
Dex an soit aorez et la soe vertu I » 
A tant sont an la vile erriere revenu. 
Naymes anporte o soi le branc d'acier molu 
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Qui fu au Sarrazîn qi eri de grant terlu. 
Au perron soi la yile sont an(la[i] descendu ; 
Le chief ont desarmé duc Naymon le chenu. 
Et tôt l'antre hernois li ont trait et tolu ; 
An son bliaut remest, qi bien antaillies fu : 
Cors ot fait bel et gent et de molt grant vertu ; 
Et François le regardent, don toz jorz amex fu. 



CCLXXXIX. 

LI rois antre an la sale, arec lui le Baivier; 
Andos le ront suianC bien .y.c. cfaeyalicr, 
As feneslres se vont par tropiax apoier. 
Karles mist fors son chef vers France le regnier: 
Là le moine ses coers où a son desirrier. 
Li rois garde sor dest ■ as guez de Mortiter, 
Son secors voit venir et forment cbevachier : 
Herupois les nobiles, qi tant font à prisier, 
L'avan-garde ont porprise sanz plus de delaier; 
Après vienent Borgoig, Lombart et li Puillier. 
Trestuil ont bon corage de-lor seignor aidier; 
Mes il ne scvent mie q'il en ait tel mestier : 
N'ont pas ancor ol le mortel ancombrier 
De la mort Baudoin le nobile guerrier. 
Ne don noble vassal Berart de Mondidier. 

' Sic w». Lacahane. 
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Qoi véist Salemon et Berart et Foachier 

Kt le bon prou Haon lor eschieles rangîer, 

Bien polst par yerté jarer et afidiier 

Qui tel secors atant ne se doit esmaier. 

Vis fost qi les yëist venir et aprochier. 

Toi le monde dèossent ardoir et trabuchier. 

Qant le voit l'ampereres^ n'i ot qu'eleecier^ 

Jointes ses mains commença Jhesu*Crist à proier^ 

Qar fiance a ancor bien se porra aidier. 

Lors demande ses armes i'amperere an tîs fier, 

Et commande que tuit s'aillent aparoillier. 

CCXC. 

L'ahpererbs de Rome est as armes corua: 
Et trestuit si baron, n'i est nuls arestuz. 
Qant ce yoit Dyalas^ H Saisnes mescrénz, 
Qae li oz Karlemaine est à lui reyenuz, 
An plus tost que il puet en est au roi yenuz : 
« Ampereres de Rome, por les bantes yertuz 
Et por celui tien Deu q'est apelez Jbesoz, 
Done-moi le congié que soies feryestuz, 
S'Irai an la bataille avecques les tiens druz ; 
Sor les Saisnes ferrai, de ce soiez sèurs; 
Molt an detrancberai au branc qi est moluz, 
Qar je les hé de mort comme mastins veluz. » 
Qant l'antant l'ampereres, li sans li est méuz; 
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Par graot fierté l'esgarde ausi com irascuE, 

Et jure dame*Dea et les soes yertuc : 

« Voirement i irei^ qaot ce avez méui; 

BPoriflamble portei antre les mescrèuzy 

Et don fief de Sessoigoe serei jà re?esUiz{ 

Mè[s] se de tralson estes aparcèox, 

Je ?os fax .i. co?ant qi bien sera tenoz : 

Se je vos puis tenir, an haut serez pendux. » 

"— « Sirp, ce dit li Saisnes, bien vael que soit tenat, 

Et cestai covenant mar iert contretenuz. » 

A tant est à la terre .i. yen paile estanduz» 

An Saisne Dyalas oot garnemanz randnz. 

Il a Testa l'anberc, lacé le heaume agoz; 

Et ceint la bone espée^don maînz chans fa yaincaz, 

Que conqist à son oncle dos Naymes li barbuz. 

Qant ot pris garnemanz et agrez recéaz, 

Il estot ou palais larges et parcréuz : 

L'anforforchéure ' ot gfant, carrez fu et membraz, 

Les mains bêles et blanches, les braz gros et ossnz. 

François de l'esgarder ont bien lor oilz pénz : 

Desor toz les François fa plain pié parcréoz. 

Li uns a dit à l'antre: « Tex hom ne fa vénz, 

S'il créast otf Seignor qi de virge ^t îssoz. » 

> Sic m$, l,aeàbane. 
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CCXCL 

DYALAS est armei à la guise francor. 
Lors li firent venir .1. destrier roissodor; 
Li Saisnes est montei par l'estrier senestror. 
Au col li ont panda .i. escu de color 
A .iiij. lionceax d'or rampant par ?igor. 
Li rois li Tot doner à porter Toriflor : 
a Sire, ce dit li Saisnes, merci por Deu amor f 
Sofrez-moi, ne vos poist, ancor de ceste honor, 
Tant q'aiez esprové ma foi an cest estor, 
Tant que yèuz auroiz plasors fois ma valor 
Et saurez q'esrerai vers vos par bone amor: 
Lors panrai, s'il vos plaist, demain icest labor. 
Je cuic, tant ferai d'armes sor paiens icest jor 
(S'ou me Tuet consantir Jhesu vo creator, 
Gui loi je doi tenir et panre sanz demor), 
N'i aura si hardi qi ne soit an freor. 
Ce seroit grant domage se gent de tel valor 
Estoient perillié par mauvais gaieor. » 
— « Saisne, dit l'ampereres, bien garde ta valor; 
Dou panre ou do laissier tu sez bien ton meillor. » 
A tant s'an sont issu par la porte francor. 
Dyalas voit les tantes de la gent paienor^ 
Q'oa soloient tenir et ami et seignor; 
Or est lor anemis, si n'an ont point paor. 
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Kariemaines chevauche; o lui sont si contor, 
Vaslet et escuier et maint grant vayassor: . 
Petit maiDe de gent, mes il out grant ralor. 
Li rois sona •!. graille et li autre plusor : 
Lors se fièrent as Saisnes, sanz faire lonc sejor ; 
A cel premerain poindre abalent .c. des lor. 
Dyalas lor escrie : « Mort estes, traltor ! 
Je sui fiz Guîteclin, ce sachiez sanz folor; 
Je ai guerpi Mahom, que tuit mi ancessor 
Ont amé et crén et tenu- à seîgnor, 
Et croi an Jhesu-Grist le verai creator^ 
Et aim molt Karlematne, qar il m'a fait honor ; 
Je ne li faurai mais tant com vive, nul jor. 
Je ne pris pas Mahom la fuille d'un aubor; 
Se je le pais tenir, vos en auroiz dolor : 
Je le desmembrerai, s'osterai l'or d'antor, 
Si le départirai ans Frans ql ont ralor. » 
Qant l'antandirent Saisne, au cuer orent dolor; 
Sore li sont corra anviron et antor; 
Mes ans les abat, com perriere fait tor. 



ccxcn. 

DYAULS se combat an Testor comme ber : 
A force l'anvironnent Hongre, Rox et Escler; 
Son homage li randent sanz point de demorer. 
Plus de mil et •▼.c» l'an corent deffîer; 
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Et cil l'omage prant, qoe n'i est arestez. 

Or est li festaz roz que ne paet renoér : 

Dès ici en avant paedt sor lai chapler. 

Qui yèist Dyalas et venir et aler, 

L'an mort desor l'antre trabachier et verser; 

Qant ce voit Tampereres, as Frans le ?a mostrer : 

« Baron, fait-il, pierroilles poez là esgarder; 

11 n'est nuls hom an terre vers lai poîst durer. 

Sachiez, se longement paet an rie darer, 

Et Dex doint q'il se vuelle baptizier et lever. 

Bon pastor i aura por Sarrazins gaster. 

An leu de Baudoin le vodrai estorer; 

Ce ne vos di-je mie que tant me paisse amer. 

Ot le secorons tost^ je dot do meschever ; 

Molt voi anviron lai banieres vahtéler. » 

Et il si flrent tult,' plas n'an estot parler. 

CCXCIH. 

C HALLES et si baron secorrent Dyalas, 
Antre Saisnes s'ambatent et vont ferir ou tas. 
Là ot mainte fort lance froissie par esclas, 
Maint bon branc vienois frait et brisié et qas : 
Bien se provent François et li maigre et li gras. 
Ge jor ne sont pas Saisne do tôt à lor degras ; 
Et Heropois chevaachent, qi sont fel et gaî^part ; 
Molt les haste cuens ttnes de Montcler et Bernari, 
II. i6 
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Qae tremis i ot Karles au matinet Saqari : 

Par ce si fa sèu H duels et li baras, 

Gom Baadoins fu mon an l'estor et Berars, 

Et li rois fu gité dou champ hontox et mas. 

Qaat Herupois l'olrent, n'i ot jeu ne solas; 

Assez i ot de cez qi se clamèrent las: 

« Hé ! corone de France, fait-il, oom or cheras 1 

Qant fiaudoins est mon, bon pasior perdu as; 

Jamais à jor Titant tel ne reco?erras. » 



CCXCIV. 



HERUPOIS est dolanz q'est mon ii juenes rois, 
Seyant fu rementui [Berars] li Ardenbis; 
Grant duel an font Breton, Normant et Orlenois; 
Hues piore do Mans et li bons cuens Joifrois, 
Assez ont compaignons angevins et mansois. 
« Baron, ce dit li dus Auquetins li Mansois, 
Vos plorez por néant, ne's auret mais des mois. 
Prenez garde, avant vos meslez est li tornois: 
Là poez trover cez qi ont fait les desrois; 
Alez, si lor mostrez les bons brans vienois, 
Les espiez pomerins où sont li fer turcois. » 
— « Hé, Dex ! ce dit Richars, ci a bon servantois. » 
Lors a soigné son vis dou signe de la crois. 
Puis s'ambat antre Saisnes où ère li desrois, 
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Et li autre aatresi s'i fieremt ' demenois. 
Baron, ceste chançons n'est mie de gabois, 
Ainz est de vielle estoire; jà si fiere n'orrois: 
Gomment devant Tremoigne vainqirent Heropois. 
Li ost sont assamblé delé[s] un sapinois; 
Sonent con et buisines, granz i fu li efTrois ; 
Mes très bien se contint Karles o ses François, 
Bien le font Loberant, Alemant et Tiois. 
Qui véist de Herape l'orguel et le bofois, 
Ne faut as Saisnes arme .i. denier maconnois ; 
Mes sor toi les barons borgoîgnons et françois 
En a porté le pris Dyalas 11 cortois. 
Que vos diroie plus? tant dura li chaplois 
Que paien sont vaincu, sor ax est li sordoi[s]: 
Tuit fuient çà et là, tuit sont mis en effrois; 
.▼. Hues et demie an dura li convois. 



CCXCV. 

S AISNE s'an vont fuiant par mi la praierie; 
Dialas les anchauce, qi sovant ior escrie : 
« Diva i tornez errriere *, cbaitive gent mendie; 
Si créez mon consoil : laissiez vostre folie, 
Prenez loi cbrestiene, amendez vostre vie; 

> Sic nu. Laeabane. 
• Sic ms, laeabùne. 
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Qar Mahons ne vaut pas .î. pome porrie : 
Qoj ii donroU d'un pel grant cop deles l'oîc, 
Il n'a tant de po[o]îr qi ie remuast mie. » 
Por néant les ansoigne Dyalas ne chastie, , 
Qar ne retorneroient poc tote Lombardîc. 
Karles li ampercres as François soyaot prie 
Qoe praignent vaingement de la gent malèie 
Qui ont mort Baudoin an bataille arramie. 
Lors s'esmaevent François trestuit à une bie. 
Bien les ont anehauciez .yij. liues et demie, 
Jusq'à .i. braz de Hune qi cort comme galie : 
Là out li ampereres sa bataille fornie, 
A ce que Herupois ont fait gente an?aîe 
Ou champ de la bataille où l'ost est repairie. 
Lor parant, q'il amoicnt par molt grant druerie, 
Assamblent par charnex an la lande enermie. 
L'ampereres i fist fonder une abaîe, 
Par consoil de sa gent, ou non sainte Marie. 



GCXCVL 

LI rois fist l'abaSe an la place fonder ; 
Nonains religions fist iluec estorer, 
Et clerz et chapelains por les messes chanter ; 
Sébile la roïne i plot à demorer 
En .i. reclus par soi por son ami plorer. 
Li rois fist devant soi Dyalas apeler ; 
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« Amis> ce dit li rois^ vuez-ta chresUenner ? » 
— a Sire, ce dit li Saisnes, je ne le qicr veer. » 
Lors s'est .i. arcevesqaes levez por aprester; 
Le roi sarrazin vont baptisier et le? er. 
Por l'amor de son pcre qi tant fist à loer, 
Le non que il a?oit li ont fait remuer^ 
Gniteclin le Convert l'ont fait par non nomer. 
L'ampereres li baille l'ampire à governer, 
Et il la maintint bien an trestot son aè; 
Sai[n]te Eglise honora tant corn il pot durer. 
L'ampereres de Rome fist les branz aporter; 
Toz cez qi bon estolent^ sanz point de demorer, 
Et toz les espérons fist toz par mi coper; 
An fornaise les fist fondre et assambler. 
An la cit de Tremoigne fist .i. perron lever 
Large et gros et qarré an haut plus d'un esté; 
Sa victoire i fist metre^ escrire et seeler, 
A bêles letres d'or don meillor d'outre-mer : 
Ce fist-il que li Saisne s'i poissent mirer; 
Sovantes foiz avoient telant de révéler. 



ccxcvn. 

SAGES fu durement Karles l'ampereor, 
Qanl conqist tantes terres par force et par vigor; 
Dotez fu et cremuz jusq'en Inde-Miûo^» 
Grant trèu li randolent sondan et aumacor. 
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Qant ot fait de Tremoigne son bon et son mîllor^ 
Gongié prist à Sébile, q'U ama par amor ; 
Antre lui et ses bornes se sont mis ao retor. 
Baudoin son neveu et Berart le contor 
An iist porter o soi an son pals francor; 
A Aiz à la Ghapele^ où sont si ancessor, 
Seveii Baudoin à grant cri et à plor. 
Tierri le viel d*Ardene^ le noble poigneor, 
Fist deu cors de Berart .i. presant de dolor: 
Govant '1 ot la duchesse à la fresche color 
Que mort ou vif randrott le cors au yavassor. 
Puis fu bien France an pais et maint an et maint jor; 
Ne trova l'ampereres qi li féist iror. 
Nostre Ghançons des Saisnes fenist à icest tor. 
N'en troverez q*an die avant nul jugleor. 
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NOTES. 



TOME PREMIER. 

Page A, vers S. L'orthographe aussi bien que la mesure 
exigent qu'an son (in summo). Plus loin, p. 59, y. 9, et 
p. 60, y. 6, nous lisons an $<me. 

Vers 9, etc. Le trouyère fait sans doute ici allusion à 
d'autres chansons de geste, que yraisemblableroent nous ne 
possédons plus. 

Pages, yers antépénultitoie. Il me semble que l'on doit 
lire lor. 

Page 10, yers 1. Sans entrer ici dans une discussion en 
règle à l'effet de détermhier le nom de la yille que les 
trouyères appeloient Tremoigne, nous rapporterons le pas- 
sage des Bgllandlstes où il en est question : « Est Tremonia 
urbs Imperialis in Westphalia, yulgô Dortmundt. Eam 
describunt Georgius Brunus lib. 4. Theatri urbium num. 
20. et Pet. Bertius Gomment, rer. Germanie, lib. 5. ubi 
et S. Reinoldi, cui prscipua urbis dicata Basilica est, me- 
mineront. » Aeta Saneiorum, ad vii. januar. 1. 1, p. 386, 
ooLl. 

Vers 9. Lisez^ tant, comme plus loin, p. 20, y. 4, etc. 

Vers 13. Lisez repairiez. 
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Page 12, yen 3. La bataille de Ronoevaux et la morl 
de Roland et d'Olivier sont, comme nous Tavons démootrè 
ailleurs, le thème fayori des trouyères. Dans le Roman de 
Lyon de Bourges, Herpio, fait prisonnier par le Soudan de 
Chypre, reoonnott dans ses compagnons d'esdayage autant 
de compatriotes, parce qu'U les entend parier d'Oliyier et 
de Roland : 

£t fist le dac Herpin en sa cliaitre lancier. 
Où dez crestieiu ot prit de demy-millier, 

Qn'an cez chartre donnoit à boire et à mengier 

Harpin sint en la chartre, s'oyt de Dieu plaidier; 
L'on parloit de RoUant et l'antre d'Ollirier : 
Dien pt sa donlce Hère en prist à ^aicier. 

(Folio XTÎiij'XX dn ms. de Sorlxmne, ne 45o.) 

Page 19, yers 5. Lisez fiissent on fuisent. 

Page 54, avant-dernier vers. Lisez anehaXnépar art. 

Page 110. Mettez une virgule après oUel. 

Page 111. Il fatit écrire vairon par un F; car, bien 
que ce mot désigne oMbiairement la couleur d'un chëral 
(voyez p. 113, y. 1), il est ici employé comme nom propre. 

Page 116, vers 3. Largesce et honore étant ici person- 
nifiées, devroient prendre des majuscule». 

Page 130 et sulv., couplets LXXTII-LXXIX. Ce siège 
de Saint-Herbert du Rhin contre des dames infidèles est 
un épisode fort curieux, et il y a tout à parier que le fond 
en est véritable. De plus, je crois que cette tradition s'est 
conservée fort long4emps pendant le moyen âge, mais en 
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s'altérant graduellement jusqu'à se transformer en une 
scène de galanterie. En effet, on ne peut expliquer par 
aucun antre passage de romans connus une miniature du 
câèbre manuscrit Louterell, qui représente un château dé> 
fendu par des dames armées de roses, et- assiégé par des 
chevaliers oouyerts de leur armure, et les sculptures d'un 
coffiret d'iyoire appartenant à Sir Samuel Rush Meyrick >. 
Diez, dans son ouvrage intitulé Leben und Werke der 
Troubadaun, parlant d'un poème de Ramhaud de Ya- 
quieras, publié par M. Raynouard dans son Choix des 
Poéties originales dêê Troubadours, t. HT, p. 260, où 
se trouve ce passage, 

Tman, mala guem 
Sri Toloo oomeosar 
Dodu ^esta terra, 
' S Tîlas contnfar« 



' fin Toiei U description, telle qu'elle a été doi^née par le possesseur 
de cet objet, dans l'jinafyst, magasin publié à Worcestar, et dans le 
Gtntienum's MagaÙM, febmary 18 35, p. 199, col. 1, no xxi : « ▲ lady's 
casket of ivory, complète, of the time of Edward II. The top contains 
the partienlars of the siège of the OiAtean d'Amour, or> as it was also 
termed, the Castle of Roses. In the left compartment is Ût» castle, witb 
ladies on the hattlements hvrling down MM$e8 on dieir assailants, and 
OTer the gateiray an angel sho9ting with a long bow at the son of a 
knigbt, whd bas bis cross-bow charged witb a rose. Another knight 
is scaling the walla with a rope ladder, whlle two otbêrs arc employed 
witb a trepid, loading it with roses, that by the force of tbis projcctiU; 
they may make a decisiTe impressién on the fortress. » 

IJ. 17 
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dit qs'll ttt probable qut 1« Ummol de damet qui le doMM 
à cette époque inggéni eette allégorie an poète. En eAU, 
une Cite de ce genre eut réeUeneot lien k TtMn, en lif 4, 
an rapport des bittoriens Meliene *• À oetle oecesloB, on 
eoBstniisit on chàtean de boit, dent la gamiion, eempeaée 
de damei » se défendit avec des flenrs, des fruits et des 
bonbons contre des obevaliers. 

Hais nos alenles ne se bonèrent pas tonjonrs à eom- 
battre avec des annes aossl dooees que cettet qne nons 
venons de Dommer; st Ton en croit un trouvère, «et^rt 
iïuit étOUy, les dames de Flandre et de Picardie, Tentant 
apprécier au juste la valeur des coups qne lenis anis s'ei^. 
posoient à recevoir pour elles Joutèrent les unes contre les 
autres dans un tournoi public. Bien que la chanson que 
RiessireHue composa à cette occasion ait été déjà imprimée 
ailleurs 3, nous la donneroos de nouveau d'après le ma- 
nuscrit de la Bibliothèque du roi, supplément firançois, 
no 184^ folio 53 verso : 

U T0IQI0I3 IHSS PAm3 BIONSiEGNSlIR «KW P'OIST. 






< MwtlMi» .é tf ig n i i a » * Mfm im4fi «**<, V U* «ok S37< 
Par», Techener» i^^ «%-S«^9^ i49-iè«- 



Le tomoiement jAêti 
La conte&se de Crrapi 
Et ma daoÉe deConci; 
Dient que savoir Toodront 

Quel 1i colp sont 
Que poar eles font lent ami. 
Les dames par tovt te mont 

Pourcaci«r font» 
Qn'eles merrcnt easeone od li; 
Qaant es prés Tenues sunt. 

Armer se font ; 
Assambler vont derant Torchi. 

TolensdeCtfUi 
Vait premier iaaflftfer» 

Mârghefit* ^OjÉk 
Moet à li por jovster, 
Amisse an cort hÊfii 
ti vait sMI frthtt hâpet. 



II. 



Qoant Margherite se vit ra«ser, 
Coinbni crie, son fraiÀ pnot à tireri 
Qni deffendre le réist et meUer, 
Qnant KathariM a« vis «ter 
Se conmenoe à desvomter 
£t^M«-«M»i( an cfiar; 
Ki dont le véist ater, 
Resnes tyrefr 

St cols doner '^ 

Et depa[r]tir, 
Kt grosses lAnàe» qsassér} 
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Et fers soner et retentir. 

Des hjanmes le chapeler. 

Faire effondrer par grant air. 

Devers la kene vit Tenir 

Resoouse grant; 

Tsabel, ki ferir 

Les Tait d 

Us 

Ne's rait mie e^pai^nant^ 

m. 

Une route Tint de U tôt esrant, 
Adéline, ki Nantuel Ta criant, 
AToec la senescanoesse Tolent. 
Aelis Tait derant 
De Trie, AguiUom criant ; 
Molt Tait bien les rens cherçant. 
La roine sor ferrant 
Vint par dcTant, 
Fente l'a 
D'nne mâche en Tauberch blanc; 
Sans contremant, 
Em mi le champ 
Port^ l'a. 
Jdiane la gaaigne Tint ataignaot, 
Ki maint seijant i amena. 
Tiabels maintenant 
Sonr Aetis descent 
De Moncians le Taillaat, 
Ki la fiance em prent ; 
Sonr un rond trotant 
l'en emmaine erromcntv 
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IV. 

La coDtesse de Champaigne 

Briëment 
Vint sor an cheral d'Espaigne 

Brochant, 
Ne fait pas longe bargaigne 

A lor gent. 
Tons les encontre et atent, 
Molt s'i combat fièrement; 
Sonr li fièrent plus de cent. 

Aelis les mains li tent. 
An fraim le prent hastéement, 
Od sa oompaigne, 
Aelis Mm^wi criant, 
Cde an cors gent 
Ki là descent, 
Conment k'il pregne. 
Et si ostage Yolent 
Molt bonement, 
Ki de noient ne se desdaigne t 
Ele n'est pas d'Alemaigne. 

Ysabeans, ce sarons. 
Poignant rient en la plaigi» 
£s lor fiert à bandon, 
Sorent crie s'ensegne : 
«c Alons, lor Chastellon ! » 



tinc roate point de là À loron : 
Amisse à Borclose va ewnrotkf 
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Et sa lança peçoia en Uasoa; 
LilU crie, or lonr aloa I 
Tost as frains eles ^en vont. 
La contasse de GkroMwt 
A feme d'an tronçon 

Bm mi le firant, 

Qn'en nn nràon 

Coocie l'a. 
Climence fiert d'an baston, 

Et sans raison 

Biausart eria. 
Tontes desconfttA sont; 

Foiant s'en Toat, 

Nnle del mont 

ITi denuwa, \ 

Qnant Bmdoigne reseria 
Yde an cors honoré ; 
PKmiere recouvra 
An tre[s]pas d'an fossé: 
Contasse an fraim li ra, 
Diex de! ti crié. 

VI. 

kolt fa grans U feréis il fa tt. 
• Tzabians point de Blarli, li cria 
Diex aie ! maint colp priât et dona . 
Une route Tint de 12 ; 
Ghertms, ki MeHo cria, 
Par mi les gués les chaça. 
Agnès de Triecoc ra, 
Ki maint éop par tA 
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Us bras le jor senti; 
Mainte lance peçoia. 

Maint fraim tira. 

Maint colp dona, 

Blaint en feri. 
Beatris cria : Poiui ! 
n n'i a millor de li. 
Et Joie point d'Arri 
Et point contre Mariien dif Jn 
Fait-la terre rerser. 
Et conunence sonr li 
Saint-Denise ! crier. 

VII. 

Trestont le passet Tint ca coaroi 
Aelis del Roilleis an oois gai; 
CUmence point devant li de Bevai, 

Seiile Tient tout À droit 

De Conpegni à dtarei. 

Et fiert Ysabel d' Aosnai. 

k'em mi les lonr Tabatoit. 

Sonr li Tenoit à grant espfeit 
Bêle Aelis ki Garlandom Mcrioil. 

Agnès Tenoit criant Paris! 

Ade de Parçaia le» Toit, 
Bimunont crioit, 
tost lonr aloit em mi les Vie 

Agnis i Ti Tenir tost 
De Kerson-Essatt. 

Tsabians point ansi, 

&'ist de Tile Gai^r^. 
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Li tomois départi, 

Por çon que Irop fu tart 



Peu ai dit, si m'en reptnt. 

Et conté. 
Au demain tomoiem«iit 

Ont crié. 
De la proece Yolent 

Vous direi : 
Tost a l'elme fermé, 
Sor morel l'abrieré 
Prist l'escu eskeqneré; 
Paceles fait arouter 
Par mi les prés^ 
Lances porter 
Lor a fait cent. 
M'a pas trives demandé : 
Sans arester 
Vait por jonster 
Droit à lonr gent. 
Entor li ont flehnté 
Et Tielé, 
èi k'esgardé l'ont durement. 
Vencu a et oùltré 
Tout deçà 
Et de là, 
Oesous Torci el pré 
Son paTcIlon dreça ; 
lîoec jnt, 
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S'a don^ U nuit 
Qoanqaes ele « *. 



On lit aussi dans le Nouveau Recueil de Fabliaux où 
Contes de Méon, t. I, p. 594, uu antre poème intitulé : 
Li Toumoiemens 0$ Dames. C'est bien le roéme sujet que 
celni qui a inspiré la chanson de messire Hue ; mais il est 
dififéremment traité. Les châtelaines qni figurent dans le 
tournoi ne sont pas les mêmes, et le lieu du combat est 
différent : dans la pièce de Hue d'Oisy, c'est à Lagny-sur- 
Marne; dans celle de l'anonyme du recueil de Méon, c'est 
à Ueaux. Voici les vers du début de ce dernier poème : 

A eel tens que chevalerie 

Est par tout le monde perie^ 

Que nos n'ose mes toraoier» 

Tant sont conart li chevalier 

Que les dames ea sont hardies ; ^ 

Durement en sont esbaudies, 

Dient lor seignor sont provoire. 

Il tiennent lor sene à Montoire, 

A Orliens et à Baugenssis; 

A Compiengne, à Miaus, à Senlls^ 

S'en vont por despendre le lor. 

Ne jà n'i auront antw honor. 

Bien ont aie par le pais 

Un an, si com lor est avis. 

I Cette pièce se retrouve dans le ms. de la Dibliothiqae royale, a<"jtit, 
folio So recto, col. i. 

II. i8 
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Onqoe* ua jor ne tomoiereDt 
Ile àetfu bianine ne se fièrent. 
Grant de»pit en ont entr'ans pris 
Les dames (jni sont de gmnt pris. 
Primes manda tornoiement 
La bone dame de Braibant, 
Et la confesse de Grantpré 
Qni bien sert amors à son gré. 

Page 141, vert 9. Lisez de la Roiehe-Mf^um. 

Page 163, ver» 4. Lisez çà. 

Page 170, vers 7. Peat-étre vaudroil-il mienx lire omuz 
en un seol mot. 

Page 176, dernier vers. Ainsi qa'on le verra plus loin i , 
il faut lire ici Valeméle. 

Page 211, vers 2. Mettez la virgule entre dire et mal, 
et non où Fa placée rimprimeur par méprise. 

Page 230, vers 9. Lisez Tairon. 

Page 243, vers 3. Même observation. 



> Cbascnns a trait do fuerre la tranchant démêle. 
(Ms. Lacabane, fo io4Ter80, ayant-dernier rers ; t. fl de cette édition, 
p. i4o.) 

Crste terre iert partie à 'tranchant «/(9«W!r. 

(Id.» ibid., fo leSreeto, t. xa ; t. II de cette édit., p. i4o.) 

EU eneit en sa mein une espée trendiant 
'Od renchant ahmeie, bel Talot maniant. 

{Chronique de Jordan Fantotme, p. 6a, v. 1376.) 
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Page 249, vers 6. Il est évident qu'il faut lire $aroru. 
Page 257, vers 7. Lisez forgent. 
Page 260, yen 4. Lisez fnut (muets). 



TOME II. 



Page 5, yers 16. Peut-être seroit-il mieux de lire Hui 
main (hodie mane). 

Page 14, yen 8. Mettez un Y à vairon. 

Vers 10. Lisez mnehe^. 

Page 27, yers 17. Il seroit peut-être oonyeoable de lire 
e$t hanie,t\ Por .t. $ol chevalier, au vers suivant. 

Page 35, vers 8. Ne seroit-oe pas mieux de lire ne poc 
(je ne pus)? 

Page 40, vers 18. Lisez ce vers ainsi ponctué : 

L'ariere-garde fist Ripex, si compaignon 
Bien sont. Me. 

Page 45, vers 13. Il me semble évident qu'il faut ici 
lire féconde. 

Page 46, vers 3. Lisez reprove'. 

Page 57, vers 16. Il n'est pas besoin de faire remarquer 
qu'ici il faut lire eoient. 

Page 74, vers 5. Lisez mainz. La séparation de ce mot 
en deux doit être attribuée à l'imprimeur. 
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Yen 17. Ne fanl-il pas lite tkaniax, à'ia pbee de char- 
riax, qoe je ne comprends pas T 

Page 75, yen 2. H me semNe qœ, à la place tf «Ho»- 
ehiex (empoisomiés), il faut lire {mtesehiex (tachés). 

Vers 13. Lisez V<dr. 

Yen 18. Lisez Loéyi. 

Page 80, yen 4. Il me semble qa'il raudroit mieux lire 
De $a voix. 

Page 81, yen 18. Le roi Fortes. Ce nom, que nous 
retrooTODS dans nne chronique du treizième siècle >, doit 
appartenir à Ton des héros d'une dianson de geste; niais 
nous ne Murions dire laquelle. 

Page 82, yen 11. Lisez ne iont aresté». 

Page 88, yers 2. Lbez ainsi ce yen : 

Mal ç ré Tos eu sanroit Cortoisi« et AnHoor. 

Page 90, yer 20. Lisez sevelir. 

Page 91, yen Lisez reguier. 

Page 95, yen t» . Conreer, à mon avis, seroit mieux 
pour le sens et la mesure que anrer, que je ne comprends 
pas. 

Page 99, yen 19. Lisez eussent. 

Yen 24. Il est superflu de dire qu'il faut lire ici J^lre 
otnpereres. 

> « Uns François respondi moult folesient (à Bcmart de Roem) : « Jà 
li rois ne laira [por Danois] à mener ses gens ù il Tanrra. Quant li 
Normant poront rengier Fourré» si le Tenteront. » Histowe des Ducs rfe 
Jlformendie et des Bois d*Ânghterre, p. 3ia, I. xA- 
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Page 103, vers 16. Lisez pie. 

Page 107, vers 9. Lisez de tele. 

Page 117^ yen 9. Peat-ètre faut-il lire là. 

Yers 10. Je pense qu'il y a ici faute dans le manuscrit, 
et qu'il faut lire jà mar les doterois. 

Vers 13. C'est par erreur que rimprimeur a rois ici une 
capitale à françois. 

Page 118, vers 15. Lisez outre. 

Vers 16. Il est dair qu'il faut lire Vamperere. 

Page 120, vers il. Le sens seroit peut-être plus satis- 
faisant si on lisoit Jà mar, en place de Jamais, 

Vers 19. Il me semble qu'au lieu des trois premiers mots 
de ce vers, qui ne présentent pas de sens, il conviendroit 
de lire Qani vos voi. 

Page 121, vers 4. Cette curieuse expression, que nous 
ne comprenons pas parfaitement, se retrouve dans plusieurs 
autres ouvrages de la même époque : 

Ctti chant de ce -. la force paist le pré. 
(Roman Je Jourdain de Blaye, Bibliothèque da Roi, nu. ^t^^J|St fol. a ro, 
col. r, T. 19.) 

Le valet ont lié : la force paut le pré. 

(Li Romans de Panse la Duchesse, p. 3o.) 

La force pest le pré. 
{Prwabes de Praustee, ms. dn Corpns Christi Collège, Cambridge, p. a$S, 

1. S.) 

Page 143, vers 5. Lisez mmu. 
Page 148, dernier vers. Lisez maH^ 
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Page 160, vers 9. Lisez» pour le sens et la mesare, aie. 

Page 168, vers 20. Lisez Baudoin. 

Page 177, vers 15. Me faaUil pas lire lof qqi ? 

Page 180, vers 9. Lisez les. 

Vers 13. Lisez deMite. 

Page 183, vers 22. Je pense que l'on doit lire ne fiut. 

Page 183, dernier vers. Lisez, ce me semble, out. 

Page 184, vers 20. Lisez aiweu, pour le sens comme 
pour la mesure. Il su^t d'iô^^^^i* ^^^ signes d'abrévia- 
tion pour changer aat en ce mot. 



Outre les manuscrits de la Chanson des Saxons que nous 
avons décrits dans notre préface, U y en a à Turin, dans 
la Bibliothèque de T Université, un autre exemplaire dont 
nous avons connu trop tard l'existence pour la signaler en 
son lieu. Voici les détails que nous transmet, à cet égard, 
notre savant ami M. le chevalier Gostanzo Gazzera, secré- 
taire de l'Académie royale des sciences de Turin : 

Le manuscrit en parchemin qui contient la Chanson des 
Saxons est du treizième siècle et écrit sur une seule co- 
lonne in-4o. Il y manque le premier feuillet, où il y avoit 
probablement une miniature. Les vers manquans seroient 
au nombre de cinquante-quatre, si Ton s'en rapporte à 
1 édition imprimée. Le poème entier comprend huit mille 
vers, et commence par celui-ci: Li anfant q^éh issirent 
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furent fier, etc. Il parott que le texte de ce maDuscrit se 
rapproche de celai de rexemplaire de rArsenal ; au reste 
on en pourra juger par les extraits suivans : 

A celé foiz le laisse, que n'i ot plus chose. 
' Li rois a de recUcf son ban dit et crié 

Que il n'i ait François tant hardi ne osé 
Qai de Rnne past mais les regors sans son gré. 
De Baudoin se crient, qui lui soit entrapes. 
Et de Berart l'anfant, le pren et Faloné. 
Ainsi ont longuement sor Rune sejomé. 
Que Saisne ontre ne Tindrent ne François n'ont passe. 
A grant painne a Sébile ce termine andnré, 
Molt crient que Baudoin ne se soit oubliez, 
Sovant à Helissant anquis et demandé 
S'el set en nule gaise JDomment ce a aie 
Qne lor dui ameor sont issi anserré : 
<f Ci cort Rune, fait-ele, qne gué n'en sont lorblé ; 
n'i est mais li cheraus Baudoin aberrés. 
L'autre jor ot poor, quant çà vint desarmés ; 
Et si fist-il adonc mult de ma rolanté, 
Quant Caanins fu morz et mon singnor planté 
Les hueses contremont l'agu de l'elme el pré : 
A menreille me vient que il n'est forsenez ; 
Tant de duel et de honte cns autres fust crevc. 
Mult est prex Baudoin et de grant poesté. 
Antre lui et Ferart sont d'acier pur tempré, 
Petit redoutent Saines et lor reste fierté. » 
— K Dame, dist Helissant, tos dites rerité ; 
Mais TOS avez à tort Berart acusé : 
Il ne s'en aloit mie com hom espoantez, 
SoTant fn ses chevaos gandiiz et trestorpes, 
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SoTUit lor fil set brans à oele fioiz mostres ; 
A t«x jà le fist por maintes foia prWes. 
GnitecUn Toa laissa rilment desafteatrez 
Bntre piex de cheral, et des antres planté ; 
Hais ne saTomes ore com lor est ancontré. 
Karles lor a pnet-estre le passage Teé 
Desq'à tant qu'il ait porqnis et ampronté 
Coa faitement feront cornant soient passé. 
Sachiez q'am poi de tenue en sevrons la vérité. 
S'onqnes connni Karlon, ne sera trestomé. » 
Ansinc ont les \j daines lor Toloir derisé. 

Nostre droiz empereres a le risage fier ; 

Sor la rive de Rnne, as gnec de Morestler» 

Ot fiait ses fieres os atrarer et logier. 

ij ans et iiii mois sont li siège pleniei^ 

Que ne porent as Saine joster et totnoier. 

Hors tant oom Baudoin lor pooit esqoichier 

Et li bons fils Tierri, Berars de Mondisdier ; 

Mais li rois lor a fiait le passage laissier : 

Ne Toet as Saines perdre qnant n*i pnet gaaignien 

Par un joesdi sedit Karles à son mangier; 

Environ lai estoient li duc et li princier, 

Hempois, Borgnignon, Alement et Baiver. 

Par ces tables serv oient garçon et escaier; * 

As entremès venoient cisne, poon, plovier. 

Devant le roi tranchoit Berars de Montdidier, 

Et Baudoin servoit de la coupe d'or mier. 

Antr'ans gabent et rient cil bacbeler legier, 

Lor granz chevaleries lor plaist à reprocher 

Et lor frois bainz de Rune c*ont écz par baiognér. 

Berars et Baudoin murent l'estor premier; 
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Amantéae i fa Sébile au cooiaocier, 

Helissans de Conloingne qui tant ot Berart chier : 

« Yaasaus, dist l'empereres, ne tos chaut de uoisier ; 

C'est aaaes la costume de noTel chevalier 

Qne en tel lin richoie qtte il n'en est mestier, 

Antor la cheminée, le soir, contre foier. 

Baudoin, dist li rois, ben poez arillier 

De Tantance sans fait, s'en este costumier. 

Alastes^Tos pieça Sébile donoer ; 

Le chaperon on chief i passastes l'aatr'er 

Tos sox en tapinage, en gnise de paomier. 

Là TOS eschai bien, ce ne mis essoingnier. 

Que combatre tm Int à i. sol sodoier : 

Par itant ne se sot de rostre angin gaiter, 

Qae moinne samblies ou rendu de mostier. 

Là fuissent bien séant biau fait sans menacier. » 

Quant l'entant Baudoin, n'i ot que correcier. 

Le poème se iermine ainsi dans le manuscrit dont il est 
question : 

Sages fil et Toisex Karles Fempereor, 
Qui tant règne conquest par force et par TÎgor; 
Doutes fu et eremus jusqu'ea Inde-M<gor, 
Grant trén li randoient Soudan et aumacor. 
Quant ot £ait de Saissoingne son bon et sa lai«sor, 
Congië pra[n]t à Sébile, qu'il ama par amor ; 
Entre lui et sa gent se sont mis au retor. 
Baudoin son MTen et Berart le contor 
En fait o soi porter en son pais francor ; 
A Aïs à la Chapele, où sont si ancessor, 
SeTdist Baudoin à grant cri et grant plor. 

II. 19 
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Tierri le Tid (fArdaie, le noble poigneor, 

Li fist do con Berart X presaat de dolor : 

Gorant M ot la dochoiae à la fresche color. 

Puic natut Fraace em pais et nudat an et maint jor. 

Nostre Chançons des Saisnes £sut en oeste ténor. 

XXVUOR BBS SAxiras. 

Gwrris m*uent t Dex ii otroU 
Honor «t bim où qm U toit. 

Sait, dans le maoascrit, le Roman de Blanchandio, écrit 
par le même Gaerris. 
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